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        Кацураги Тендо возвращается в Японию и готовится реализовать свою главную цель - создать в этом мире орден лекарей...
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Спасите меня, Кацураги-сан! Том 12

    
      

        Глава 1 

      

      Перед шестёркой победителей лежит камень, который в будущем может уничтожить всё человечество. И если таких осколков метеорита в мире много, инфекция может начать распространяться в любой момент.

      За этим последует жуткий хаос. Сотни миллионов погибших. Да какие сотни… Несколько миллиардов может кануть в небытие. Вот только в этом мире нет лекарей, которые могут хотя бы немного сдержать суперинфекцию. В моём мире даже десятки тысяч целителей со всех стран мира не могли справиться с этой катастрофой. А в этом мире нас двое – я и Купер, и достоверно неизвестно, есть ли другие.

      Ситуация сложилась максимально неудачно. Если бы на метеорите прибыла та же бактерия, что была в моём мире, я бы смог помочь создать вакцину. Ведь я её уже создавал, я знаю её формулу! Помню, как она начала спасать людей, но большего я увидеть не смог, поскольку погиб от инфекции, которой сам же себя заразил, чтобы выработать антитела.

      А здесь – нет бактерий. Вирус. Мельчайшая форма жизни. Существо, которое находится на стыке между живой и неживой природой.

      Я мы с Купером не можем видеть вирусы. Мы владеем «клеточным анализом», который легко находит бактерии, но ещё не открыли «молекулярный»!

      Надо торопиться. Срочно. Иначе я буду подозревать в каждом пациенте наличие этого нового вируса.

      Хотя… У Купера Уайта есть большой потенциал в этом плане. Хорошо, что он дошёл до финала. Ведь ему уже удалось случайно уничтожить ВИЧ в своём теле. И, возможно, получилось излечить свою бывшую супругу Ханну от этого недуга.

      Совместными усилиями мы сможем хоть что-то сделать, чтобы спасти людей.

      Стоп… Но мы не учли ещё кое-что.

      – У меня есть вопрос, доктор Гебреус! – вскочив со своего места, воскликнул я.

      – Задавайте, доктор Кацураги, – кивнул он.

      – Почти во всех странах есть системы воздушной обороны. Сканеры, радары, телескопы, если уж на то пошло! Не может быть, чтобы никому не удалось зарегистрировать, куда упали осколки метеорита.

      – Вы правы, примерные данные у нас есть, – сказал он. – Однако пока что удалось найти только два осколка. А судя по показателям радаров, которые нам передали военные, метеорит разлетелся примерно на сотню частей.

      – А где произошёл его раскол? – поинтересовался Игорь Щербаков. – Над каким континентом?

      – Он раскололся до того, как попал в атмосферу Земли, и не все осколки сгорели в атмосфере из-за нестандартного строения метеорита и дрих причин, – ответил Теодор Гебреус. – Когда метеорит разорвался, перед ним была Евразия и часть Африки. Скорее всего, большая часть осколков теперь находится там. Однако радары засекли, что много кусков пролетели под углом. Их притянуло гравитацией планеты. Они «воспользовались» центробежной силой и обогнули Землю. Но покинуть орбиту не смогли. Всё же рухнули и на другие материки. Правда, мы надеемся, что большая часть сгорела или оказалась в море.

      – Это тоже не предвещает ничего хорошего, – вступил в диалог один из американцев. – Мы не знаем, может ли заражать этот вирус кого-то кроме людей. Или знаем?

      – Пока что информации о заражённых животных не было, – помотал головой генеральный директор. – Однако такой вариант исключать нельзя. Вы правы, коллега, есть риск, что осколки заразят обитателей морей и океанов. А затем вирус передастся людям.

      Безвыходная ситуация… По крайней мере, так может показаться на первый взгляд. Шансы есть, мы можем этому противостоять. И, как не парадоксально, одно решение, которое может нас спасти, «ВОЗ» приняло правильно.

      Сохранить эту информацию втайне от всего населения.

      Паника – это мелочи. За паникой последует масса неверных диагнозов. Люди начнут опасаться друг друга, а врачи перестанут мыслить здраво и начнут ставить диагноз «космическая вирусная инфекция» каждому третьему.

      Да, общими силами было бы проще решить проблему, но ведь всех врачей не заставишь подписать договор о неразглашении? Нет. Кто-то обязательно расскажет, и никто даже не сможет понять, кто конкретно это сделал. Произойдёт информационный взрыв.

      И люди начнут сжигать друг друга… По крайней мере, так было у меня. Некоторые поджигали дома своим соседям, опасаясь, что те заболели и могут заразить их.

      Страшно даже вспоминать, что тогда происходило. Численность планеты сократилась вдвое. Может, если бы изначально всемирный орден лекарей сохранил это в тайне, такого бы не произошло.

      Но тогда мои коллеги поступили иначе.

      – Но вы так и не объяснили, зачем нужны мы? – спросил африканский врач.

      – Как раз к этому подхожу, – кивнул генеральный директор «ВОЗ». – Эта олимпиада проводилась для того, чтобы вычленить врачей с самым широким кругозором. Тех, кто способен мыслить гибко, кто способен управлять другими людьми. И, разумеется, тех, кто готов рискнуть собой, чтобы не допустить катастрофы. У каждого из вас шестерых будет свой регион. Мы специально старались добиться максимального разнообразия среди финалистов, поэтому во всех этапах вынуждали участников играть против коллег из своей страны или из своего континента. И у нас почти получилось добиться своей цели. Итак, позвольте, я представлю вас друг другу.

      Теодор Гебреус перевёл взгляд на участников.

      – Эдвард Шепард – врач-терапевт из Соединённых Штатов Америки, – генеральный директор указал на одного из американцев, с которыми я уже успел познакомиться. – Вы будете выполнять приказы «ВОЗ» на территории Северной Америки. Весь материк – это ваш регион. Если мы сообщим, что вам нужно выехать в другой город или страну и срочно обследовать пациентов или выполнить другую задачу – вы сразу же выезжаете. «ВОЗ» оплачивает билеты, передаёт информацию главным врачам ваших клиник. Это понятно?

      – Да, доктор Гебреус, – кивнул Шепард.

      – То же касается и всех остальных, – сказал генеральный директор. – Просто я объяснил на примере доктора Шепарда. Правила для всей нашей группы одинаковые. Итак, – Гебреус перевёл взгляд на второго американца. – Мэтью Родригес, врач-кардиолог из США. С вами немного сложнее. Однако доктор Шепард работает в штате Миннесота, а вы – в штате Техас. Из Техаса будет куда проще заниматься Южной Америкой. Мы доверяем вам весь этот континент.

      – Никто из Южной Америки прошёл в финал? – только сейчас осознал Родригес.

      – Нет, – ответил генеральный директор. – Оттуда было меньше всего врачей. Вы не против взять на себя эту задачу? Если хотите, можете обсудить этот вопрос с доктором Шепардом и поменяться местами. Но только сейчас. Потом мы к этому возвращаться не станем.

      – Нет-нет, – замотал головой Родригес. – Я согласен. Забираю Южную Америку.

      «Забираю». Тьфу ты… Какой-то несерьёзный подход. Олимпиада подошла к концу, игры кончились. Теперь перед нами по-настоящему трудная задача.

      – Итак, идём дальше, – сказал Гебреус. – Адлай Иманати, врач-невролог из ЮАР. Думаю, вы понимаете, какой регион перейдёт под ваш контроль.

      – Да, доктор Гебреус, – кивнул темнокожий мужчина. – Африка – за мной. Можете на меня положиться.

      – Отлично. Купер Уайт, врач-инфекционист. Ваша территория – Австралия. Министр здравоохранения Герберт Леджер в курсе происходящего, как вы уже поняли. Можете рассчитывать на его поддержку.

      – Доктор Гебреус! – поднял руку Купер. – Простите, есть один нюанс. В ближайшее время я собираюсь перебрать в одну из клиник Японии.

      Я удивлённо взглянул на Купера. Не ожидал, что он уже принял решение. Ведь договор был другим.

      – Это не сильно усложняет задачу. Просто будьте готовы к частым перелётам, – сказал генеральный директор. – Тем более, вы предупредили меня об этом заранее, ещё на собеседовании. Из Японии в Австралию лететь всего восемь-десять часов, если мне не изменяет память. Это – не проблема.

      – Благодарю, – улыбнулся Купер и сел на своё место.

      – А теперь самый главный вопрос, – произнёс Теодор Гебреус. – Евразия. Её поделят пополам два врача. Европу заберёт Игорь Щербаков, абдоминальный хирург из России. Азию же будет контролировать доктор Кацураги Тендо, врач-терапевт из Японии. Очевидно, несколько стран вам придётся поделить пополам. Россия, Турция, Казахстан находятся в обоих регионах. Можете поделить их между собой в процессе, как вам будет удобно. Главное, чтобы выполнялась основная задача нашего проекта.

      – Хорошо, доктор Гебреус, – хором ответили мы с Щербаковым.

      – Итак, господа, в целом на этом всё, – заключил генеральный директор. – Задавайте, какие у вас есть вопросы. После того как вы покинете этот зал, на всякий случай напомню: рассказывать кому-либо о том, что вы узнали строго запрещено. В ближайшее время мы добавим вас в общий чат в зашифрованном приложении, доступ к которому будет только у участников проекта. Пока что военные поисковые отряды ведут работу в участках, куда предположительно упали осколки «Фебрис-12». Вы же возвращайтесь к своим будничным обязанностям. Работайте в своих клиниках и следите за тем, чтобы среди ваших пациентов не затесались заболевания, вызванный этим вирусом. Появляются любые подозрения – сразу сообщайте нам, и вопрос будет решён. И будьте готовы в любой момент сорваться с места и мчать туда, куда скажем мы. Нас ожидает очень непростой период. Всем придётся хорошо потрудиться.

      Пока врачи собирались около стола генерального директора и задавали ему вопросы, я подошёл к стеклянному кубу, за которым был заключён красный камень.

      Вот ты где, старый враг. А я ведь и не думал, что вновь предстоит с тобой встретиться. И больше всего меня поражает тот факт, что на этом камне жил вирус. Бактерия – это совсем другое дело. Бактерии могут жить самостоятельно без других живых организмов.

      А вирусы – паразиты. Без других более крупных живых организмов им нет смысла существовать. Выходит, что этот метеорит прилетел откуда-то, где есть жизнь. Правда, сейчас этот вопрос меня беспокоить не должен. Наша текущая проблема – это не вторжение пришельцев, а инфекция, которая попала сюда из космоса.

      – У меня тоже есть вопрос, доктор Гебреус, – обратился к генеральному директору я. – Вы когда-нибудь планируете сообщить об этом вирусе общественности?

      – Только в том случае, если проблема будет полностью ликвидирована, – сказал он. – И то не факт. Но точно сообщу, если ситуация выйдет из-под контроля и нам понадобится помощь вообще всех врачей в мире.

      – А касаемо того, что уже успели изучить, – задал второй вопрос я. – Нам скинут информацию об этой инфекции?

      – Да, – кивнул он. – У вас будут все самые свежие данные. Также, к каждому из вас будет подкреплена группа инфекционистов, которые уже подписали договор с нашим проектом. Так что в одиночку работать вы не будете. В зависимости от серьезности ситуации вы можете рассчитывать на увеличение штата.

      – Хорошо, – кивнул я. – Спасибо за ответ.

      Мои коллеги задали ещё несколько вопросов, ответы на которые мне были заранее известны, после чего нам разрешили покинуть зал заседаний.

      В этот день мы стали членами проекта «Двенадцать». А вирус «Фебрис-12» стал нашим новым врагом, против которого нам предстояло вести тайную войну в течение следующих… Месяцев? Лет? А вот это сказать точно нельзя.

      Да уж, слетал в командировку в Австралию! Ввязался в такое, о чём и подумать не мог. Но всё это к лучшему. Хорошо, что в нашей команде есть целых два лекаря. Ведь вместе…

      Стоп!

      А точно ли нас здесь всего двое?

      – Купер! – крикнул я своему соратнику, когда мы вышли в коридор, ведущий к аудитории. – Подойдите сюда.

      – В чём дело, Тендо? – прошептал он.

      – Пока мы все не разошлись, нужно срочно проверить, нет ли лекарских способностей у других участников. Ведь то, что мы с вами вдвоём оказались в финале – это не простое совпадение.

      – Хорошо, я с радостью помогу, но что мне нужно сделать? – спросил он.

      – Ударьте лекарской магией по ним вместе со мной. По остальным финалистам. Просто укрепите им иммунитет, сделайте что-нибудь простое, чтобы спровоцировать вспышку жизненной энергии. Возможно, среди нас есть другие лекари.

      Мы с Купером разделились. Он пошёл за двумя американцами – Шепардом и Родригесом, а я проследовал за Иманати и Щербаковым.

      Лекарские удары мы нанесли одновременно.

      И, к сожалению, я не почувствовал никакой отдачи от организма африканца и русского. Оба оказались обычными людьми.

      Через пару минут мы встретились с Купером около выхода из конференц-центра.

      – Ну что, Тендо, удалось что-нибудь выяснить? – спросил он.

      – Нет, тщетно. Щербаков и Иманати чисты. Их жизненная энергия стабильна, – сказал я. – А как у вас обстоят дела?

      – То же самое. Шепард и Родригес никак не отреагировали на мою энергию. Но… – Купер задумался.

      – «Но» что? – переспросил его я.

      – Мне лишь на долю секунды показалось, что у Шепарда есть какой-то потенциал, но это чувство быстро исчезло. Думаю, я просто ошибся, Тендо.

      Скорее всего, это была обыкновенная погрешность. Хотя некоторые лекари умеют скрывать свою силу. Но это – врождённая способность. Обучиться ей невозможно. Вряд ли Эдвард Шепард обладает такой. А если и обладает, мы это определить не сможем. Не думаю, что он признается, даже если я попытаюсь с ним поговорить об этом.

      – Ладно, проехали, – сказал я. – Кстати, Купер, не ожидал, что вы…

      – Можно на «ты», – ответил он. – Прости, что перебил, Тендо. Но думаю, что мы уже достаточно хорошо друг друга знаем. Даже слишком.

      – Договорились, – согласился я. – Я хотел сказать, что не ожидал от тебя столь быстрого решения. Ты ведь вначале хотел убедиться, что Ханна полностью излечилась от ВИЧ. Но оказалось, что ты умудрился аж на пятом этапе сказать Теодору Гебреусу, что собираешься переехать в Японию. А ведь это был большой риск для тебя. Ты ведь понимаешь, что тебя в итоге могли не допустить в отряд «Двенадцать» банально из-за того, что ты будешь далеко от Австралии.

      – Просто у меня было время всё обдумать, пока я ждал своей очереди, – сказал он. – Да и с Ханной разговор выдался… Скажем так, не такой простой, как я думал. Когда я помог ей, она сказала, что позвала меня для последней встречи. Она чувствует сильную вину за то, что изменила мне тогда. За то, что чуть не заразила. Мы с ней попрощались. Больше она со мной не увидится. Однако я убедил её сдать анализ ещё раз и выслать мне результат. Посмотрим, что из этого выйдет.

      – Так когда ты прилетишь в Японию? – поинтересовался я.

      – Как скажешь! – воскликнул он. – Но до открытия твоей частной клиники мне там точно нечего делать. Сам как думаешь, сколько у тебя времени уйдёт на весь процесс?

      – Недели две-три на обучение, чтобы получить ординатуру в сфере «Организация здравоохранения».

      – Погоди, что?! – воскликнул он. – Я думал, что у тебя уже есть это образование. А каким же ты образом собрался получить его за несколько недель?

      – У нас есть платное образование, – сказал я. – «Хиджиката-Медикал». Причём абсолютно законное. А после того как получу его, нужно будет оборудовать здание, нанять сотрудников… В общем, процесс не быстрый. Но я рассчитываю, что управлюсь за месяц, если буду готовить всё одновременно.

      – В таком случае буду ждать от тебя весточки, друг, – улыбнулся он. – Ты ведь уже завтра улетаешь, да?

      – Да, – вздохнул я. – Конгресс подошёл к концу. Пора домой. Но мы с тобой точно не прощаемся. Буду надеяться, что скоро увидимся в одной клинике. А в рамках проекта «Двенадцать» нам точно придётся часто взаимодействовать. Кстати, подучи японский! Хотя бы на базовом уровне. У нас в стране на английском говорят многие, но далеко не все.

      Попрощавшись с Купером Уайтом, я направился в отель. Там меня уже ждали коллеги, чтобы отпраздновать мою победу. Рэйсэй Масаши и Акихибэ Акико тут же набросились с расспросами на тему того, как прошло собеседование и что нам сказал Теодор Авраам Гебреус.

      Разумеется, рассказывать им я ничего не стал. Сказал, что нас торжественно поздравили и вручили денежные призы – на этом всё. Единственный из моих коллег, кто не пытался узнать, что рассказал генеральный директор «ВОЗ», это Фукусима Ренджи. Он лишь сдержанно поздравил меня – и всё. И здесь дело не в зависти и не в гордыне.

      Просто он понимал, что нам сообщили то, о чём нельзя распространяться. И за эту сдержанность я был ему благодарен.

      На следующий день мы все сели в микроавтобус и, распрощавшись с этой командировкой, отправились в аэропорт. Коллеги из Осаки ещё несколько раз просили меня о прощении за то, что их сотрудники причинили столько проблем.

      Но одну приятную новость от них я всё же узнал.

      Главный врач центральной клиники Осаки получил письмо от самого генерального директора «ВОЗ». И Хосино Мамору уволили. Внесли выговор в личное дело, если слухи не врут.

      А увольнение в Японии – это большая редкость. Что ж, думаю, что он сам виноват. Слишком много показывал свой скверный характер. Получил то, что заслужил. Не удивлюсь, если после этого его примут на работу только в какой-нибудь клинике Камагасаки. А ведь он так смеялся надо мной из-за того, что я после университета попал именно туда.

      Перелёт занял чуть больше девяти часов. Уже к вечеру мы были в Токио. И самым шокирующим фактом для меня оказалось то, что сегодня среда. Чёрт…

      А ведь я не в отпуске! Значит, завтра нужно выходить на работу. Впервые за всё время я пожалел, что у меня нет лишних выходных. Уж больно меня загрузил тот факт, что на нашей планете сейчас находятся сотни смертельно опасных камней.

      И судя по всему, в клинике работы немерено, ведь меня даже не встретил Кондо Кагари. А он, будь у него свободное время, обязательно бы это сделал.

      Перед сном я написал Томимуре Сайке, что вернулся, а также созвонился с Рэйсэем Масаши, чтобы узнать, не выгнала его жена из дома. Оказалось, что всё прошло довольно гладко. Однако она ещё раз взяла все мои контактные данные у Рэйсэя, чтобы иметь возможность связаться с его лечащим врачом.

      Следующий рабочий день начался с того, что меня вызвал к себе Эитиро Кагами. Я, как всегда, пришёл на работу раньше всех остальных, поэтому у меня были свободные полчаса, чтобы обсудить с ним несколько вопросов.

      – С возвращением, Кацураги-сан! – улыбнулся Эитиро, поднялся со стула и поклонился мне.

      – Благодарю, Эитиро-сан, – ответил поклоном я. – Мне тоже вас не хватало.

      А ещё больше мне не хватало японских суффиксов. Боже, как же всё-таки это странно! Ещё летом я плевался, пытаясь привыкнуть японским «сан», «кун», «тян», «сама» и «сэнсэй», а теперь начал чувствовать себя не в своей тарелке, когда эти суффиксы пропадают.

      Ведь в Австралии все обращались друг к другу на «доктор» плюс «фамилия». И рукопожатия вместо поклонов… Чёрт, неужели я уже стал закоренелым японцем? Даже странно о таком думать.

      – Поздравляю вас с победой, Кацураги-сан! – воскликнул Эитиро. – Невероятный результат! Чтобы наш врач и занял первое место… Не хочу сказать, что у нас необразованные врачи, но… Это первый раз, когда клиника «Ямамото-Фарм» может похвастаться финалистом всемирной олимпиады врачей. Но я позвал вас не для этого, Кацураги-сан. Пожалуйста, пообщайтесь с Окабэ Акирой. Вчера мы получили… Мягко говоря, странное письмо от «ВОЗ». Главный врач сам ничего не понял, но поручил мне устроить вашу встречу с Окабэ-сан как можно скорее. Вы сами что-нибудь знаете об этом?

      Придётся соврать. Хотя я удивлён, что меня направили именно к нему. Похоже, я примерно понимаю, зачем всё это происходит.

      – Я понятия не имею, о чём идёт речь, Эитиро-сан, – солгал я. – Но, если Окабэ-сан на месте, я сейчас же направлюсь к нему.

      – На месте. Если не ошибаюсь, он сегодня ночью дежурил в инфекционном отделении и остался на дневной приём. Но… Кацураги-сан, если уж что-то узнаете, пожалуйста, расскажите мне.

      Если бы я только мог, Эитиро-сан.

      Я молча кивнул и покинул кабинет заведующего терапевтическим отделением поликлиники. И сразу же пошагал к кабинету инфекциониста.

      Как только я вошёл в «обитель» Окабэ Акиры, мужчина резко вскочил со стула. Кланяться не стал, лишь указал взглядом на дверь. Я сразу же догадался, что имеет в виду инфекционист. Подошёл к двери и повернул торчащий в замочной скважине ключ.

      Повисла тяжёлая тишина. Окабэ не двигался, будто его парализовало. Я понимал, что он хочет поклониться и поприветствовать меня, но шок не давал ему это сделать.

      – «Фебрис-12», значит, – заявил он.

      Я удивлённо вскинул брови вверх.

      – Так вы… – только и смог промолвить я.

      – Да, меня выбрали главным инфекционистом Японии, Кацураги-сан, – заявил он. – Правда, как я понял, у вас статус ещё выше.

      – Можно и так сказать, – кивнул я.

      Меня предупреждали, что вскоре со мной свяжется инфекционист, который будет помогать мне в моём деле. Но я и подумать не мог, что им окажется Окабэ Акира.

      – Только, если честно, прежде чем мы поговорим об основном деле, я бы хотел попросить вас ещё кое о чём, Кацураги-сан, – вздохнул инфекционист.

      – Я вас слушаю, – кивнул я.

      – Возникла серьёзная проблема с одним из моих родственников. Мой внук, он… В общем… Ох, проклятье! – выругался Окабэ Акира. – Мне очень стыдно признаваться в этом. Поэтому я и позвал именно вас. Надеюсь, что вдвоём мы сможем с этим разобраться без лишних глаз и ушей. Если вы, конечно, согласитесь молчать и не рассказывать о том, что узнаете.

      – Окабэ-сан, вы ведь знаете, если требуется помощь – я помогаю всегда. Насчёт моего молчания можете даже не сомневаться. Так что стряслось-то? – спросил я.

      Инфекционист собрался с духом и заявил:

      – Мой внук – сябучу.

      Сябучу? Стоп… Так ведь это на японском означает – наркоман!

      Ох, похоже, мне предстоит столкнуться с болезнью, которая куда страшнее любой другой зависимости!

    
    
      

        Глава 2 

      

      С какими зависимостями я уже только не справлялся! Сначала отвадил Асакуру Джуна употреблять алкоголь. И это оказалось не так уж и просто. Он подсел на него довольно плотно и даже умудрился подхватить после этого синдром «автопивоварни». Однако от этого мы избавились.

      Но вскоре оказалось, что наш хирург Рэйсэй Масаши страдает от лудомании. И я потратил немало времени и сил в Австралии, чтобы помочь своему коллеге.

      В итоге мы с этим разобрались.

      А теперь выясняется, что внук Окабэ Акиры стал сябучу. Паршиво. От наркомании вылечить человека куда сложнее, чем от других зависимостей. И во многом сложность лечения зависит от самого наркотика.

      – Сочувствую, Окабэ-сан, – сказал я. – А на что конкретно он подсел, можете сказать?

      – Так на сябу же, чёрт его подери! – воскликнул Окабэ Акира, упал на свой стул и громко шарахнул кулаком по столу. – От этого мне аж дурно становится. Я думал, что этой дряни уже давно нет. Но он нашёл… Нашёл! Связался с кем-то из бегунков якудзы. И, как я понял, закупается он у них уже больше года.

      Это плохо… Если я правильно понимаю, сябу – это местный аналог метамфетамина. А это очень плохо. Этот наркотик крайне силён. Вылечить такую зависимость крайне трудно.

      Иронично всё-таки. Порой Японию называют страной исчезнувших наркотиков. Вот только это – миф. Наркотрафик в Японии работает недурно. Запрещённые вещества поставляются сюда в основном из Китая и Северной Кореи.

      Да чего уж мелочиться, сам метамфетамин был изначально изобретён в Японии в конце девятнадцатого века, и это «открытие» сделал Нагаёши Нагай.

      А теперь его транспортировкой из страны в страну занимается якудза. Наркотики – это одно из трёх их основных направлений деятельности. Хотя стоит отметить, с якудзой всё не так просто. Эти «робин гуды», несмотря на свои преступления, внесли большой вклад в развитие экономики Японии и много раз помогали бедному населению. Вдаваться в эту тему смысла нет, она слишком спорная. Особенно если учесть, как якудза во все времена влияла не только на экономику, но и на политику Японии.

      – Кацураги-сан, я понимаю, что вам сейчас хочется поговорить со мной про «Фебрис-12» и прочее, но… Поймите, это – мой внук. Я не хочу, чтобы его посадили. Но боюсь, что в одиночку не справлюсь. А другим нашим коллегам я довериться не могу. Если отведу его к наркологу, вполне может так случиться, что данные передадут в полицию.

      В Японии одни из самых строгих законов в мире касательно употребления наркотиков. В других странах сажают за хранение и распространение. В нашей стране же можно попасть в тюрьму и за употребление.

      – Я помогу вам, не беспокойтесь, Окабэ-сан. Всё пройдёт конфиденциально. От меня никто ничего не узнает, – уверил инфекциониста я. – Когда вам будет удобно отвезти меня к внуку?

      – Сегодня после приёма сможете? – Окабэ Акира устало протёр глаза. – Кошмар… Я не спал уже несколько дней. Постоянно думаю об этом. Мой сын с медициной никак не связан, у него своя сеть автомастерских. А внук… Если мы его потеряем, я никогда себе этого не прощу.

      – Попробуем сделать всё, что возможно, – сказал я. – После приёма сразу приду к вам – и после этого поедем к вашему внуку. А после этого я очень рекомендую вам отдохнуть. Возьмите отгул, хотя бы два-три дня поспите спокойно. Сами же понимаете, разрушить нервную систему очень просто, а вот восстановить – это вопрос совсем другого калибра.

      – Вы правы, Кацураги-сан, зайду сегодня к главному врачу. Не думаю, что Акихибэ-сан мне откажет, – ответил инфекционист. – Что-то у меня совсем уже нет сил работать. Ещё и дежурства – сами понимаете.

      Мы договорились встретиться около главного входа в поликлинику, после чего я направился в свой кабинет. Там уже наверняка скопилась куча народу.

      По дороге к своему этажу я думал о том, как мне предстоит лечить внука Окабэ Акиры. Это может оказаться крайне непросто. Если я не ошибаюсь, сябу раньше носил другое название. Филопон. Этот наркотик выдавали военным во времена Второй мировой войны. Как в виде пилюль, так и в виде инъекций. Одной из его основных особенностей было «обострение зрения». Это помогало многим военным, особенно лётчикам. Потому его также называли «кошачьи глаза».

      Если история не врёт, в те времена его давали даже тем, кто трудился на производстве, чтобы увеличить эффективность их работы. Те же камикадзе, которые таранили на своих самолётах противников, нередко находились под воздействием этого препарата.

      Правда, после войны его запретили, но тем, кто смог пережить войну, пришлось тяжко, поскольку этот препарат вызывал привыкание. По статистике почти два миллиона человек были зависимы от филопона, когда война подошла к концу.

      Его запретили законодательство, однако, несложно догадаться, что с чёрного рынка он никуда не исчез.

      С этими мыслями я прошёл мимо толпы своих пациентов и даже сам не заметил, как оказался в своём кабинете.

      – Кацура-а-аги-сан! – протянула Сакамото Рин. – Как же хорошо, что вы вернулись! Я уже устала говорить о том, что нас с вами слишком часто разлучают. Будто нам и вовсе не суждено работать вместе!

      – Да будет вам, Сакамото-сан, – рассмеялся я. – Меня не было всего… Месяц?

      – Да, месяц! А перед Новым годом вы ещё на две недели уезжали. Кошмар какой-то, я мечусь между всеми врачами, которым требуется дополнительная помощь. А хотелось бы работать в своём кабинете! – заявила Сакамото Рин.

      Хотел бы я её обрадовать, но не мог. Слишком велика вероятность, что меня будут отрывать от рабочего места ещё много раз, чтобы разобраться с вирусом «Фебрис-12». Но ей об этом знать незачем. Скорее всего, «ВОЗ» будет просить главных врачей оформлять такие отъезды, как командировку. Или вовсе принудят меня к увольнению. Об этом Теодор Гебреус меня предупреждал.

      – Что ж, тогда не будем терять времени! – воскликнул я. – Приступим к совместной работе. Пациенты, скорее всего, уже заждались.

      Я и сам не заметил, как вновь втянулся в рабочий процесс. Пациенты входили и выходили, щёлкались, как орешки. Одни ушли на дообследование, потом зашли следующие. Следом вернулись предыдущие с готовыми анализами – и так далее.

      Однако один пациент вызвал у меня особое удивление. Он сильно отличался от остальных, которые в основном страдали ОРВИ, гипертонией и остеохондрозом.

      – Здравствуйте, Кацураги-сан, – вяло поклонился молодой мужчина. – Меня зовут Такидзава Хидео.

      – Вижу, вы есть у меня в списке, – кивнул я. – Присаживайтесь и рассказывайте, что вас беспокоит.

      – Да даже не знаю, с чего начать… – вздохнул он.

      – Вы бы знали, как часто я слышу эту фразу, – улыбнулся я. – Перечислите всё, что вас не устраивает. А я уже сам разберусь, что из этого состряпать. Не беспокойтесь.

      – Так, хорошо, – кивнул он. – В общем, месяц назад меня начали беспокоить головные боли. Заметил, что голова кружится часто, независимо от того, чем я занимаюсь. Может такая проблема возникнуть и на ровном месте. И… Ещё бессонница. Сплю очень плохо. А иногда вообще не сплю.

      – Угу, – фиксируя симптомы в медицинской информационной системе, кивнул я. – Что-то ещё? Так, минуточку, погодите…

      Я пригляделся к лицу Такидзавы Хидео. На его щеках и лбу виднелись красноватые пятна. А вот это интересно… Может быть, это как-то связано.

      Чёрт… У меня в голове тут же возник «Фебрис-12». Но нет, я не стану уподобляться врачам, которые подозревают суперинфекцию у каждого своего пациента. Для начала опрошу его, внимательно осмотрю и только после этого буду делать какие-то выводы.

      – А сыпь у вас давно появилась? – поинтересовался я.

      – Да вот буквально пять дней назад, всё лицо испортила! – воскликнул Такидзава. – Да ладно лицо… Вы на руки мои посмотрите.

      Он протянул вперёд руки, и я обнаружил, что на их тыльной стороне виднелись пузыри. Надутые, заполненные серозной жидкостью. Видимо, ранее на тех же местах были такие же красные пятна, как и на лице. Что ж, это особенно неприятно, ведь отсюда можно сделать вывод, что вскоре и его лицо покроется пузырями.

      – Зуд, жжение есть? – уточнил я.

      – Ужасные! – воскликнул Такидзава. – Чешется так, что я едва себя сдерживаю. Руки и шею уже до крови расчесал, а лицо… Стараюсь не трогать, но очень хочется.

      Такидзава продолжил описывать зуд, а я обратил внимание на его руки. Проблема, вижу, не только в зуде. Руки трясутся. Тремор. Вряд ли он пришёл на приём с похмелья. Не похож он на человека, который злоупотребляет алкоголем. Видимо, проблема не только в коже, но и в нервной системе. Хотя это очевидно, если учесть, что он страдает от головных болей и бессонницы.

      – В целом у меня уже есть общая картина, но если остались ещё какие-нибудь жалобы – перечислите их, – попросил я.

      – Да легко, – усмехнулся Такидзава Хидео. – Видите ли, Кацураги-сан, я никогда не был очень уж эмоциональным человеком. А теперь… Могу и над фильмом всплакнуть. И даже от воспоминаний каких-нибудь порой слёзы наворачиваются. В общем – перепады настроения очень резкие. И явных причин для этого нет. А порой становится так плохо, что даже в обморок падаю. Честно, я не шучу и не преувеличиваю! Просто беру… и теряю сознание.

      Такидзава совсем поник. Видимо, озвучив все симптомы, решил, что ему уже никто не поможет.

      – Не беспокойтесь, Такидзава-сан, я уже начинаю понимать, в чём проблема. И поэтому у меня к вам будет просьба. Я хочу, чтобы вы дообследовались. Сейчас же сдадите мочу и кровь, направления вам выдаст моя медсестра. А к концу сегодняшнего приёма вернётесь ко мне. Больничный я вам выдам на период лечения, когда будет ясен диагноз.

      – Точно! – воскликнул он. – Моча! С мочой всё очень плохо!

      Так… Вот теперь всё действительно сложно. Кожа, нервная система, психика и мочевыделительная система. Если честно, объединить всё это в один диагноз крайне непросто. Может, у него несколько заболеваний одновременно? С таким я уже много раз сталкивался.

      – Кацураги-сан, мочу точно нужно сдать, я поэтому заранее её и принёс, но… Может быть, вы посмотрите? – спросил Такидзава.

      – На что? На мочу? – удивился я.

      – Да, – кивнул он. – Думаю, вас это сильно удивит. По крайней мере, я сегодня утром просто одурел!

      – Хорошо, доставайте, – кивнул я.

      И каковым же было моё удивление, когда из сумки пациента появилась банка с мочой. С сине-фиолетовой мочой!

      – Э-э-э… – тихо протянула Сакамото Рин.

      – Вот и я о том же! – воскликнул Такидзава Хидео. – Будто я краску выпил!

      Вот теперь до меня дошло, что происходит с моим пациентом. Одного цвета мочи мне хватило, чтобы догадаться. Такой специфический оттенок моча приобретает только в одном случае.

      – У вас это впервые, Такидзава-сан? – уточнил я.

      – Да, раньше этих симптомов вообще не было, – ответил он.

      Я активировал «анализ» и внимательно осмотрел его тело. Никаких нарушений, кроме дистрофии в нервной системе мне обнаружить не удалось. Опять же не хватило «молекулярного анализа». Но я и без него понял, в чём проблема.

      – Вы всё равно сдадите анализы, Такидзава-сан, но причину вашего состояния я уже определил. Скорее всего, у вас болезнь Хартнупа.

      – Хартну… Чего? – удивился он. – А это ещё что такое?

      – Это – врожденное генетическое заболевание. Чаще всего оно проявляет себя в детстве, но… В вашем случае наблюдается поздняя манифестация. Это состояние, при котором нарушается обмен аминокислот. А аминокислоты – это кирпичики для белков. А белки – то, что является основой любого живого организма. Без них мы не можем функционировать.

      – Кацураги-сан, скажите прямо… – напрягся Такидзава. – Это смертельно, да? Ведь если болезнь генетическая, то её и вылечить невозможно?

      – Успокойтесь, уверяю вас, критического вреда она вам не принесёт. Правда, полностью излечить её нельзя – в этом вы правы. Основная проблема вашего организма – это триптофан. Аминокислота, от которой зависит большое количество процессов в организме. Она-то у вас в кишечнике и не обрабатывается. А точнее, обрабатывается, но не до конца. Превращается в токсические вещества, которые вредят нервной системе.

      – А что мне тогда делать? Может, диету какую-нибудь стоит соблюдать? – поинтересовался он.

      – В первую очередь отныне вам стоит избегать прямых солнечных лучей, – начал объяснять я. – Это из-за них у вас на коже лица, шеи и рук появляются высыпания и пузыри. Кроме этого, я выпишу вам никотиновую кислоту для восстановления нервной системы и кожи, а также аминокислоты. Их вы сможете проколоть в нашем процедурном кабинете. Через неделю зайдёте ко мне ещё раз. Если коже не станет легче, я назначу вам гормональные противовоспалительные. Вскоре все симптомы исчезнут. Но на время! Предупреждаю сразу. Как только всё начнётся заново, вам придётся принимать эти препараты опять.

      – Благодарю вас, Кацураги-сан, успокоили, – выдохнул мужчина. – А что делать… с эмоциями?

      – Мысли мои читаете, Такидзава-сан. Для этого вам длительное время придётся принимать антидепрессанты и успокоительные. Я выпишу вам все необходимые препараты, но всё же загляните к нашему психиатру – Макисиме Сакуе. Он очень хороший специалист, сможет вас сориентировать.

      Такидзава Хидео несколько раз поклонился и покинул наш кабинет.

      – Ух, – протянула Сакамото Рин. – Я сильно удивлена. Не думала, что моча может так менять цвет. Нет, я, конечно, слышала, что она бывает бесцветной или красной из-за кровотечения. Или же зелёной при гонорее и других бактериальных инфекциях. Но чтоб сине-фиолетовой! Это что-то совсем уж из ряда вон!

      – Понимаю вас, Сакамото-сан, – усмехнулся я. – Поверьте, я с этим заболеванием знаком, но, увидев такой цвет, сам жутко удивился! Но ничего. Это хоть и генетическая поломка, но не смертельная. Качество жизни она ему портить будет, но при соблюдении всех рекомендаций он мало чем будет отличаться от других людей.

      Следующая часть приёма прошла относительно спокойно. Однако под конец пришло самое главное ходячее бедствие.

      – Кацураги-сан! – воскликнул Кондо Кагари. – А я уж решил, что вы навсегда остались в Австралии!

      – Не дождётесь, Кондо-сан, – улыбнулся я. – Как у вас тут дела? Много работы?

      – Да не то слово! Вы уж простите, что я к вам сразу с вопросом, хотя вы только что вернулись. Но уже возникла проблема, – начал тараторить Кагари. – Вот представляете, не было вас – и пациентов сложных не приходило. А стоило вам появиться – и вот вам, пожалуйста!

      – Кондо-сан, короче, – попросил я. – Что там у вас?

      – Брадикардия, – пожал плечами он. – Обычно пациенты приходят с повышенным пульсом, и там-то всё ясно! Пульсурежающих препаратов – куча. А вот с брадикардией беда. Что посоветуете?

      – Пульс у пациента какой? – уточнил я.

      – От тридцати до пятидесяти колеблется, – заявил Кондо Кагари.

      – Ох, ты ж… – с трудом сдержал ругательства я. – Этого нужно точно класть.

      – Отказ написал, представляете? Не хочет ложиться.

      – Вы хорошо объяснили последствия? С таким пульсом он может однажды не проснуться. Сердце остановится или кровообращение в органах нарушится, – объяснил ему я.

      – Я всё это уже сказал ему. Всё равно – отказ написал, от госпитализации пока что отказался. Говорит, ему нужно неделю или две решить все свои дела, а после этого уже сможет лечь, – ответил Кондо Кагари.

      А это действительно – беда. От брадикардии препаратов крайне мало.

      – Единственное, что могу посоветовать – атропин, – сказал я. – Он ускорит сердцебиение. Только подробно расскажите пациенту, как его принимать. Всё-таки – это яд. И обязательно скажите про побочные эффекты. Головные боли, сухость во рту, запор, нарушение зрения – всё это может быть. И нельзя предсказать заранее, какие из этих симптомов возникнут. Атропин действует почти на весь организм. Не только на сердце. В идеале ему, конечно, нужно кардиостимулятор ставить. Скорее всего, там какой-нибудь синдром слабости синусового узла. Только кардиохирурги могут решить этот вопрос.

      Эх, помню, в России был такой препарат – капли Зеленина. Не сказать, что прямо-таки чудо какое-то, но ускорял он сердце неплохо. И побочек у него было мало. Но всё равно, это – не лекарство. Лишь временная мера.

      – Спасибо, Кацураги-сан, и снова вы меня выручили, – улыбнулся Кондо Кагари. – Побегу к пациенту. Ещё раз поздравляю вас с победой и с возвращением!

      Кондо убежал, а я принялся заполнять накопившуюся документацию.

      Как только приёмный день подошёл к концу, я вышел из поликлиники и встретился с Окабэ Акирой. Он стоял на парковке, заводил свою машину, которая успела заглохнуть из-за мороза. Видимо, совсем старый автомобиль. У японцев мороз – это «минус пять градусов». В России легко можно двадцать-тридцать встретить. А в некоторых регионах и ещё ниже. На пару десятков.

      Как только инфекционист завёл машину, мы направились к его внуку, который жил вместе с родителями неподалёку от района Акихабара.

      – А я ведь их предупреждал, – стукнул по рулю Окабэ. – Следите за ним! Парень-то умный! Но связаться может с кем угодно из-за своей наивности. Сатору-кун всегда мне нравился. Я хоть старик ворчливый, но всё равно видел в нём большой потенциал. Порой думаю, что некоторые от излишнего ума на такие штуки и подсаживаются. Не знают, куда девать свои мозги. Проклятье! А ведь мне об этом только три дня назад сообщили, скрывали всё.

      – Окабэ-сан, год употребления – срок большой. Но всё же убрать зависимость ещё можно. Станет совсем другим человеком. Да чего я рассказываю, вы и сами знаете, – сказал я. – Правда, важно, чтобы он сам хотел вылечиться.

      – Он хочет, – кивнул Окабэ. – Наверное. Я пока что лично его не видел. Отец его сказал, что парень сам признался в том, что пользуется этим порошком уже много месяцев. Плакал, говорит, умолял помочь.

      – Сколько ему лет?

      – Девятнадцать, – вздохнул Окабэ. – Только поступил в медицинский университет. Хотел по моим стопам пойти. Не знаю, как так вышло. Где мы допустили ошибку?

      – Себя только не вините, – сказал я. – Парень уже взрослый. Мировоззрение у него почти сложилось. И большинство решений он принимает сам, независимо от того, как его воспитали.

      – Думаете? – нахмурился Окабэ.

      – Конечно. Воспитание – это лишь часть сил, которая формирует личность. Огромную роль играет окружающее общество и самовоспитание. Далеко не факт, что вы или его родители допустили ошибку.

      – Ладно, Кацураги-сан, об этом поговорим потом – на месте, – заключил инфекционист. – Нам ещё час ехать. Пробки сегодня просто дикие. Давай лучше обсудим «Фебрис-12». Вы не представляете, сколько договоров я подписал… Шаг вправо, шаг влево – смертная казнь!

      – Прекрасно понимаю, я сделал тот же самое, – ответил я.

      – Мне уже скинули отчёты о тех больных из Гренландии, – вздохнул Окабэ Акиро. – Ужасающая статистика. Смертность составила девяносто процентов. Грубо говоря, из ста человек в стационаре сейчас лежат только десять. У одного кровавый понос, у второго лёгкие сгнили. Про остальных даже вспоминать не хочется. Ужас! Так, ещё и вирус постоянно мутирует. Его даже высокая температура не всегда берёт. А противовирусные препараты… Чего уж тут говорить? Совсем бесполезны.

      Всю дорогу мы с Окабэ обсуждали, каким образом можно диагностировать инфицирование «Фебрис-12». Однако никаких идей, кроме повышения уровня лимфоцитов в общем анализе крови у нас не возникло.

      Ведь этот вирус можно спутать с чем угодно. Хоть с гастроэнтеритом!

      – Приехали, – сказал Окабэ, когда мы остановились у небольшого частного дома.

      Странно было видеть что-то кроме многоэтажек. Видимо, семья Окабэ владеет приличным капиталом, раз может позволить себе поселиться в таком районе.

      Из дома тут же выбежала женщина. Видимо, это мать Сатору Окабэ. Мы тут же выскочили из машины.

      – Шихо-сан, что случилось, где Сатору-кун? – крикнул Окабэ.

      – Он… Он заперся в своей комнате! – воскликнула рыдающая женщина. – Я уже не знаю, чем его оттуда достать. Он не отвечает! Игнорирует меня!

      Повезло, что в этот момент я перевёл взгляд на проулок. Молодой парень выпрыгнул со второго этажа дома, приземлился на мусорный контейнер, перекувыркнулся, тут же вскочил на ноги и опасливо взглянул на нас.

      – Сатору… – оцепенел Окабэ Акира. – Сатору-кун! Стой!

      Однако Сатору рванул со всех ног вглубь проулка. Я решил, что медлить нельзя.

      – Ждите, Окабэ-сан, – произнёс я. – Я верну его домой.

      Я сбросил сумку на землю и со всех ног помчался за Окабэ Сатору.

    
    
      

        Глава 3 

      

      Парень оказался быстрее, чем я думал. Пока пробирался между кустов к проулку, он уже успел смыться аж на соседнюю улицу. Что ж, вот сейчас мне и пригодятся мои регулярные тренировки!

      Спринтом я никогда не занимался, но вот в забегах на долгие дистанции могу считать себя, если не профи, то очень крепким любителем. Марафонов и полумарафонов я за свою жизнь преодолел немало. Даже в этом мире успел совершить несколько, так что дыхательная система у меня работала на все сто процентов, если не выше.

      То есть, даже если выяснится, что Окабэ Сатору перед тем, как увлечься наркотиками, был профессиональным спринтером, я всё равно нагоню его банально за счёт того, что он выдохнется, а я – нет.

      Можно было бы напитать мышцы ног лекарской магией, чтобы ускориться, но я этого делать не стал. Возможно, сегодня мне ещё понадобится энергия для другого, так что не стоит расходовать её на такие глупости.

      Я покинул проулок и тут же сконцентрировал внимание, чтобы обнаружить убегающего. Сатору уже мчался вдоль по улице, расталкивая пешеходов. Представляю, как это выглядит со стороны! Взрослый мужчина несётся почти что за подростком. Главное, чтобы мы не натолкнулись на полицейских. Тогда и ко мне возникнут вопросы, и Сатору может оказаться под подозрением.

      А я обещал Окабэ Акире, что постараюсь с этим разобраться так, чтобы никто из посторонних людей не узнал о зависимости парня.

      Однако, к счастью, эта погоня продлилась недолго. Добежав до берега реки Канда, которая протекала через район Акихабара, Окабэ Сатору сдался. Рухнул на колени и с большим трудом дополз до лавочки, чтобы не валяться на холодной земле.

      Я же, почти не запыхавшись, остановился около него. Парень старался не смотреть мне в глаза. Он упёрся ладонями в колени и, тяжело дыша, пропыхтел:

      – Всё… Поймали, ваша взяла.

      А затем протянул мне обе руки.

      – Забирайте, я сдаюсь, – заявил он.

      В смысле? Он будто хочет, чтобы я ему наручники надел. Ах, вот оно что… Причина, по которой он от нас сбежал, видимо, как раз в этом и кроется. Парень подумал, что я из полиции.

      – Максимум, что я мог бы сделать, это связать тебе руки резиновой трубкой от фонендоскопа, – усмехнулся я. – Но, так уж вышло, что я оставил сумку рядом с твоим домом.

      – Э? – он поднял голову и удивлённо посмотрел на меня. – Так вы – не полицейский?

      – Нет, я – коллега твоего деда. Кацураги Тендо, – представился я.

      – Блин, а выглядите совсем как полицейский, – выдохнул он. – И бегаете, кстати, тоже.

      – Вынужден отметить, ты бегаешь даже быстрее, чем я, – сказал я, попутно осмотрев его ноги «анализом». Сухие крепкие мышцы. Уже немного ослабевшие, раньше в них тонус явно был куда сильнее. – Ты занимался лёгкой атлетикой?

      – Занимался, – коротко ответил он. – Бросил.

      – А зря, ты бы мог достичь больших результатов, – подметил я.

      – Где, к примеру? Бегая из отделения в отделение? – усмехнулся он. – Дед вам не сказал, что я в медицинском учусь?

      – Одно другому не мешает, – сказал я, а затем указал взглядом на скамью. – Возражать не будешь, если я присяду?

      – Даже если и буду, вы ведь всё равно меня догоните и усадите силой, да, Кацураги-сан? – пожал плечами он. – Пожалуйста, только не говорите, что дед прислал вас, чтобы прочесть нравоучения…

      – Нет, не за этим, – присев рядом с Окабэ Сатору, сказал я. – Ты, думаю, и без меня прекрасно знаешь о вреде метамфетамина. По крайней мере, я не знаю ни одного идиота, который сказал бы, что наркотики приносят пользу. Причём даже зависимые люди этого не скажут. Я бы даже сказал, что они тем более подтвердят обратное.

      – Тогда не совсем понимаю, о чём вы хотите со мной поговорить, Кацураги-сан, – недоумевал Сатору. – Я ни от кого не скрываюсь. Родителям уже во всём признался. Но обращаться к наркологу боюсь.

      – Почему?

      – Всё равно информация об этом попадёт в полицию и университет, – сказал он. – Я не готов нести такое бремя. Это станет крестом на моей жизни.

      – Вообще-то, как ты сам знаешь, медики обязаны хранить врачебную тайну, – отметил я.

      – Да, но не все это делают. Мой однокурсник… В общем, один из тех, с кем я начал пробовать это вещество, первым вышел из игры. Пошёл к наркологу. Но как оказалось, там тоже имеются не совсем законные связи. Как я понял, нарколог сообщил в полицию, и после этого у него стало ещё больше проблем, чем было.

      Могу такое допустить. Бывают и такие непорядочные специалисты, которые передают данные другим людям за определённую плату. Но это уж совсем казуистика. В целом сложно представить человека, который отучился в медицинском и стал врачом для того, чтобы таким бесчестным образом зарабатывать на пациентах.

      Но теперь я, по крайней мере, понимаю, почему Сатору так боится идти к наркологу. Да Окабэ Акира опасается того же, раз решил позвать меня.

      – Послушай, Сатору-кун, – произнёс я. – Раз твой дед обратился ко мне, значит, понимает, что я тебя никуда не сдам. Я здесь только для того, чтобы тебе помочь. Неофициально, как ты понимаешь.

      – Вы нарколог?

      – Нет, терапевт.

      – Уж простите, если прозвучит грубо, Кацураги-сан, но я не могу представить, как терапевт может помочь мне избавиться от зависимости, – произнёс парень.

      – Ты недооцениваешь терапевтов! – усмехнулся я. – Но вообще мы с твоим дедом просто хотим обсудить эту ситуацию и составить план лечения.

      – У нас ещё не было наркологии в университете, – сказал Сатору. – Так что я немного не в курсе, какими препаратами сейчас лечат зависимость. Разве их можно принимать вне клиники?

      – Хороший вопрос, – кивнул я. – Но ответ на него тебя расстроит. Лекарства от зависимости не существует. Единственное, что мы можем сделать, это помочь тебе пережить абстинентный синдром. Главное лекарство кроется в твоём желании прекратить себя уничтожать. Поэтому кроме поддерживающих препаратов понадобится ещё и сила воли.

      И, возможно, щепотка моей лекарской магии. Вот только осматривать и лечить парня на улице я точно не буду.

      Вдоль реки Канда с шумом промчался поезд по железнодорожной линии Тюо-Собу, которая тянулась по всей набережной. Уже начало темнеть.

      – Давай вернёмся домой, там я тебя осмотрю в спокойной обстановке, и мы с твоим дедом решим, что делать дальше, – предложил я. – Тебе более, о тебе уже, скорее всего, беспокоятся.

      Странно, что мне до сих пор никто не позвонил. Ах да… Я, кажется, оставил телефон в машине Окабэ. Слишком поторопился, отправляясь в погоню.

      Сатору спокойно кивнул, и мы направились домой. Как только мы оказались в прихожей и к нам выбежала Окабэ Шихо и Окабэ Акира, Сатору тут же упал на колени и низко поклонился своим родственникам.

      Однако осуждать его никто не стал. Похоже, они уже и сами поняли, почему парень решил сбежать.

      – Окабэ-сан, если вы не против, я осмотрю вашего внука один, – сказал я. – Мне будет куда проще составить мнение в одиночку. А заодно и поговорить с ним с глазу на глаз. А потом уже обсудим с вами дальнейший план действий, идёт?

      Окабэ Акира кивнул и вернулся на кухню к своей невестке.

      Я поднялся в комнату Сатору и попросил его лечь. Затем по старой схеме принялся осматривать его тело «анализом», попутно измеряя давление и выслушивая лёгкие.

      Пока что организм Сатору не успел сильно пострадать. Хотя обнаружить повреждения головного мозга «клеточным анализом» я не мог. Но и без него прекрасно знал, что сейчас происходит в нервной системе.

      Метамфетамин обладает способностью разом высвобождать все гормоны и нейромедиаторы, которые отвечают за чувство удовольствия. Дофамин, серотонин, норадреналин. Весь этот коктейль вызывает у человека чувство эйфории.

      И как раз здесь ошибается большинство людей. Многие, кто подсел на это вещество, изначально думали, что попробуют его всего один раз. Часто у таких людей возникает мысль: «Разок проверю, какие от этого ощущения, и больше не буду. Интересно же!».

      Ага. Очень. Особенно интересно, когда уже после первого употребления нервная система человека разучивается вырабатывать самостоятельно вещества, которые дарят чувство счастья. Мир тускнеет, и употреблявший уже не может быстро испытать те же эмоции от того, что раньше ему дарило радость.

      Развлечение, еда, секс – всё это перестаёт быть источником удовольствия. И тогда человек решает «попробовать» ещё раз, полагая, что ему снова станет хорошо, а уже потом… А потом можно будет набраться сил и завязать!

      Так и запускается этот порочный круг. Вот только с каждым разом удовольствия от наркотика всё меньше, а последствия абстинентного синдрома крепчают.

      А как проявляется абстинентный синдром, я наблюдаю прямо сейчас на примере Сатору.

      – Скажи, Сатору-кун, что конкретно сейчас тебя беспокоит? – спросил я. – Можешь перечислить?

      – Симптомы постоянно меняются… – прошептал он, прищуривая глаза. – Сейчас – страшная головная боль. Сердце быстро бьётся, но это, наверное, из-за того, что я пробежался по улице.

      Да нет. Не из-за этого. Пульс у Сатору перевалил за сотню, и причиной тому аритмия и пониженное давление, которое развилось из-за отсутствия в организме новой дозы наркотика.

      Недаром я заметил, что его мышцы уменьшились. Весь организм явно был крепче всего год назад. Началась анорексия. Обычно это связано с тем, что метамфетамин, во-первых, оказывает пагубное воздействие на пищеварительный тракт, а во-вторых, отключает аппетит.

      Если человек не начинает лечение, разрушение организма продолжается. Отключается иммунная система, половая полностью перестаёт функционировать. Развивается почечная недостаточность.

      А от чего конкретно умрёт человек – большой вопрос. Какой орган быстрее откажет, оттуда и появится причина смерти. Однако до этого дело может и не дойти. В периоды, когда наркоман не употребляет новую дозу, у него наступает эпизод депрессии. А уж если полностью откажется от наркотика, то депрессия обрушится на него непосильной ношей. Из-за этого многие наркоманы сами прекращают свои мучения.

      Именно поэтому абстинентный синдром нужно купировать поддерживающими препаратами. За этим я сюда и пришёл.

      Однако схему лечения мы с Окабэ Акирой обсудим чуть позже. Для начала я постараюсь выжать максимум из своей лекарской магии.

      Я принялся воздействовать сразу на несколько систем органов Сатору. Улучшил мозговое кровообращение, затем пробрался в сами нервные клетки и сделал их мембраны более проницаемыми, чтобы метаболизм нормализовался и на уровне нейронов.

      Затем отрегулировал сердечную деятельность и слегка увеличил активность эндокринной системы – надпочечников и щитовидной железы, чтобы ускорить кровоток, поднять давление и стимулировать организм восстанавливаться.

      – Странно… – прошептал Сатору. – Голова стала меньше болеть. И есть хочется. Видимо, пробежка немного разогнала кровь.

      Всё теперь будет списывать на эту пробежку! И плюсы, и минусы. Пусть будет так. Может, вновь заинтересуется спортом. Организм у него имеет большой потенциал, а он его чуть не загубил.

      – Спасибо, что доверился, Сатору-кун, – сказал я. – Можешь одеваться, я пока поговорю с твоим дедом.

      – Это вам спасибо, Кацураги-сан, – вздохнул он. – Пока не знаю, что из этого получится. Но вы мне вселили надежду. Может, я ещё когда-нибудь смогу снова заняться атлетикой. Знаете, на всякий случай, чтобы в следующий раз удалось от вас убежать!

      – Обязательно сможешь, – рассмеялся и покинул его комнату.

      В течение следующего часа мы с Окабэ Акирой составляли план лечения.

      – Для поддержания состояния Сатору ему необходимы антидепрессанты, – сказал я. – Так мы хотя бы немного поддержим его нейромедиаторы. Лучше потом ему придётся слезать с них, чем он сорвётся и снова найдёт способ принять наркотик.

      – Да, это не проблема. Выпишем их на Шихо-сан, я уже обо всём договорился, – сказал Окабэ Акира.

      – Кроме того, понадобятся ноотропы для улучшения мозгового питания. Но с ними проблем меньше. Почти все выписываются без лишней отчётности. Ах да, ну и лучше заранее выписать побольше анальгетиков, чтобы купировать головные боли. Думаю, месяца за два мы точно приведём его в порядок, – произнёс я.

      – Вопрос только в том, как он будет учиться в таком состоянии… – вздохнул Окабэ.

      – Никак, – помотал головой я. – Лучший вариант – взять академический отпуск или отчислиться, а потом поступить вновь. Заодно таким образом вы уберёте его подальше от той компании.

      Закончив обсуждать план действий, семья Окабэ принялась уговаривать меня остаться на чай, но я и так уже сильно задержался. Поэтому отправился домой. Инфекционист предложил довести меня до дома, но я отказался. Пусть лучше побудет с внуком.

      – Кацураги-сан, спасибо вам ещё раз и простите, что вам пришлось возиться с моим внуком, – поклонился Окабэ Акира. – Мы даже с вами не обсудили вопрос «Фебрис-12». Но я обещаю, что мы займёмся этим завтра. После приёма снова заходите ко мне. У меня уже появились кое-какие мысли на тему тех исследований, которые нам выслала «ВОЗ».

      Я забрал свой телефон из машины Окабэ и по дороге к станции обнаружил несколько пропущенных звонков от своих родителей.

      Чёрт! Вот как всегда! Стоит мне хотя бы раз оставить телефон без присмотра – и сразу же что-то случится. Обязательно кто-то начнёт меня искать.

      Я быстро набрал номер отца, а звонил мне именно он. Это меня особенно напрягло, поскольку обычно со мной созванивается мать, а затем, если нужно, передаёт трубку ему.

      – Алло, Тендо-кун, до тебя не дозвониться! – воскликнул Кацураги Сома.

      – Отец, что случилось? – тут же перебил его я.

      – Ой, да ничего срочного. Просто хотел сказать, что у нас нашёлся покупатель, – заявил он. – Скорее всего, у нас получится продать дом к началу марта!

      Тьфу ты…

      Я с облегчением выдохнул. Теперь понятно, почему отец звонил мне лично. Потому что изначально именно он был против переезда, а теперь после нашего разговора, похоже, загорелся этой идеей.

      – Это отличная новость! – ответил я. – В таком случае я уже начну подыскивать вам квартиру.

      Мы обсудили с отцом цену продажи и формальности переезда. После чего я ещё пообщался несколько минут с матерью, которая была на седьмом небе от счастья.

      Всё-таки хорошо, что я наконец-то убедил их переехать. Здесь я смогу всё время контролировать их состояние. А если учесть, что в мире назревает потенциальная пандемия… Лучше держать их поближе к себе.

      Да, в деревне вирус их не затронет, но зато здесь я смогу помочь им в любой момент, если что-то пойдёт не так.

      Вернувшись домой, я сразу же приступил к делу, которое планировал уже давно. Зашёл на сайт «Хиджиката-Медикал» и записался на прохождение ординатуры по программе «Организация здравоохранения». Пора действовать, теперь времени на промедление у меня уже нет.

      Вот только оплачивать на этот раз обучение я решил сам. Раньше, когда я проходил обучение по терапии и хирургии, я брал направление из своей организации. То есть «Ямамото-Фарм» оплачивала моё обучение, а я теперь обязуюсь отработать на них определённый срок.

      Но тогда у меня было недостаточно денег. Я тянул кредит родителей, да и в целом ещё не разогнал свою зарплату до нынешнего уровня. Однако теперь у меня есть возможность самостоятельно оплатить обучение. Денег отложено много, хватит и на аренду помещения для частной клиники.

      Другими словами, потрудиться придётся недурно. Но орден лекарей должен быть создан как можно скорее. В одиночку с грядущей суперинфекцией я могу не справиться. Проблема только в том, что вирус «Фебрис-12» – это не просто бомба замедленного действия. Это – бомба, которая может рвануть абсолютно в любой момент.

      Хоть завтра, хоть через двадцать лет. В моём мире бактерия начала распространяться через полгода после падения метеорита. Как поведёт себя вирус здесь – вопрос. Всё зависит от того, куда попали его осколки, и как микроорганизм будет передаваться. В целом есть вероятность и благоприятного исхода. Его мутационная система может не справиться, и он исчезнет сам по себе.

      Но рассчитывать на это точно не стоит.

      Закончив оформление документов, я направился спать. Зная, как быстро и оперативно работает компания Хигашикаты, уже завтра я получу доступ к тестам и теоретической части. Нужно будет ускориться и пройти весь курс за пару недель.

      Правда, организацию здравоохранения я никогда не любил. Потонуть в ней с такой же любовью, как в терапии или хирургии, у меня не выйдет. Слишком уж эта тема далека от прикладной медицины.

      Следующее утро началось с жёсткого завала. Уже войдя в фойе, я узнал от заведующей регистратуры, что меня ожидает аж три срочных пациента!

      А если на меня повесили трёх, значит, у остальных терапевтов не меньше.

      Эта ситуация меня уже сильно напрягла, но дров в огонь подбросил Окабэ Акира своим звонком.

      – Кацураги-сан! Я сейчас в стационаре. Скажите, у вас в поликлинике такой же завал? – протараторил он.

      – Да, пациентов полно и все срочные. Терапевты ещё не успели даже переодеться, а уже суетятся по всей клиники, как муравьи, – сказал я.

      – Я очень боюсь, что это уже началось, Кацураги-сан, – прошептал он. – Ко мне сейчас поступило пять человек с разной симптоматикой. У двух ОРВИ, у трёх гастроэнтерит.

      Проклятье… Но торопиться с выводами не стоит. Нужно держаться себя в руках и мыслить холодно.

      – Окабэ-сан, не спешим с выводами. Если мы будем у всех подозревать… – я огляделся и осознал, что вокруг меня куча лишних ушей. – Если будем подозревать сами знаете что, тогда поднимем панику. Для начала чёткий осмотр, дифференциальная диагностика, и лишь потом – окончательный диагноз. Как мы это и делали всегда. Но перестраховаться стоит. Поместите прибывших в бокс, а я пойду осматривать поступивших в поликлинику.

      – Хорошо, Кацураги-сан, так и поступлю. Будем на связи. Если хотя бы у кого-то из нас появятся веские причины считать, что это «Фебрис-12», сразу же звоним в «ВОЗ».

      Инфекционист положил трубку, я бегом рванул в свой кабинет, переоделся, взял все необходимые инструменты и спустился в кабинет неотложной помощи.

      С первым пациентом обошлось. Там был мужчина с переломом таза, которого уже осмотрел травматолог, но понадобилась ещё и моя помощь, поскольку мужчина страдает сердечно-сосудистой патологией и без консультации терапевта его никуда госпитализировать не будут.

      Что ж, очевидно, что вирус перелом вызвать не может. Похоже, мы зря забили тревогу. Это всего лишь обычный завальный день. Таких уже были десятки, если не сотни. Просто раньше мы не знали о потенциальной угрозе.

      Во втором кабинете тоже обошлось. Там оказался пациент с подозрением на инсульт. Однако я быстро осмотрел его «анализом» и выяснил, что пока острое состояние ещё не наступило. Головной мозг в норме, а потеря сознания наступила из-за гипертонического криза. После расспроса родственников я выяснил, что мужчина перепутал свои таблетки с лекарствами супруги, которая страдает гипотонией. Другими словами, принял большую дозу кофеина.

      После госпитализации гипертоника в терапевтическое отделение и пробежал к последнему экстренному пациенту – в третью смотровую. И там я уже с ходу понял, что на этот раз так просто не выкручусь.

      – Кацураги-сан! – начал отчитываться фельдшер Нода Такео. – Мужчину подобрала скорая час назад. Сам шёл в клинику, но потерял сознание по дороге. Лихорадка.

      Лихорадка… А вот теперь точно стоит быть крайне внимательным.

      – Наденьте маску! – велел фельдшеру я, а сам заполнил ноздри антисептической магией, чтобы предотвратить попадание в свою дыхательную систему любого микроорганизма.

      Пациента уже привели в сознание, но на контакт он шёл крайне вяло.

      – Расскажите, с чего начались симптомы? – спросил я.

      – Температура держится уже неделю, – простонала мужчина. – Но я в отпуске, больничный брать не захотел. А сегодня стало совсем плохо… Есть не хочется, жутко знобит. В животе страшный дискомфорт. То диарея, то запор – и так последние два дня.

      Я перевёл взгляд на живот пациента и ужаснулся.

      Весь покрыт розовой сыпью.

      Лихорадка, помутнение сознания, сыпь и боли в животе. Очень разношёрстные симптомы. Вот теперь нужно проводить дифференциальный диагноз очень внимательно. Права на ошибку у меня нет.

      С высокой вероятностью это может быть «Фебрис-12». И если это так… Страшно даже представить, что здесь начнётся уже через пару часов.

    
    
      

        Глава 4 

      

      Самое главное, что я прекрасно понимаю – если постоянно думать об этом вирусе, то даже лекарь со всеми возможными видами «анализа» запросто пропустит другое заболевание. Мозг очень просто обмануть, когда на него воздействует сильный стрессовый фактор.

      Поэтому я взял себя в руки и принялся осматривать всё тело своего пациента. От органа к органу сначала «органным анализом», затем «гистологическим» и уже напоследок прошёлся «клеточным».

      Но смотреть нужно было не только вглубь. Как оказалось, на руках и ногах пациента тоже была такая же розовая сыпь, как и на животе. В некоторых местах мельчайшие точки уже исчезли, оставив после себя лишь изменённую пигментацию на коже.

      А ведь это не просто сыпь! Не бугорки и папулы. Это – розеолы. Миниатюрные двухмиллиметровые пятнышки. Ох, всегда недолюбливал инфекционные болезни и дерматовенерологию за эти бесконечные сыпи. Их там сотни видов, и нужно уметь отличать каждую от другой, чтобы правильно выставить диагноз.

      К счастью, я в этом вопросе разбирался и уже понял, что передо мной может быть совершенно другая инфекция. Бактериальная. Однако не стоит забывать, что «Фебрис-12» способен «притворяться» другой болезнью.

      Но сыпь и лихорадка – это лишь полбеды. Настоящий хаос творился в кишечнике пациента. А именно – в тонком. Дело в том, что в его стенке находятся групповые лимфатические фолликулы – это элементы иммунной системы, которые обеспечивают защиту пищеварительного тракта от других вредоносных микроорганизмов.

      Но, чёрт подери, кажется, последний оказался хитрее иммунной системы. И забрался прямо в эти фолликулы. Они сильно разбухли, и местами наблюдалась тенденция к некрозу.

      Нет… Не просто тенденция! В некоторых местах некротические массы уже отошли и там образовались язвы.

      Параллельно с осмотром брюшной полости я получал данные от «клеточного анализа». Он уже подготовил мне общий анализ крови. И как оказалось, там всё гораздо хуже, чем может показаться на первый взгляд.

      Все показатели рухнули! Лейкоциты всех разновидностей, эритроциты, тромбоциты – всё упало. Такое впечатление, что инфекция воздействует на костный мозг и подавляет его активность. И если это та самая бактерия, о которой я думаю, то всё сходится.

      Не укладывается в общую картину только одно.

      – Повторите, пожалуйста, вы сказали, что вас беспокоят боли в животе, верно? – уточнил я. – Как давно?

      – Если честно, я уже запутался совсем… – прошептал мужчина. – Голова очень туго соображает. Не помню, может, сутки или двое. Поносы и запоры начались раньше.

      Он определённо путается. И сильно. Он только что сказал, что температурит чуть больше недели. Но судя по картине в кишечнике, заболевание уже приближается к третьей неделе. Похоже, из-за лихорадки сильно подавилась активность головного мозга, и он перестал ориентироваться во времени.

      Ну как же можно было так затянуть!

      Я почувствовал лёгкое облегчение, когда ещё внимательнее присмотрелся к крови и лимфатическим узлам. Это не «Фебрис-12». Это – бактерия, как я и думал.

      Вот только радоваться тут всё равно нечему. В пациенте сидит сальмонелла, вызывающая…

      – Это брюшной тиф, – заключил я. – Скорее всего, средней степени тяжести. Вторая или третья неделя болезни. Нода-сан, позвоните нашему инфекционисту, передайте ему этот диагноз. Пусть готовит место. А я продолжу осмотр.

      Потому что кое-что с брюшным тифом не совпадает. И это – боль.

      Живот от этой инфекции, как правило, болеть не может. Дискомфорт – да. Боль – нет.

      А это может означать только одно. У него уже возникли осложнения. А осложнения брюшного тифа запросто могут быть куда опаснее, чем само это инфекционное заболевание.

      Я отдалился от кишечника, поискал зоны кровотечения, но их не нашёл. А затем перевёл взгляд на сосудистую систему брюшной полости и мигом осознал, в чём причина возникшей у него боли.

      Редкий пример случая, когда анамнез заболевания, собранный со слов пациента, ничем не помогает при постановке диагноз. Наоборот, мешает.

      Он сказал, что боль возникла несколько дней назад, но на самом деле, судя по тому, что я вижу, это произошло как раз в тот момент, когда он шёл к нам в поликлинику. Видимо, из-за острого приступа боли он и свалился посреди дороги.

      Мезентериальные сосуды, которые питают кишечник, были закупорены. Сразу несколько! Пока что там лишь ишемия – недостаточность кровообращения, но очень скоро может развиться инфаркт кишечника с последующим некрозом.

      А при этом шансы выжить уже начнут стремительно снижаться к нулю.

      – Отмена, Нода-сан, – произнёс я, показательно прощупывая живот больного. – Звоните в хирургию, пусть его забирает Ясуда Кенши, оперировать нужно срочно. Здесь тромбоз мезентериальных артерий.

      – Чёрт, а Окабэ-сан уже начал готовить палату, – выругался он.

      – Ничего, пусть готовит. Скорее всего, после операции его всё равно переведут в инфекционное отделение, – заключил я, а затем взглянул на пациента. – Не беспокойтесь, сейчас вам станет лучше.

      Он меня уже почти не слышал. Нода Такео отошёл, чтобы сделать звонок, а заодно подготовить каталку. Я воспользовался моментом и разрушил часть тромбов в артериях. Есть риск, что там сформируются новый, поэтому пусть его всё равно отвезут в хирургию. Там проведут контрольные обследования, и если обнаружат, что тромбов уже не осталось, оперировать не станут.

      Остальной запас своей лекарской энергии я направил в бактерий, чтобы ослабить их токсическое воздействие на организм.

      Всё, больше магии тратить не стану. Рабочий день только начался. Остальную работу за меня сделают антибиотики.

      Когда пациента увезли в хирургию, мы с Нодой Такео с облегчением вздохнули. Три экстренных пациента за утро! Но, благо, хотя бы обошлось без «Фебрис-12».

      – Я впервые в жизни увидел брюшной тиф, – признался Нода. – Если честно, ещё с колледжа его с сыпным тифом путаю.

      – Там совсем другая симптоматика. И бактерия другая, – ответил я. – Меня больше интересует, где он его подцепил. Может, ездил куда-нибудь за границу?

      Хотя в теории эту инфекцию и в Японии можно встретить.

      – Он всю дорогу, пока находился в бреду, бормотал что-то вроде: «Больше никогда не поеду на эту чёртову рыбалку!», – рассказал фельдшер.

      – Ах, тогда это многое объясняет, – кивнул я. – Чаще всего эта бактерия попадает в организм фекально-оральным путём. Достаточно выпить загрязнённую воду. Возможно, додумался кипятить воду из реки или другого водоёма, но плохо её обработал.

      За это время у моего кабинета уже успела скопиться приличная очередь. Однако я всё же попросил людей подождать ещё пару минут, и сделал звонок Окабэ Акире.

      – Ну что у вас там, Окабэ-сан? Я со своим завалом разобрался, – произнёс я. – Признаков нашей суперинфекции нет.

      – Ко мне тоже больше не поступали. Но у двух уже обнаружилась коронавирусная инфекция. Никогда бы не подумал, что так обрадуюсь, увидев положительный результат ПЦР на ковид! Остальные с кишечником страдают, но там все трое обедали вместе. Подозреваю, что это обычная пищевая токсикоинфекция. Так что можем выдохнуть, Кацураги-сан. Пока что обошлось.

      Приём четверга хоть и начался с жуткой суеты, но остальной день прошёл, как по маслу. Мне даже удалось освободиться пораньше, чтобы, наконец, обсудить с Окабэ Акирой высланные нам исследования вируса.

      Однако по дороге к кабинету инфекциониста я натолкнулся на Такеду Дзюнпея. Выглядел он совсем уж поникшим.

      – О, Кацураги-сан? – вяло поклонился он. – Рад вашему возвращению. Без вас тут многое изменилось.

      – И судя по вашему выражению лица, изменения произошли неприятные, – произнёс я. – А что конкретно произошло? Я просто второй день суечусь по клинике, закрываю накопившиеся за месяц хвосты. Ещё даже не успел спросить никого о свежих новостях.

      – О-о, а свежие новости можете пронаблюдать в рейтинговой системе. Вы сильно удивитесь, как изменилась картина, – произнёс он. – Я когда-то был на десятом ранге! И что в итоге? Старательно поднимался назад целый год, а потом меня сбросила толпа новичков. Особенно этот Савада Дэйчи, прямо-таки вывел меня из себя!

      – Савада Дэйчи? – удивился я. – Вы точно ничего не перепутали?

      Савада навечно застрял на первом ранге. Кого он мог скинуть? Он каждый месяц симулирует простуду, лишь бы лишний раз взять себе больничный!

      – Да он сильно отличился, пока вас не было, Кацураги-сан. Я сам удивлён его стремительному росту, – заявил Такеда Дзюнпей.

      Ничего не понимаю. Глупости какие-то! Что же там могло так кардинально измениться, чтобы Савада Дэйчи оказался выше Такеды. Уж кто-кто, а Такеда Дзюнпей очень хороший специалист. Я бы сказал, что они с Фукусимой Ренджи наравне.

      Что особенно иронично. Ведь у меня были серьёзные конфликты и с тем и с другим. Такое впечатление, что со мной обычно ругаются только самые высококвалифицированные врачи.

      Такеда не стал задерживаться и прошёл в свой кабинет, а я достал мобильный телефон и прошёл на главную страницу клиники «Ямамото-Фарм». Кто знает? Может, там и меня за месяц уже успели отодвинуть на первые ранги!

      Однако, взглянув не рейтинг, я понял, почему Такеда был так расстроен. За время нашей командировки изменилось почти вся таблица.

      Первый ранг: Акихибэ Акико

      Второй ранг: Такеда Дзюнпей

      Третий ранг: Кондо Кагари

      Четвёртый ранг: Куренай Цукаса

      Пятый ранг: Савада Дэйчи

      Шестой ранг: Хибари Котецу

      Седьмой ранг: Тачибана Каори

      Восьмой ранг: Кацураги Тендо

      Девятый ранг: Фукусима Ренджи

      Десятый ранг: Ватанабэ Кайто

      Та-а-а-ак! А мне даже никто не сообщил, что я уже до восьмого десятка этажей добрался. Сдвинул нашего терапевта-гастроэнтеролога на седьмой. Интересно, как так вышло, что я на работе не появлялся, но при этом всё равно продвинулся вверх? Может, мне дали какие-то дополнительные баллы за победу на олимпиаде?

      Но и это всё – мелочи.

      Куда больше меня поразил тот факт, что Куренай и Савада рванули наверх после длительного падения. Затолкали назад Кондо и Такеду – на самое дно.

      Точно… А ведь они ещё в декабре скооперировались! Савада говорил, что берёт уроки у Куренай Цукасы, чтобы работать лучше. Но чтобы за один месяц подлететь на четыре ранга и обогнать своего учителя? Это что-то из ряда вон выходящее.

      Надо бы пообщаться с Савадой позже, может, он там дзен постиг в своём «Мэйдо-кафе».

      Я прошёл в кабинет Окабэ Акиры. Старик оказался на месте. Я приветственно кивнул и закрыл дверь на ключ.

      – Проходите, Кацураги-сан, я как раз уже всё подготовил! – произнёс он. – Вот, смотрите…

      Он положил на стол распечатки исследований вируса. В главной лаборатории проекта «Двенадцать» провели генетические исследования последовательностей ДНК и РНК нашего вируса.

      Стоп…

      – Не понял, – нахмурился я. – Тут описывается и ДНК и РНК. Это какая-то ошибка?

      ДНК и РНК – это молекулы, которые состоят из последовательностей нуклеотидов. Главная их функция – хранить и передавать информацию о том, каким должен быть организм, как ему развиваться и как себя вести.

      Вот только вирусы ВСЕГДА содержат в себе либо РНК, либо ДНК. И это очень существенная разница. Как если бы мы сравнивали, грубо говоря, рака и сколопендру. И тот, и тот – членистоногие. Однако отличия в поведении и жизни у них разительные.

      Да и все противовирусные препараты нужно подбирать с учётом структуры самого вируса.

      – Да, Кацураги-сан, у «Фебрис-12» сразу два вида цепочек, – кивнул Окабэ Акира.

      – Проклятье, ему одной что ли мало! – выругался я. – Интересно, как это влияет на его функционирование.

      – Микробиологи предполагают, что с помощью двух цепочек он обеспечивает себе максимальную мутационную изменчивость. Но пока что никто не понял, как конкретно он это делает, – сказал Окабэ. – И что меня больше всего поразило, Кацураги-сан, это количество генетического материала. Смотрите, он очень плотно укомплектован. Зачем вирусу такое количество информации? Он будто…

      – Будто хранит в себе сценарии любого инфекционного заболевания, – закончил за Окабэ я. – Это объясняет, почему он ведёт себя так изменчиво. Только мне даже представить сложно, как такое могло образоваться в природе.

      – Кто знает, Кацураги-сан? Мы ведь не можем сказать наверняка, откуда прилетел этот метеорит. Возможно, где-нибудь есть целая планета или астероид, населённый совершенно другими формами жизни. А может быть, эти вирусы – всё, что от того загадочного небесного тела осталось.

      – Вы правы, Окабэ-сан, но нам сейчас нужно не астрономию обсуждать. Надо подумать, как можно обойти защиту вируса. Кстати, микробиологам пока не удалось определить, как вообще «Фебрис-12» реагирует на наши препараты?

      – Никак, Кацураги-сан, – пожал плечами Окабэ. – Если честно, у меня пока что ощущение, что этот протокол писали какие-то фантасты. Но… Судя по их описанию, у этого вируса есть эффлюкс-система. Хотите верьте, хотите нет.

      Да как это вообще возможно? Эффлюкс-система, как правило, имеется у Грам-отрицательных бактерий. Это такой насос на мембране клетки, который выбрасывает назад пытающийся убить бактерию антибиотик.

      Вот только между вирусом и бактерией есть существенная разница. Бактерия клеточную структуру имеет, а вирус – нет.

      – Это каких же размеров должен быть вирус, чтобы иметь в арсенале такие насосы? – удивился я.

      – Эти насосы микроскопические, – объяснил Окабэ. – И заметьте, появились они только после того, как на вирус начали воздействовать нашими препаратами.

      – То есть – они сразу же приспособились? Моментально?

      – Да. И начали выводить из себя все лишние продукты обмена, синтез которых запускает противовирусный препарат. С таким мы ещё точно не встречались, Кацураги-сан. В каком-то смысле, вашу группу из шести человек вообще можно было не собирать. Если выявится очередной очаг этой инфекции, что мы сможем сделать? На неё вообще ничего не действует.

      – Возможно, иммунная система переболевших сможет создать антитела, на основе которых получится синтезировать искусственную сыворотку, – предположил я.

      – Вряд ли иммунная система мёртвого человека что-то создаст, Кацураги-сан, – тяжело вздохнул Окабэ Акира. – Большая часть заболевших уже погибла, а все остальные в тяжёлом состоянии. Вот, возьмите домой распечатку. Ознакомьтесь.

      – Нет, спасибо, у меня есть доступ к этим документам в электронном виде, просто я ещё не успел их изучить… Стоп, Окабэ-сан! – воскликнул я, взглянув на распечатанный им протокол. – Вы зачем это сделали?

      До меня только сейчас дошло, какую оплошность допустил инфекционист.

      – Что? Что сделал?! – испугался Окабэ.

      – Вы зачем распечатали секретные документы? – спросил я. – Если кто-то случайно зайдёт в ваш кабинет и увидит это… Уничтожайте срочно.

      – Да мне просто с компьютера плохо видно было… – замялся он. – Правда, Кацураги-сан, что-то я совсем сплоховал. Нельзя, чтобы кто-то увидел эти данные.

      Закончив обсуждение вируса, мы с Окабэ разошлись по домам. Теперь всю эту информацию нужно ещё переварить. Мне бы встретить хотя бы одного человека с этой инфекцией. Разумеется, вдали от других людей. Попробовать уничтожить вирус своей магией. Правда, для этого мне нужен «молекулярный анализ»… Что ж, а ускорить процесс своего развития я могу только одним способом.

      И, вернувшись домой, я сразу же набрал номер человека, который может мне в этом помочь.

      – Добрый день, Кикуока-сан. У меня к вам серьёзный вопрос, – произнёс я.

      – Ах! Кацураги-сан! – воскликнул Кикуока Керо – хозяин сувенирного магазина. – Вернулись, наконец?

      – Да, Кикуока-сан, и мне срочно нужен новый артефакт. Что угодно, лишь обладало огромным запасом жизненной энергии.

      – Срочно? – удивился он. – Но у меня пока что ничего особо сильного в магазине нет. Есть пара вещичек, но я не уверен, что они вас заинтересуют.

      Мне сейчас нужна любая жизненная энергия. Мелочиться не хочется, но лучше уж собирать мощь по крупицам, чем ждать, когда обрушится на меня с небес.

      – Что у вас есть? – спросил я.

      – Ещё один свиток. Судя по всему, китайского происхождения. Правда, такое впечатление, что из него уже вся энергия выветрилась.

      – Беру, – без раздумий сказал я. – Отложите мне. А второй артефакт?

      – Шкатулка. Закрытая. Что внутри – не знаю, но ключа от неё у меня нет. Изнутри доносятся какие-то колебания жизненной силы, но я решил, что, если её сломать, эффект исчезнет. Так что пока что оставил в таком же виде.

      А вот шкатулка – это уже интересно. Внутри может быть что-то полезное. Вероятно, корпус сдерживает жизненную энергию внутри и выпускает лишь крупицы.

      – Я заеду к вам завтра после рабочего дня. Дождитесь меня, пожалуйста, – сказал я, попрощался с Кикуокой и положил трубку.

      Можно было бы ещё и воспользоваться сямисэном. Попросить Томимуру Сайку, чтобы она сыграла для меня. Однако она уже делала это несколько раз. И такого эффекта, как в первый, я не почувствовал. От первой игры предельный запас энергии возрос, а от последующих я просто подпитался.

      Я решил отложить эти размышления на завтра. Дел было слишком много. Боялся, что опять придётся сидеть за компьютером целую ночь.

      Я навёл кофе и зашёл на сайт «Хиджиката Медикал». Как я и думал! Мне уже открыли доступ к прохождению теоретической части.

      Что ж… Тут мне точно понадобится кружек пять крепкого кофе. От тем организации здравоохранения можно вырубиться и проснуться уже утром, лежащим лицом на клавиатуре.

      И понеслись темы по организации статистики, расчёт заболеваемости, структура различных отделений, взаимодействие со страховой, экспертизы временной нетрудоспособности, экономика здравоохранения…

      Всё это так далеко от медицины!

      Но освоить программу придётся, поскольку всеми этими методиками я должен буду пользоваться, когда возьму под контроль свою собственную клинику. В прошлом мне приходилось касаться этих тем, но в моём мире всем заправлял орден лекарей и законы были несколько иными.

      Здесь же мне придётся вникать ещё и в законодательную базу Японии.

      Я не заметил, как засиделся до часу ночи. И к моему удивлению, в это время кто-то умудрился постучать в мою дверь. Стоило мне повернуть ключ, и в мою квартиру кто-то ворвался. Влетел в едва открывшуюся дверь, словно ветер.

      Это был мой брат – Кацураги Казума.

      – Привет, Тендо-кун! С возвращением! – заявил он и промчался в мою гостиную с кучей каких-то бумаг, которые буквально валились из его рук.

      – Казума-кун, что происходит? – удивился я.

      – Ты не поверишь, просто не поверишь мне! – тараторил он.

      Почему-то любой разговор Казумы начинается именно с этих слов.

      – Погоди, а ты что здесь делаешь посреди ночи? – спросил я. – Ты ведь переехал на съёмную квартиру.

      После увольнения из клиники «Ямамото-Фарм» Казума уже не мог проживать в служебном здании, поэтому ему пришлось перебраться в другое место. Однако Шиногару Рюсэй – врач-кибернетик, на которого теперь работает Казума, платит ему достаточно, чтобы тот мог без проблем себе позволить съёмное жильё.

      – Я гнал к тебе со всех ног, как только закончил работать, – заявил он. – Мы с Шиногару-сан сидели допоздна, работали над новым проектом на основе той теории, которую ты помог нам составить. Помнишь? Ещё перед отплытием в Австралию.

      Точно, а я ведь и вправду этим занимался. Помогал Шиногару Рюсэю создать концепцию соединения нервных окончаний с искусственными. Правда, Шиногару получил мою теорию на электронную почту и ничего не ответил. И после этого не связывался со мной больше месяца, хотя изначально просил, чтобы я помогал ему в этом деле.

      Таковым было условие. Я помогаю – тогда Казуму возьмут туда работать.

      – А чего это вы вдруг вспомнили про мои наработки? – поинтересовался я. – Я думал, что Шиногару-сан уже отказался от этой идеи.

      – Да он просто потонул в ней, Кацураги-сан! – воскликнул Казума. – Мы целый месяц копались, создавали пробные протезы. Сто раз ничего не получилось, но сегодня… Тендо-кун, поехали. Срочно!

      – Уже второй час, ты с ума сошёл? – спросил я. – Шиногару-сан уже, наверное, давно спать лёг.

      – Лёг, но у себя в кабинете, – заявил Казума. – Он будет рад, если ты приедешь. Устроим мозговой штурм. Вместе точно допрём, как соединить всё воедино. У нас уже получилось. Тебе нужно увидеть это лично. Такого прорыва медицинской кибернетике ещё не было!

      Тьфу ты! Знает ведь, на что надавить. Такими речами меня и из гроба бы смогли поднять.

      Я схватился за куртку и произнёс:

      – Тогда чего мы ждём?

    
    
      

        Глава 5 

      

      Мы с Казумой сели в такси и направились в клинику Шиногару Рюсэя. Всю дорогу мой брат без умолку болтал, хоть и пытался себя сдерживать, поскольку не хотел с ходу вылить на меня всю информацию. Видимо, Шиногару приказал ему ничего не рассказывать, пока мы не встретимся с ним лично. Но Казуму буквально разрывало изнутри.

      – Тендо-кун, на самом деле та концепция, которую ты описал, может помочь куда большему количеству людей, чем мы думали, – произнёс он. – Фактически мы пытались сделать одно открытие, а в итоге сделали другое! Единственное, что нам осталось – это откорректировать итоговый результат. Но у нас не сходится несколько параметров. А поскольку их описал ты, думаю, только у тебя и получится решить эту задачку.

      – Да ладно тебе, Казума-кун, потерпи немного, – улыбнулся я. – Приедем – и я всё узнаю сам.

      – Неужели тебе неинтересно?! – воскликнул он. – Мы ведь стоим на пороге открытия мирового масштаба!

      – Вот именно поэтому я и хочу немного оттянуть удовольствие. Дай мне насладиться выделяющимся дофамином, – произнёс я.

      – Вот всегда ты так! Откуда в тебе столько терпения, ума не приложу, – вздохнул Казума.

      Когда мы подъехали к клинике Шиногару Рюсэя, я заметил, что в здании совсем нет света. Более того, оно заперто.

      – А ты уверен, что твой начальник сейчас здесь? – спросил я. – Мне кажется, он уже давно всё закрыл и уехал домой.

      – Да здесь он! – махнул рукой Казума. – Сейчас я тебе покажу, тут через чёрный ход можно пройти.

      Да уж, трудоголизм, похоже, у все семьи Кацураги не отнять. Только такие, как мы можем рваться в закрытую клинику посреди ночи.

      Казума отпер дверь, и мы вошли внутрь. Поднявшись сквозь кромешную тьму на третий этаж, где располагался кабинет Шиногару Рюсэя, я заметил, что из комнаты врача-кибернетика исходит тусклый свет.

      – О, Шиногару-сан, а я думал, что вы легли спать! – произнёс Казума.

      Шиногару Рюсэй сидел в полной темноте перед компьютером и с маниакальным видом стучал по клавишам клавиатуры.

      – Не спится, решил ещё поработать, – произнёс он, не отрываясь от экрана.

      – Посмотрите, кого я к нам притащил! – восторженно воскликнул Казума, указав обеими руками на меня.

      Шиногару едва оторвал взгляд от монитора. Видимо, из-за усталости ему потребовалось чуть больше времени, чтобы понять, кто вообще перед ним находится.

      – Доброй ночи, Шиногару-сан, – поклонился ему я.

      Затем через несколько секунд на него обвалилось осознание. Он резко оторвался от компьютера, выпучил глаза, под которыми виднелись синяки, вскочил из-за стола и поклонился мне.

      – Кацураги-сан! Как же хорошо, что вы приехали! – воскликнул он, затем быстрым шагом приблизился ко мне, положил ладонь на мою спину и начал настойчиво проталкивать меня к своему компьютеру. – Я и подумать не мог, насколько невероятным окажется наше открытие, основанное на вашей концепции! Вы нам нужны и очень срочно. Ваш брат уже поведал вам, в чём суть нашего дела?

      – Нет, вы же сами его просили не говорить, пока я не приеду сюда лично, – напомнил я.

      – Ого! Не ожидал, что он удержится. Я сам бы на его месте не смог молчать, – хохотнул Шиногару Рюсэй.

      Забавно, ранее Шиногару казался мне куда более сдержанным человеком. Вот что делает с людьми отсутствие сна. Помнится, читал в одной статье о депривации сна. О состоянии, когда человек сам себя лишает возможности спать.

      Так вот, сутки без сна делятся на несколько фаз. В определённый момент наступает особо тяжёлый промежуток времени, когда кажется, что можешь уснуть в абсолютно любой момент. Однако если себя перебороть, то откроется второе дыхание, мозг выбросит огромную дозу эндорфинов и других веществ, дающих чувство эйфории.

      Примерно это, судя по всему, сейчас испытывает Шиногару Рюсэй. Он просто продолжает работать под эндорфинами, потому и ведёт себя так импульсивно.

      Кстати, насколько я помню, методику депривации сна некоторые психотерапевты используют для лечения депрессивных состояний. Правда, это не очень распространено, в отличие от тех же антидепрессантов.

      – Итак, Кацураги-сан, смотрите в чём соль, – начал свой рассказ Шиногару. – Вы расписали нам, какие лучше материалы подыскать для создания искусственных нервов. Вернее, не сами материалы, а их характеристики. Не суть важно! Мы их нашли. И создали эти нервы. А помните, какую ещё идею вы изложили в своей теории?

      – Разумеется, – кивнул я. – О том, что электронный мозг с искусственным интеллектом нужно помещать не в единичном количестве. Такие структуры нужно располагать между всеми основными нервами, чтобы корректировка передаваемого импульса проходила независимо в каждом искусственном контакте.

      – Вот! – хлопнул ладонью по столу Шиногару. – И знаете, что я сделал, когда осознал, что это отличная идея, Кацураги-сан? Я потратил круглую сумму, чтобы приобрести лучшие модели медицинских искусственных интеллектов. Мы встроили их в протез рук и ног. Но у нас возникла одна небольшая проблема. С технической точки зрения всё работает прекрасно, и начинку ваш брат прекрасно оформил. Но всё равно протезам не хватает плавности.

      И я, кажется, догадываюсь, почему они так и не решили этот вопрос.

      – С этим я разберусь, если дадите мне пару часов, – кивнул я. – Но я не совсем понимаю, в чём заключается ваше открытие, о которым вы только что оба твердили?

      – Да в том, Кацураги-сан, что протезы – это мелочи. Руки, ноги – ерунда. Да, это нужно людям, но с вашей помощью мы сможем создать современные заменители утерянных конечностей, – произнёс Шиногару Рюсэй. – Но можно ведь копнуть и дальше. Понимаете, о чём я? Создать структуру, внедрить в неё искусственный интеллект и заменить новым аппаратом целый орган! Печень, желудок, кишечник, даже сердце!

      Я понял, что имеет в виду Шиногару Рюсэй. Это действительно может перевернуть мир. Он хочет совместить фундаментальные знания медицины, современный искусственный интеллект и механизм, который заменит орган.

      Это действительно можно сделать, если внести в программу всё об органе вплоть до мельчайших подробностей. Каждую его особенность и функцию. Фактически оцифровать его задачи и заменить синтетикой структуру.

      Только для этого понадобится много способных людей. Или человек, который разбирается во всём и сразу – от клеток до органов. То есть – я.

      На самом деле они бы могли запросто заменить меня группой врачей, но это невыгодно с финансовой точки зрения. К тому же я уверен, что мои знания более подробны, чем у остальных банально из-за того, что я владею «анализом». Он даёт куда больше информации, чем любые инструментальные исследования.

      – Отличная идея, Шиногару-сан, – кивнул я. – Только полностью запрограммировать внутренний орган на адекватную работу… Это потребует огромного количества усилий.

      – Десять миллионов, – перебил меня Шиногару.

      – Что, простите? – не понял я.

      – Десять миллионов иен за программирование одного органа. Три миллиона вашему брату и семь вам. И потом по десять процентов с каждого проданного протеза для вас обоих, – заявил Шиногару Рюсэй. – Я готов заключить с вами такой контракт, если вы действительно сможете привести в порядок протезы ноги и руки за два-три часа.

      Это огромная сумма… И мне она действительно может пригодиться, если я хочу раскрутить свою частную клинику. Аренда помещения, закупка оборудования, найм сотрудников – всё это без денег невозможно. А на данный момент моих сбережений хватит только на аренду помещения, приобретение минимального количества необходимого оборудования и найм одного лишь Купера Уайта. И всё.

      И это я ещё не учёл, что с конца этого месяца мне нужно будет оплачивать квартиру родителям. Это – мелочи, но забывать о них тоже не стоит.

      Более того, мне могут понадобиться лишние деньги для покупки новых артефактов с жизненной энергией. Так что отказываться от предложения врача-кибернетика попросту глупо.

      – Меня устраивают ваши условия, Шиногару-сан, – кивнул я. – В таком случае засекайте время. Я приступаю к решению вашей маленькой несостыковки в расчётах, – я повернулся к брату и произнёс. – Казума-кун, поехали. Я говорю, что нужно закодировать в программу, а ты исполняешь.

      – Есть! – обрадовался он, и мы тут же приступили к работе.

      Я уже понял, в чём кроется основная проблема их искусственного интеллекта. Он воспринимает нервные импульсы так, будто они зародились в руке. Но на самом деле они прошли очень большой путь. Поэтому придётся занять немного памяти в начинке протеза, чтобы объяснить ему, через какие этапы на самом деле проходит нервный импульс.

      – Смотри, Казума-кун. Первое, что нужно понять: наш мозг – это тоже компьютер. Просто более медленный. Но при этом куда более сложный. Нам с тобой нужно откорректировать работу двигательных волокон, которые несут команду шевелить рукой или ногой. А затем чувствительных, которые несут мозгу информацию от рецепторов. Температура, осязание, боль – всё это их работа.

      – Тендо-кун, если честно, я боюсь, что мы можем не успеть прописать две столь сложные программы для руки и для ноги всего лишь за три часа, – поделился своими сомнениями Казума.

      – А нам и не придётся писать столько программ, – помотал головой я. – Мы создадим одну общую и загрузим её в оба протеза. Такое же мы сделать можем, верно?

      – Да, если ты распишешь механизм работы и на руку, и на ногу, – кивнул он.

      – Тогда начинаем с двигательных волокон. Импульс зарождается в прецентральной извилине головного мозга…

      Я долго диктовал Казуме, как правильно прописать весь путь нервного импульса. А сделать это было не так уж и просто. Брат едва поспевал за мной, вводя новые и новые алгоритмы. Ведь из коры импульс двигается через несколько отделов мозга, корректируется в мозжечке, переходит в спинной мозг… А вот там начинается настоящий балет!

      Нервные волокна много раз делятся и пересекаются. И все точки их пересечения нужно знать. Имеет смысл учесть даже это, чтобы протезы работали правильно.

      Прошло полтора часа, когда я закончил описывать Казуме все нервные пути и основные двигательные нервы.

      Я даже перестал думать о том, что на дворе уже ночь. О том, что завтра нужно выходить на работу. Создание программы для протеза увлекло меня с головой.

      – С этим закончили, Тендо-кун. Точно всё ввели? – засомневался Казума.

      – Точно-точно, – кивнул я. – Давай переходить к чувствительным. Тут будет труднее, приготовься. Придётся прописать волокна сразу для нескольких видов ощущений.

      – А разве нам нужно, чтобы протез чувствовал боль? – нахмурился Казума.

      – Снизим её до минимума. Если владелец протеза не будет чувствовать боль, он не сможет полноценно управлять им и очень быстро угробит. А нам ведь нужны протезы на века, верно?

      – Это точно! – крикнул нам Шиногару Рюсэй.

      И мы приступили к завершающей стадии. На этот раз, хоть работа и оказалась сложнее, мы, наоборот, начали действовать в два раза быстрее.

      В итоге последний алгоритм был введён ровно пять часов утра.

      – Готово! – сообщил я Шиногару Рюсэю. – Уложились всего-то в два с половиной часа.

      – Уверены, что на этот раз сработает, Кацураги-сан? – уточнил Шиногару.

      – Запустите симуляцию и убедитесь. Но лучше, чем на настоящем живом человеке, вы это всё равно не проверите, – сказал я.

      Шиногару Рюсэй и Кацураги Казума отсоединили искусственные ногу и руку от панели управления и подключили их к специальному манекену, который подавал импульсы, похожие на те, что исходят из нашего головного мозга.

      Шиногару замер, когда увидел показатели, которые начала выдавать ему программа.

      – Идеально, – прошептал он. – Не знаю, как это будет работать на человеке, но… На машине – просто идеально, Кацураги-сан! Всё, больше у меня нет никаких сомнений на ваш счёт. С этого момента наш договор можно считать действительным. Как будете готовы, можете приступить к программированию алгоритмов для внутренних органов. Правда, там ещё и структуру придётся описать… В общем, работы много. Но я считаю, что предложил достаточно щедрую плату.

      – Согласен, меня устраивает это предложение, – кивнул я. – Надеюсь, что ваши протезы помогут многим людям. За медицинской кибернетикой действительно большое будущее.

      – Ах да, Кацураги-сан, за эту программу я переведу на ваш счёт восемьсот тысяч иен. Как и договаривались. Вы числитесь у нас, как внештатный сотрудник. И плачу я вам только за сделанную работу. Редко, зато много.

      Отлично. Хоть и не поспал сегодня, зато продвинул уровень всемирной медицины и увеличил количество своих накоплений. Думаю, ради такого не грех пожертвовать своим сном.

      – Эм… Шиногару-сан, у меня есть один вопрос… – замялся Кацураги Казума. – Могу я его задать?

      – Конечно. В чём проблема? – спросил Шиногару.

      – Дело в том, что я в целом пошёл в эту стезю, потому что мой отец лишился руки. Я всегда мечтал создать для него хороший протез. Скажите, могу я… Пригласить его в качестве первого испытуемого? Проверим на нём, как работает новая программа. И… Если можно, я бы приобрёл этот протез, но по скидке...

      – Если он будет работать хорошо, заберёте бесплатно, – сказал Шиногару Рюсэй. – О чём вообще речь? Я понимаю ваше желание помочь отцу. Это абсолютно нормально. А поскольку без вас двоих этот проект никогда бы не увидел свет, я не могу отказать в такой просьбе.

      – Спасибо большое, Шиногару-сан! – низко поклонился Казума.

      В итоге и Шиногару Рюсэй и Казума остались в клинике до девяти утра, чтобы приступить уже к новому рабочему дню. Я же вернулся домой к половине седьмого. Хватило времени только принять душ, попить кофе и переодеться.

      А затем начался пятничный приём.

      Уже в регистратуре я услышал, как пациенты в очереди повторяли: «Запишите меня к Саваде-сану!»

      Другие же просились попасть ко мне.

      Просто феноменальная картина. Что произошло с Савадой? Заработать такую репутацию всего за месяц? Если честно, я не ожидал, что он когда-нибудь возьмёт себя в руки и достигнет такого результата.

      И после приёма я всё же решил с ним пообщаться. Кто знает? Может, он и сам сможет со мной поделиться чем-то полезным! Как говорится, век живи – век учись. Я не считаю унизительным получать новые знания даже от тех коллег, которые знают гораздо меньше меня. Источником полезного опыта в медицине может послужить кто угодно.

      Когда я подошёл к кабинету Савады, он как раз только закончил принимать пациентов.

      – О, Кацураги-сан! – улыбнулся он. – Рад вас видеть! Хотели что-то спросить?

      – Нет, Савада-сан, я просто хотел поздравить вас с повышением, – искренне сказал я. – Признаться честно, я был очень приятно удивлён, обнаружив, как высоко вы забрались всего за один месяц.

      – Да… – он засмеялся и почесал затылок. – Это – мелочи! Но спасибо большое. Мне приятное слышать такое от вас.

      Что-то здесь не так. Передо мной будто совсем другой человек. Слова не тянет, как жвачку. Говорит живо, в темпе. Раньше Савада Дэйчи мог одно только слово почти десять минут гундеть. С ним случились какие-то нечеловеческие метаморфозы.

      Коммуникабельность, харизма, способность находить общий язык с любым человеком – это очень важные черты любого врача. Однако я сильно сомневаюсь, что причина его роста заключается только в улучшении навыков общения. Такого быть не может. Он должен был подтянуть свои практические навыки, знания, стремление к постижению медицины.

      Но спросить его о том, как он из полного нуля стал востребованным терапевтом – это абсолютно нетактично. Я искренне рад за него, но любопытство всё равно берёт верх. Просто я никогда не видел, чтобы человек так быстро и резко менялся.

      Другими словами, что-то здесь не так!

      Больше задерживаться на работе я не стал. Загадку Савады разгадаем в другой раз. Сейчас нужно съездить в магазин Кикуоки Керо, а потом отоспаться. Благо впереди два выходных – и никаких дежурств.

      Я преодолел путь до сувенирного магазина, однако войти в него не успел, поскольку мне позвонил Кондо Кагари. А он сегодня дежурит в терапевтическом стационаре, поэтому игнорировать звонок нельзя. Коллеге может потребоваться совет.

      – Да, Кагари-кун, что такое? – ответил я.

      – Кацураги-сан! – прошипел он. – Мы тут такое выяснили!

      Я услышал чей-то шёпот рядом с трубкой. Похоже, Кондо был не один. А раз обращался ко мне на «-сан», значит, рядом с ним был кто-то из коллег.

      – Кондо-сан, у вас что-то срочное? Просто я сейчас немного занят. У вас вопрос по пациенту? – уточнил я.

      – Нет, у меня сплетни, которые вас с ума сведут, Кацураги-сан! – заявил он.

      – Нет уж, друг, мне сейчас не до сплетней! – сказал я и уже приготовился положить трубку.

      Но Кондо Кагари успел произнести ещё одну фразу.

      – Это касается продвижения Савады Дэйчи! – воскликнул Кагари.

      – Да-да, надо было сразу об этом говорить, – услышал я знакомый голос рядом с Кондо.

      – Погодите-ка, Кондо-сан, – нахмурился я. – Кто это там с вами? Уж не Такеда Дзюнпей ли случайно?

      – Не говори ему, – услышал я шёпот.

      Детский сад какой-то…

      – Что вам там устроили, Кондо-сан, Такеда-сан? – строго спросил я.

      Послышался гудок. Бросили трубку. И тут же перезвонили мне на мессенджер. На этот раз по видеосвязи.

      Я бы проигнорировал их, если бы не беспокоился за Саваду. Кондо Кагари – человек безвредный. Но если завистливый Такеда Дзюнпей настроит его против другого коллеги… Нет. Такого быть не должно.

      – Кацураги-сан, мы выкрали личную тетрадку Савады Дэйчи! – улыбаясь во весь рот, заявил Кондо Кагари.

      Приехали. Вот этого я и боялся. Влезли в личное пространство другого человека.

      – Вы на что рассчитывали, когда звонили мне, господа? – спросил я. – Что я вас за это похвалю? Или закричу: «Открывайте скорее! Будем читать все вместе!».

      – Я же говорил, что он не оценит, – буркнул Такеда Дзюнпей.

      – Верните тетрадь на место, коллеги, – попросил я. – Это личное дело Савады Дэйчи.

      – Да вы не понимаете, Кацураги-сан! – помотал головой Кондо Кагари. – Это даже не его тетрадь. Здесь конспекты Куренай Цукасы. Совсем другое видение медицины. Куренай-сан – гений. Ведёт себя, как серая мышь, не занимается продвижением в рейтинге, но на деле превосходит всех нас вместе взятых! Тут дозировки, схемы лечения и…

      – Верните на место, – ещё раз попросил я. – Если хотите что-то узнать – спросите напрямую у Савады. А я в это ввязываться не собираюсь.

      Перед тем как положить трубку, я услышал, как в ординаторскую кто-то ворвался. Последнее, что я увидел – как Савада Дэйчи пытается отобрать свою тетрадь у Кондо Кагари.

      Вот ведь болваны! Серьёзно, ну как так можно? Влезть в чужой кабинет и забрать личные вещи. Именно по этой причине я убедил Окабэ Акиру уничтожить распечатки исследований «Фебрис-12». Кто-нибудь да украдёт!

      Я решил забыть о произошедшем и вошёл в магазин Кикуоки Керо. Продавец сразу же достал отложенные артефакты, которые я хотел приобрести. И с китайским свитком вышло полное разочарование.

      Стоило мне на него взглянуть, и вся магия из него автоматически впиталась в меня. А ведь я его даже купить не успел! Но обманывать Кикуоку я не стал, поэтому приобрёл свиток по вполне приемлемой цене. Теперь он, правда, абсолютно бесполезен. Но хоть какие-то крупицы я из него всё же извлёк.

      – А вот эта шкатулка – настоящая загадка, Кацураги-сан, – произнёс Кикуока. – Я понятия не имею, имеет ли она какую-то цену – врать не стану. Возможно, внутри и вовсе ничего нет. Но, с другой стороны, есть вероятность, что на самом деле там внутри таится что-то могущественное.

      Я внимательно осмотрел шкатулку и понял, что не ошибся в своих предположениях. Она действительно сделана из материала, который не пропускает через себя жизненную энергию. Выходит, внутри может оказаться огромное количество магии.

      – За какую цену продадите? – поинтересовался я.

      – Ну… Поскольку я сомневаюсь, безделушка это или легендарный артефакт… Давайте по средней цене. Сто пятьдесят тысяч иен, – заключил Кикуока Керо.

      – Идёт, – кивнул я.

      Это – мелочи. Стоит рискнуть. Если там окажется столько же энергии, сколько и в сямисэне – это уже будет крайне полезная находка. Но если ещё больше…

      Что ж, узнаю дома, когда попытаюсь её раскрыть. Если, конечно, у меня это выйдет. Предчувствую, что грубой силой тут не обойдёшься.

      Закончив тратить деньги на артефакты, я вернулся в свой район. Выйдя из метро, я получил сообщение от Кондо Кагари.

      «Простите за эту глупую ситуацию, Кацураги-сан. Мы извинились перед Савадой Дэйчи. Сейчас он сидит с нами в ординаторской и пьёт чай. Так что конфликт исчерпан».

      Хорошо, что они одумались. Эта ситуация вывела меня из себя. Впервые Савада начал продвигаться вверх, а все только и делают, что завидуют.

      Я резко притормозил, чиркнув подошвой ботинок по скользкому тротуару. По улице прямо навстречу мне лениво брёл Савада Дэйчи.

      Стоп… Как это возможно? Он ведь, по словам Кондо Кагари, сейчас в ординаторской. Неужели Кагари мне солгал?

      Нет, ну не телепортировался же Савада сюда! Вряд ли Куренай Цукаса и такому его обучил!

      Хотя…

      И в этот момент «анализ» дал мне большую подсказку, которая пролила свет на эту аномалию.

    
    
      

        Глава 6 

      

      «Клон» Савады Дэйчи меня не замечал. Он мирно брёл по полупустой улице и листал ленту смартфона, пока я удивлённо рассматривал творящего чудеса коллегу.

      И всё-таки я – очень везучий человек. Я мог пройти по другому маршруту и тогда ни за что в жизни не разгадал бы эту загадку. Загадку неожиданного возвышения ленивого терапевта Савады Дэйчи.

      А мой «анализ» уже вовсю изучал его тело, пытаясь объяснить мне этот феномен. Как один и тот же человек может быть в двух местах сразу? Как один человек может стать совершенно другом всего за один месяц.

      О… А ответ был куда ближе, чем я думал.

      – Савада-сан! – крикнул я, когда коллега уже прошёл мимо меня.

      Он вздрогнул, чуть не выронил телефон, а затем резко повернулся ко мне.

      – О-о-о… Кацураги-сан? – медленно протянул он. – Какая неожиданная встреча! Прости-и-ите, я так увлёкся одной статейкой, что даже не заметил, как вы…

      Боже! Да вот же он! Настоящий Савада Дэйчи. Что он там бубнит себе под нос? Я ни слова разобрать не могу. Это уже не японский язык, это какое-то особое наречие.

      Но это наречие, которым всегда пользовался мой старый знакомый коллега. Однако моему «анализу» нужно чуть больше времени, чтобы подробнее изучить Саваду. Нужно задержать его любым способом.

      Первое, что я увидел на противоположном конце улицы – это вывеску кофейни. Ну, раз уж сама судьба благоволит…

      – Савада-сан, а не хотите выпить со мной кофе? – спросил я. – Мы с вами толком не общались с тех пор, как я из Индии вернулся. А после этого я успел уже и в Австралии побывать.

      – Да я… – начал отнекиваться Савада Дэйчи. – Если честно, мне уже домой надо. Устал после сегодняшнего дня, столько пациентов принял…

      – Так я прекрасно вас понимаю. Тоже вымотался, но, может быть, всё-таки уделите мне полчаса своего времени? Вспомним былое? К примеру, как нас с вами чуть не уволили ещё в июле? Что скажете?

      Моего напора он выдержать не смог. Сломался, причём моментально. И так с ним всегда. Лишь молча кивнул и пошагал за мной в кофейню.

      Мы заняли свободный столик неподалёку от окна. Савада взял себе чашку капучино, а я, как и всегда, свой излюбленный двойной эспрессо и стакан холодной воды.

      – Савада-сан, мне всё-таки хотелось бы продолжить тот разговор, который мы начали сегодня, – закинул удочку я.

      – Р-разговор? – замялся он. – Какой конкретно разговор? Вы уж простите, Кацураги-сан, из головы вылетело, о чём мы там болтали.

      Вылетело, значит? Ну-ну. А ведь я заходил в его кабинет всего пару часов назад. Поздравлял с повышением. Сильно сомневаюсь, что он так просто забыл бы это.

      А «анализ» тем временем недоумевал. Я уже изучил всё тело своего собеседника. С одной стороны, магия подсказывала, что передо мной не тот человек, с которым я говорил в кабинете. Но в то же время я чётко знал, что их двое.

      Или же ошибался? А вот в этом убедиться не так уж и сложно. Сначала я перевёл тему в другое русло, позволил Саваде расслабиться. А затем попросил его подождать пару минут и отошёл в уборную.

      И позвонил Кондо Кагари по видеосвязи. К счастью, коллега ответил практически моментально.

      – Кацураги-сан, вы чего это вдруг? – удивился он. – Вы ведь никогда так не звоните самостоятельно.

      – Да просто хотел сказать, что получил ваше сообщение, Когдо-сан, – улыбнулся я. – Рад, что вы замяли конфликт и во всём разобрались. Скажите, а Савада-сан всё ещё с вами?

      – Да, – кивнул Кагари. – Пациентов сегодня мало, мы сидим втроём с Такеда-сан и Савада-сан и обсуждаем сложные случаи, которые были в нашей практике.

      – А можете, пожалуйста, на минуту передать свой телефон Саваде-сан? – спросил я. – Мне нужно с ним кое о чём поговорить, а номер его я, к сожалению, потерял.

      – Да, конечно! – улыбнулся Кондо Кагари. – Савада-сан! Вас к телефону!

      – Что-что? – послышался удивлённый голос «Савады». – А… Это Кацураги-сан! Конечно, давайте его мне, я всегда рад с ним пообщаться.

      И перед камерой появилось лицо того же Савады Дэйчи. Да чёрт меня раздери. Одно лицо. Тот же человек сейчас сидит со мной в кофейне. Вот только разговаривают они СОВЕРШЕННО по-разному.

      – Что-то хотели спросить, Кацураги-сан? – поинтересовался мой собеседник.

      – Савада-сан, а не могли бы вы выйти из ординаторской. Куда-нибудь в безлюдное место. Я бы хотел обсудить с вами одного нашего общего пациента, но… Сами понимаете. Врачебная тайна. Причём вопрос серьёзный, других врачей он тоже не должен касаться.

      – Савада-сан! – услышал я голос Кондо Кагари. – Не беспокойтесь, мы лучше с Такеда-сан пройдёмся по отделению. А ординаторская в вашем полном распоряжении.

      На это я и рассчитывал. Я же сейчас на громкой связи. Меня все прекрасно слышат. Однако разговор, который сейчас состоится, не должен достичь чужих ушей.

      Такеда Дзюнпей и Кондо Кагари исчезли, а «Савада» прыгнул на диван, вольготно расположился на нём, и после этого произнёс:

      – Вещайте, Кацураги-сан! Я готов говорить на любые темы!

      – О! Отличное заявление, Савада-сан! – с трудом сдерживая смех, произнёс я. – Тут такое дело… Меня очень волнует один клинический случай. Один мой пациент жалуется на галлюцинации. Я понимаю, что вы не психиатр, но всё же надеюсь, что вы сможете мне что-нибудь подсказать.

      – Ну, разумеется, – пожал плечами он. – Все мы изучали психиатрию в университете. И все сталкивались с психически больными. Так какого рода галлюцинации, Кацураги-сан?

      – Один молодой мужчина видит одного человека сразу в двух местах. Причём одновременно, представляете?

      Я сам поражался своей театральности. Жаль, что меня сейчас не видит Томимура Сайка. Может быть, свела бы меня с каким-нибудь постановщиком. Того и гляди профессию поменял бы!

      Я уже раскусил этот трюк. «Анализ» сообщил мне в чём на самом деле загвоздка. Да я и без него догадался, чего уж там. Но очень уж мне захотелось немного повеселиться.

      – Как это… – нахмурился «Савада». – Не понял, Кацураги-сан. Как он может видеть двух человек одновременно, которые в двух местах находятся? Какая-то очень запутанная галлюцинация. Обычно они гораздо проще. А ваш пациент уже сидит на каких-то препаратах или…

      – Нет, пациент только на кофе сидит. Причём в очень больших дозах. Выглядывает сейчас из туалета кофейни и видит Саваду Дэйчи, – произнёс я. – А потом смотрит в свой мобильный – и видит на экране другого Саваду Дэйчи. Представляете? Как думаете, ему уже пора в дурку или ещё пока что рано?

      Хоть связь и не передавала всех эмоций, но, готов поклясться, я увидел, как мой собеседник побледнел. До него дошёл смысл моих слов, и он потерял дар речи. Он даже двигаться перестал, так и остался лежать на диване. В какой-то момент я подумал, что он и вовсе потерял сознание.

      – Ох… – наконец, выдохнул он. – Какой же он идиот!

      – Только трубку, пожалуйста, не кладите, – предупредил я. – Давайте продолжим разговор. Вы ведь понимаете, чем чревато то, что вы делаете? Если начальство об этом узнает, могут возникнуть очень большие проблемы.

      – Вы мне угрожаете, Кацураги-сан? – напрягся мой собеседник.

      – Нет. Правда, не угрожаю. Просто предупреждаю, что такие игры опасны. Но об этом лучше поговорить лично, – сказал я. – Убедительная просьба, ещё раз, не прерывайте видеосвязь. У меня есть одна интересная идея.

      А связь он не прервёт. Он ведь не может знать наверняка, буду я докладывать кому-то о происходящем или нет.

      По-хорошему, конечно, это нужно сделать. Но у меня есть одна весомая причина, по которой я не стану стучать на происки Савады. Вернее – двух Савад.

      Я спрятал телефон и вернулся за столик.

      – Кацураги-сан, вы что-то долго, – промычал настоящий Савада Дэйчи. – Мне уже домой пора, правда. Вы уж простите, что не могу уделить вам больше времени.

      – А ему уделить сможете? – улыбнулся я и поднёс своей мобильный телефон к лицу Савады Дэйчи.

      Нависла тяжёлая тишина. Кажется, Савада, который сидел со мной, очень долго пытался осознать, что происходит. Всматривался в экран, поправлял очки. Однако его поторопил голос из телефона.

      – Ты что натворил, придурок?! Мы же договорились, что до моего возвращения ты из дома не выходишь! – проревел «Савада» из мобильника.

      – А… А… Адачи-кун?! – начал заикаться Савада. – А почему ты… Вы что, с Кацураги-саном меня проверяли?

      – Ты – болван, Дэйчи, и всегда им был! – заявил Адачи. – Это Кацураги Тендо нас обоих проверил!

      Причём я даже сейчас их проверял. Внешне братья Савада абсолютно идентичны. Я уже догадался, что передо мной близнецы. Но всё же у них было одно весомое отличие, о котором я сразу не догадался.

      Прямо сейчас я держу телефон максимально близко к лицу Савады Дэйчи, поэтому он ничего не видит. У него – дальнозоркость. И по этому параметру их с братом очень легко смогут различить. У Дэйчи линзы очков делают глаза огромными. А у Адачи, наоборот, маленькими. У одного дальнозоркость, у другого - близорукость.

      А это, кстати, очень яркий пример, который доказывает существование онтогенеза – индивидуального развития организма. Ведь близнецы – это генетические клоны. Два абсолютно идентичных живых существа. Однако, в зависимости от влияние окружающей среды, образа жизни и многих других факторов они в дальнейшем могут сильно измениться и перестать походить друг на друга.

      – Поспорить друг с другом сможете в другой раз, – предложил я, а затем обратился к Адачи. – Савада-сан, я сейчас скину вам адрес кофейни. Приходите сюда. Ваш рабочий день уже давно окончен, а дежурит сегодня Кондо Кагари. Тут идти двадцать минут максимум. Так что – мы вас ждём.

      Савада Адачи тут же положил трубку. Но интуиция мне подсказывала, что он уже выдвинулся к нам. Следующие двадцать минут мы сидели молча. Дэйчи напряжённо кусал губы, но ничего не говорил.

      Я же заказал себе десерт. Впервые за долгое время мне захотелось побаловать себя чем-то сладким. От мучительного ожидания в мою голову даже полезли греховные мысли взять латте или капучино.

      Но от этого меня спас вошедший в кофейню Савада Адачи.

      Он сел рядом со своим братом и принялся гневно сверлить его взглядом.

      – Ну что ж, уважаемые коллеги, – улыбнулся я. – Теперь давайте начистоту. Я вас здесь собрал не для того, чтобы шантажировать или читать нотации. Я лишь хочу разобраться в том, как вы это провернули. И хочу дать пару дельных советов.

      И немного развлечься. Устал я за последние дни. Олимпиада, перелёты, вирус. Надо дать себе немного хороших эмоций.

      – Правда? – заикнулся Савада Дэйчи. – Вы нас не сдадите, Кацураги-сан?

      – Молчи, ты только усугубляешь обстановку, – шикнул на него Адачи.

      – Правда, – ответил я. – Я так не поступлю. Сделаю вид, что ничего не знаю о вашей маленькой тайне. Как думаете, почему?

      – Потому что вы – добрый человек, Кацураги-сан, – решил подлизаться Адачи. – О вас все так говорят.

      – Я редко бываю добрым, когда кто-то нарушает закон, вредит пациентам и обманывает своих коллег, – загибая пальцы, произнёс я. – Однако самым важным для меня является второе. Я не стану сдавать вас, потому что количество вылечившихся больных резко возросло после того, как вы поменялись местами. Вот и всё. Это – единственная причина, по которой я буду держать это в секрете. Однако! – я поднял указательный палец вверх. – Взамен я хочу узнать, как, зачем и почему вы всё это провернули.

      Дэйчи и Адачи переглянулись, пожали плечами и принялись рассказывать.

      – Меня уволили и лишили лицензии, Кацураги-сан, – сказал Савада Адачи. – Я работал в клинике Окинавы. Не стану юлить, нарушил закон. Брал взятки за больничные. Но тогда мне казалось, что я поступаю правильно, поскольку работал я, уж простите за мою нескромность, лучше всех. А платили мне куда меньше, чем остальным. Так ещё и унижать умудрялись!

      – А я… – начал было Савада Дэйчи. – Вы же знаете, Кацураги-сан. Мне всегда было не по себе в клинике. Мне хотелось быть врачом, но не получалось достичь чего-то своими силами. Так вышло, что нас с братом после университета распределили в разные города. Обычно это происходит случайным образом. Мне просто повезло – и я попал в Токио! А потом мне ещё раз повезло, и я прошёл собеседование в клинику «Ямамото-Фарм», когда там была нехватка сотрудников.

      – Дайте-ка отгадаю, – произнёс я, когда Дэйчи замолчал. – Когда Адачи лишили лицензии, вы решили помочь друг другу? Один ушёл в бесконечный отпуск, а второй начал работать за него. Верно?

      – Да, – кивнул Адачи. – И зарплату мы делим пополам. На мой взгляд, это справедливо. Точнее, было бы справедливо, если бы мой брат не высовывался из дома одновременно со мной!

      – Так, я понял вашу ситуацию, – сказал я. – А теперь прошу ответить мне честно. Адачи-сан, вас устраивает ваша новая зарплата? Больше манипуляций с больничными не будет?

      – Нет, я понял свои ошибки, – кивнул он.

      – Тем более, если мы будем играться с больничными, Уёхара Ёсико прибьёт. Одного из нас точно, – подметил Савада Дэйчи.

      Стоп. Уёхара… Заместитель главного врача по экспертизе нетрудоспособности…

      – Погодите-ка, Дэйчи-сан, а мне казалось, что вы… Встречаетесь с Уёхарой Ёсико. Разве нет? Я точно помню, что отношения между вами изменились от взаимной ненависти к чему-то противоположному. Вы понимаете, что случится, если она узнает о вашей авантюре.

      – Случится что-то очень страшное, Кацураги-сан, – сказал Адачи. – Потому что мы… – он перевёл взгляд на Дэйчи.

      И тогда брат закончил за него.

      – Потому что мы встречаемся с ней по очереди.

      Ох ты ж…

      – Вы вообще соображаете, какую вы кашу заварили? – схватившись за голову, спросил я. – Это, конечно, совсем не моё дело. Упрекать не буду, советы давать не стану. Но не осуждать не могу.

      Братья промолчали. Я понял, что продолжать эту тему бессмысленно. Тогда решил задать последний интересующий меня вопрос.

      – Давайте так, расскажите мне ещё кое-что – и я от вас отстану, – заключил я. – При чём здесь Куренай Цукаса? Вся поликлиника думает, что Савада Дэйчи взлетел благодаря наставлениям Куренай-сан.

      – Так и есть, – кивнул Дэйчи. – Он поделился с нами своими наработками, которые собирал всю жизнь. Куренай-сан – настоящий гений. Он всё время сидит в середине ранговой системы, но на самом деле ему самое место на вершине.

      – Тогда почему он до сих пор не поднялся? – поинтересовался я.

      – Ему не хочется работать с верхними этажами, Кацураги-сан, – объяснил Дэйчи. – Он хорошо лечит людей, но специально лажает в некоторых отчётах, чтобы случайно не взлететь туда, где оказаться не хочет. Со мной он поделился своими конспектами, потому что сказал, что и сам был таким же, как я, когда начинал работать.

      Только Куренай-сан явно ошибся. Но дальше углубляться в эту тему я не стану. Пусть рискуют. Главное, что Адачи очень хорошо справляется со своей работой.

      – Подытожим, – предложил я. – Вашу тайну я раскрывать не стану. Секреты Куренай Цукасы тем более. Его я очень уважаю. Но если когда-нибудь ваши интриги всплывут – я здесь ни при чём. Этого разговора не было – вот и всё.

      Братья поклонились мне, выражая благодарность за то, что я решил не вмешиваться в их «игру». После мы разошлись.

      Конечно, их система меня сильно поразила. Но, как я уже и говорил, для меня важнее всего здоровье людей. На остальное можно закрыть глаза.

      Вернувшись домой, я принялся изучать шкатулку, которую мне продал Кикуока Керо. И только сейчас до меня дошло, что проблема не в отсутствии ключа. В ней замочной скважины даже нет!

      Любопытно… И как же тогда её открыть? Может, это какая-то старинная головоломка?

      В итоге я провёл весь вечер, пытаясь вскрыть артефакт без применения физической силы. Пробовал даже магию на ней использовать, но опять же ничего не вышло.

      А ломать шкатулку мне не хотелось. Интуиция подсказывала, что так делать нельзя. В итоге я решил отложить это дело на потом. Поставил шкатулку на тумбочку и лёг спать. Пришла пора наверстать упущенные прошлой ночью часы.

      Однако долго мне поспать не получилось. Я открыл глаза, почувствовав яркий свет. Поначалу подумал, что уже наступило утро. Вот только в феврале так рано не светает.

      Но источником света было не взошедшее солнце. Им было сияние, которое исходило из шкатулки. По какой-то причине она открылась сама.

      И исходящая из неё энергия дала мне понять, что сила, которую я так долго искал – совсем рядом.

      «Молекулярный анализ». Я могу получить его прямо сейчас. Нужно лишь потянуться к артефакту рукой...

    
    
      

        Глава 7 

      

      Смотреть на источник света, который заполнил мою комнату, было трудно. Меня окружил невероятный поток энергии, и я ощутил, что стоит мне коснуться того, что находится в шкатулке – и тогда я соединюсь с этим потоком.

      Однако, как только я встал с кровати, мне стало тяжелее двигаться. Каждый следующий шаг давался с неописуемым трудом. Казалось, будто этот свет плотный и он не хочет, чтобы я добрался до шкатулки.

      Или же испытывает меня.

      Но сдаваться я не собирался. Пошагал дальше, попутно впитывая в себя свет, который по сути своей был жизненной энергией.

      И как только моя рука коснулась ослепительно сияющей шкатулки…

      Всё прекратилось.

      В комнате вновь стало темно. А на контрасте с тем магическим светом, который я только что видел, мне и вовсе показалось, что я ослеп. Я нащупал ночник и включил его, чтобы рассмотреть шкатулку. В тусклом сиянии лампы я обнаружил, что она всё ещё открыта.

      Но внутри ничего нет.

      Там был только свет, который дал мне лишь малую часть своей силы, и тут же исчез. Однако через пару минут у меня появилось стойкой ощущение, что я только что с кем-то поговорил. Я не слышал голоса, не видел текстов перед собой.

      Просто в моей голове появилась информация. Будто кто-то насильно туда её запихал.

      Я получил часть жизненной энергии авансом. Потому что нечто, что ранее находилось в шкатулке, посчитало меня достойным. Оно изучало меня так же, как я изучал его. И когда я заснул, эта сущность закончила исследовать мой уровень сил и распахнула шкатулку.

      Я уверен, что со мной дистанционно общалось крайне мощное место силы. Причём могущество у него было столь велико, что даже в Индии я ещё ни разу не встречал таких мест. А священные места, которые посещал Будда, обладали аурой, которой я даже в своём прошлом мире толком не видел.

      Этот свет пригласил меня куда-то. Почему-то я чётко знал, что это место силы находится в Японии. Но где – информации у меня не было.

      Однако благодаря контакту с этой силой я окончательно осознал, что, найдя место, куда меня пригласили, я гарантированно поднимусь на новую ступень. Без каких-либо сомнений освою «молекулярный анализ».

      Возможно, мне даже удастся превзойти себя прошлого.

      Да… Точно. Именно это мне и нужно сделать. Иначе есть риск, что и в этом мире меня постигнет точно такая же судьба. Погибну, создавая вакцину. Уже проходили через это. Но там была бактерия! А здесь – вирус.

      А в рамках мира лекарей всё работает так: что мельче, то и лечить тяжелее.

      Значит, мне нужно в короткие сроки не только нагнать прежнего себя, но и обогнать. Прыгнуть выше своей головы.

      Закончив размышлять об откровении, которое меня посетило, я даже не заметил, как оказался в постели. В следующий раз меня разбудили лучи настоящего солнца. Спал я крепко и, судя по всему, пролежал в постели часов двенадцать. Однако даже сквозь крепкий сон я постоянно слышал зов.

      Нужно найти это место силы любой ценой. С этими мыслями я начал свой новый день. В первую половину дня субботы у меня была запланирована встреча с Томимурой Сайкой. Она, опоздав всего на пару минут, подъехала к станции Сибуя, где я ждал её с самого утра.

      Просто мне не захотелось сидеть дома. Меня не отпускали мысли о том, что я должен разгадать тайну того света, что облил мою комнату прошлой ночью. Поэтому я приехал на станцию ещё за три часа до прибытия Сайки и просто гулял. Думал, искал ответы.

      – Ты сегодня как будто сам не свой, Тендо-кун, – сказала Сайка, когда мы зашли в один из ресторанов Сибуи, чтобы перекусить. – Проблемы на работе?

      – Не переживай, всё в порядке, – вернулся из своих мыслей я.

      И тут же почувствовал «анализом», как ускорилось сердцебиение Сайки. Кажется, её что-то серьёзно беспокоило. И вряд ли её пульс так ускорился банально из-за моей задумчивости.

      – Ты сама выглядишь встревоженной, – прямо сказал я. – У тебя-то ничего не случилось?

      Она промолчала. Похоже, думала, как правильно сообщить мне какую-то важную информацию.

      – Тендо-кун, если честно, я даже не знаю, как тебе об этом сказать. Мы с тобой встречаемся всего пару месяцев, и по идее ты вообще не должен беспокоится о том, что я сейчас скажу… Но я не знаю, что делать. У меня опять конфликт с родителями, – заявила она.

      – Из-за чего на этот раз? – поинтересовался я. – Вы ведь, кажется, только что помирились.

      – Да, и всё было хорошо. Я рассказала им о тебе, – объяснила Сайка. – И теперь они напирают, хотят с тобой познакомиться. На мой взгляд, ещё рано это делать. Мы ведь с тобой сами только познакомились. Но они этого не понимают. Требуют, чтобы я привезла тебя к ним, чтобы получить… одобрение! Нет, ну ты представляешь?

      – Согласен с тобой, это – перебор, – нахмурился я. – Тебе всё-таки не шестнадцать лет. Какое ещё одобрение? Ты – взрослый человек.

      – Да мне-то не рассказывай, – рассмеялась она. – Я могу и без их одобрения справиться – мне всё равно. Но, если честно, я сильно расстроилась. Мы впервые за много лет помирились, нашли общий язык, а они всё равно решили всё испортить. Можно подумать, у нас с тобой есть свободное время, чтобы ездить к ним в Исэ!

      Услышав название города, мою голову пронзила жуткая боль. Обычно нечто подобное испытывают люди с мигренью, когда яркий солнечный свет провоцирует очередной приступ болевого синдрома.

      – Исэ? – потирая виски, переспросил я. – Напомни, а где это находится?

      – В префектуре Миэ, в другом конце Японии, – ответила она. – Ну… Знаешь, тот город недалеко от моря, в котором ещё располагается храм Аматерасу. Думаю, так тебе будет понятнее.

      В голове что-то щёлкнуло.

      Аматерасу о-миками. Синтоистская богиня солнца.

      Солнечного света.

      Она является одной из главнейших богинь японской мифологии. И именно этот ответ от меня ожидала шкатулка. Она хотела, чтобы я сам догадался, где найти то самое место силы. Но судьба подкинула мне подсказку в этот же день.

      Храм Исэ. Если не ошибаюсь, это главная синтоистская святыня Японии.

      А из всего этого следует только один вывод.

      – Вообще-то, Сайка-тян, я не против съездить к твоим родителям, если уж на то пошло, – заявил я.

      – Э?! – удивилась она. – Серьёзно? Чего это ты вдруг? Я была уверена, что ты откажешься.

      Ну, если бы не место силы, которое само зовёт меня туда, я бы, скорее всего, отказался. Хотя, мне нетрудно помочь Сайке наладить контакт с родителями.

      – Если уж они действительно так хотят познакомиться, тогда – почему бы и нет? – пожал плечами я. – На следующих выходных пойдёт? Можем уехать в пятницу вечером.

      – К-конечно, пойдёт! – расцвела девушка. – С ума сойти, Тендо-кун, ты не представляешь, как я тебе благодарна! Я ведь не хотела тебе навязывать эту поездку. Понимала, что тебе она сейчас совершенно не нужна. Ох, спасибо тебе большое!

      Мы с Сайкой гуляли до наступления темноты, после чего разъехались по домам. Остаток субботы я собирался потратить на изучение материалов ординаторы от «Хиджиката-Медикал». В перерывах между лекциями и тестами я листал объявления в интернете, стараясь найти подходящее помещение для аренды. Приходилось отметать много вариантов, чтобы подобрать тот, который будет соответствовать всем условиям.

      Всё-таки даже маленькую частную клинику в каком-нибудь гараже не откроешь. В здании должна быть вентиляция, водяные точки и много других пунктов, параметры которых полностью согласуются с законами японского здравоохранения.

      Ближе к девяти вечера, когда я уже преодолел почти треть тестов по «Организации здравоохранения», в углу экрана всплыло обновление правил для этого блока. Я на него ткнул.

      Хм, раньше здесь не было. Теперь правила прохождения ординатуры выглядели совсем иначе, и организаторы не предупредили меня об этом при поступлении.

      Я запросто могу пройти курс за две-три недели и сдать экзамен. Диплом я после этого получу, но… Там не будет хватать одного сертификата, который нужен для того, чтобы исполнять роль главного врача и заведовать собственной медицинской организацией. А чтобы получить этот дополнительный сертификат, нужно стажироваться как минимум год, работая в одной из клиник в роле заведующего или заместителя главного врача.

      Проклятье… Год! У меня нет года! Возможно, что у всего человечества этого года нет, не говоря уже обо мне. А создавать орден лекарей без официальной организации бессмысленно. Не станем же мы лечить людей подпольно!

      Этот вопрос нужно срочно решать. Благо, что у меня как раз имелся номер человека, который мог мне помочь, и я поспешил его набрать, несмотря на позднее время.

      – Кацураги Тендо, это вы? – сразу ответил врач-генетик и создатель учебного заведения, в котором я сейчас занимаюсь.

      – Да, всё верно, Хиджиката-сан, – ответил я.

      – Просто я записал вас по фамилии и думал, что мне звонит ваш брат. Вижу, вы довольно быстро проходите тесты. Для чего, если не секрет, вам так срочно понадобилось получить такое специфичное образование? – спросил он.

      Думаю, скрывать не имеет смысла. Хотя причин, по которым мне может пригодиться эта специальность, на самом деле несколько. С этим образованием я смогу не только свою клинику открыть, но и претендовать на более высокие должности в «Ямамото-Фарм». К примеру, стать заместителем главного врача.

      Но я всё решил сказать Хиджикате Хару правду.

      – Хиджиката-сан, я планирую вскоре начать частную деятельность.

      – Открыть клинику хотите? – удивился он. – Так я и думал! Хватка у вас есть, и вы с этой задачей справитесь. Вот только вопрос в том, как быстро вы хотите это сделать? Как я понимаю, вы проходите курс именно в моём учреждении, чтобы максимально ускорить процесс, верно?

      – Да, – ответил я. – У вас удобнее всего. Клинику я планирую открыть в ближайшие два-три месяца. Это максимум, который я могу себе позволить.

      Я постепенно подбирался к сути своего звонка.

      – Но организаторы не сказали вам, что нужно проходить годовую стажировку, правильно я понимаю? Допускаю, что такое возможно, хотя я давал всем чёткие инструкции, чтобы каждый обучающийся был в курсе о стажировках так.

      – Именно так. Я узнал о нюансе случайно. И во всех предоставленных ранее документах он заявлен не был.

      – Но не спешите расстраиваться, Кацураги-сан. Этот вопрос решить можно.

      А вот это – уже совсем другой разговор. Вот только я уверен на сто процентов, что решение этого вопроса подразумевает определённую цену.

      – Конечно, это не совсем правильно, но я могу поспособствовать, чтобы вы получили этот сертификат вместе с дипломом. Уверяю, я это сделаю абсолютно законно. Всё-таки определённая власть в рамках сферы медицинского образования у меня есть, – сказал он.

      – И сколько я буду вам должен? – поинтересовался я.

      – Нет, вы не поняли. Доплачивать ничего не нужно. Вы уже оплатили полный курс обучения, и сертификат войдёт в эту цену, – объяснил Хиджиката Хару. – Взамен я хотел бы попросить вас о помощи. Услуга за услугу, так сказать.

      А это неплохое стечение обстоятельств. В каком-то смысле можно даже считать удачей тот факт, что я не могу получить сертификат самостоятельно. Это позволяет мне начать сотрудничество с ещё одним заведующим частными клиниками. И Хиджиката Хару и Шиногару Рюсэй мои потенциальные будущие конкуренты. Будет лучше, если мы станем союзниками в общем деле.

      – Хорошо, Хиджиката-сан, я вас слушаю, – произнёс я.

      – Не могли бы вы заехать в мою клинику в понедельник после работы? – спросил он. – Я покажу, что от вас будет требоваться на практике. Сразу скажу, мне всего лишь требуется ваше участие в обследовании одного пациента с предположительно генетической болезнью. Пока что нам не удалось определить, чем конкретно он болеет. Но учитывая, как вы ловко справились с тем пациентом из Индии… У вас явно глаз на генетические заболевания намётан!

      – Так, без проблем, я приеду, Хиджиката-сан, – кивнул я, а затем решил уточнить: – Но если, предположим, у меня не получится докопаться до истины и поставить верный диагноз? В таком случае наша сделка будет аннулирована?

      – Нет, Кацураги-сан. От вас требуется только активное участие. Ничего более.

      – В таком случае – договорились, Хиджиката-сан. Благодарю за звонок, до понедельника!

      Я положил трубку и с облегчением вздохнул. Придётся, конечно, сделать ещё одно незапланированное дело, но от осмотра пациента я бы никогда не отказался. Даже если бы он просто попросил меня помочь, не предлагая ничего взамен, скорее всего, я бы согласился без раздумий.

      Отложив телефон в сторону, я перевёл взгляд на монитор своего ноутбука и обнаружил на своей электронной почте сообщение. Кто-то откликнулся на моё объявление о поиске помещения для аренды. Ну всё! Процесс пошёл.

      За один вечер уже почти решились несколько проблем. Правда, нужно для начала изучить, что мне предлагают.

      И как оказалось, некто предложил мне арендовать здание бывшей клиники. В письме говорилось, что прошлый владелец прикрыл свою организацию, всё оборудование продал, однако ремонт в помещениях был сделан по всем нормам.

      Другими словами, можно закупать оборудование, приглашать сотрудников – и всё!

      Но пока я своими глазами это здание не увижу, делать выводы рано. Я договорился с владельцем о встрече на воскресенье.

      На следующий день я сразу же направился по адресу, который пришёл мне вместе с письмом. Здание клиники находилось неподалёку от станции метро Сибуя. А это один из самых густонаселённых районов Токио. Цена за аренду, скорее всего, будет просто сумасшедшей. Но мелочиться я не могу. Тем более, мне же самому будет удобнее, если клиника будет легко доступна всем пациентам. Вряд ли кто-то будет ехать через весь Токио на какую-нибудь окраину в только что открывшуюся частную клинику, которая ещё не успела себя зарекомендовать.

      Я добрался до места встречи и был приятно удивлён. Между крупными универмагами находилось маленькое и очень компактное двухэтажное здание. Внутри, на мой взгляд, могло уместиться врачей десять – не больше. Но я и не собирался создавать огромную клинику.

      – Кацураги-сан? – обратился ко мне улыбчивый мужчина в тёмном деловом костюме.

      – Да, всё верно, – поклонился я. – Кацураги Тендо.

      – Конисура Хатаке, – поклонился в ответ мужчина. – Это я прислал вам письмо. Готовы осмотреть здание?

      – Конечно, – кивнул я. – Пойдёмте!

      Конисура бодро зашагал впереди меня, попутно рассказывая о том, что из себя представляет эта клиника.

      – Некогда, здесь был кардиологический центр, – объяснил он. – Хороший, между прочим. У меня здесь отец наблюдался. Врачи были первоклассные. Но вот главный врач влез в долги и в конце концов обанкротился. Я, если честно, очень расстроился. Мне нравилось, что на моей земле стоит такая хорошая клиника. Надеюсь, что кому-то из вас двоих удастся открыть здесь свою.

      С этими словами он начал отпирать дверь.

      – Простите, что вы имеете в виду? «Кому-то из нас двоих»? – переспросил я.

      – Ах да, забыл предупредить, вы уж извините меня, – коротко поклонился он. – Скоро должен подойти ещё один заинтересованный в этом здании человек. Вы ведь не против, если я покажу клинику сразу вам двоим?

      – Нет, конечно. Как вам удобно, – ответил я.

      Однако это – проблема. Если это здание понравится и мне, и ему, то придётся решать на месте, кто из нас будет его арендовать. А это значит, что придётся торговаться. Кто больше предложит арендную плату, тот и выиграет.

      А Косинуре Хатаке это крайне выгодно. Его главная задача – не продешевить.

      Мы прошли в маленькое фойе, и Косинура включил свет. Площадь вокруг регистратуры оказалась не очень большой. В очереди сможет уместиться максимум десять-пятнадцать человек. И то – толпой.

      Но опять же, нужно начинать с малого. Я не собираюсь превосходить клинику «Ямамото-Фарм». Правда, помещение и вправду оказалось хорошо благоустроенным. Уже есть готовая регистратура, не хватает только компьютеров и людей.

      – Осматривайтесь, Кацураги-сан. Я пока подожду второго врача, – сказал Косинура Хатаке.

      Я прошёлся по другим кабинетам первого этажа. Предыдущий владелец даже не всю мебель продал. Где-то остались кушетки, где-то столы.

      Стены в хорошем состоянии, вентиляция, судя по тому, что я вижу, тоже соответствует нормам. Владелец не солгал.

      Но больше всего меня поразил кабинет, который располагался в самом центре здания. Войдя в него, я почувствовал лёгкий холодок. Приятный, окутывающий всё тело живительной энергией.

      Да ладно… Здесь что, место силы? Совсем небольшое, но всё же он здесь действительно есть. Что ж, это знак свыше. В таком случае я просто обязан арендовать это здание любой ценой.

      Из фойе послышались голоса. Видимо, подошёл мой потенциальный конкурент.

      – Вот, познакомьтесь, Кацураги-сан! – позвал меня Конисура, когда я вышел из узкого коридора. – Этот мужчина тоже хочет осмотреть здание. Его зовут…

      Что б меня!

      – … Мурата Сатоши, – закончил Конисура Хатаке.

      Ублюдок, который чуть не угробил несколько пациентов лишь бы навредить мне! Его уволили из «Ямамото-Фарм» вместе с бывшим главным врачом. Не ожидал, что снова увижу его.

      И, судя по его отпавшей челюсти, он тоже этого не ожидал.

    
    
      

        Глава 8 

      

      Я был уверен, что тот день, когда Ягами Тэцуро и всю его шайку вышвырнули из клиники, «Ямамото-Фарм» огородил меня навсегда от этих людей. Однако один из них появился передо мной в самый неожиданный момент.

      Мурата Сатоши… А ведь его тогда не лишили медицинской лицензии. И даже не обвинили во всех махинациях, который он проводил в клинике под прикрытием бывшего главного врача.

      Ягами Тэцуро и его жену осудили и точно запретили продолжать медицинскую деятельность. Каких нарушений там только не было. Махинации в бухгалтерии, подделка документов, нарушение врачебной тайны, незаконная выписка наркотических препаратов. И это – даже не полный список.

      Один лишь Мурата вышел сухим из воды. Он уволился, потому что понял, что без поддержки Ягами его в клинике с потрохами сожрут.

      И вот спустя полгода я встретился с ним здесь – в пустой клинике. И, судя по всему, нам придётся перегрызть друг другу глотки за это место.

      – Давно не виделись, Мурата-сан, – холодно улыбнулся я.

      – О, так вы уже знакомы? – удивился Конисура Хатаке. – Какое приятное совпадение! Значит, вы точно сможете договориться.

      Приятное совпадение? Да уж, не то слово!

      – А вы что здесь делаете, Кацураги-сан? – спросил меня Мурата. – Неужто тоже решили покинуть клинику «Ямамото-Фарм»?

      – «Тоже» - не совсем верное слово, Мурата-сан. Ведь вы покинули её не по собственному решению, а из безысходности, – подметил я. – Однако мой ответ – нет. У меня другие планы.

      Конисура почувствовал возросшее между нами напряжение и решил отступить.

      – Надеюсь, вы не будете против, если я отойду сделать пару звонков? – произнёс он. – Вы пока обсудите, что думаете по поводу здания. Всё-таки двум сразу я его арендовать не смогу, сами понимаете.

      Нервно хохотнув, Конисура вышел из здания, оставив нас с Муратой наедине.

      – Кацураги-сан, я договорился об осмотре этого здания значительно раньше вас, – заявил Мурата Сатоши. – Так что вам придётся уступить.

      – Какая разница – кто из нас первым договорился? – усмехнулся я. – Если уж на то пошло, никаких договоров пока что нет. Мы лишь смотрим здание – и всё. Однако оно мне нравится. И я принял решение его арендовать.

      Мурата ещё даже не успел осмотреть помещения, а уже встал в позу. Похоже, он решил поспорить со мной из принципа.

      – Не стану скрывать, Кацураги-сан, вы стали для меня занозой, которую так просто не удалить, – процедил сквозь зубы он. – С того самого момента, как вы появились в клинике «Ямамото-Фарм», вся моя жизнь и жизнь моих родственников покатилась под откос!

      Под родственниками он, очевидно, подразумевал семью Ягами. Сын Мураты Сатоши женат на дочери бывшего главного врача. Целый клан преступных медиков!

      – Забавно, что за свои ошибки вы пытаетесь обвинить меня, – усмехнулся я. – Можно подумать, что это я заставлял вас подделывать документацию, брать взятки и наводить хаос в клинике. Кстати, а это здание вам зачем понадобилось? Хотите сделать ещё одну обитель медицинской коррупции?

      – Вас это не касается, – нахмурился он. – Этой клиникой раньше заведовал мой родственник. Я хорошо знаком с этим зданием. Просто выкупить его у меня возможности не было, поскольку…

      – Поскольку всё ваше семейство обанкротилось из-за своих махинаций, как и предыдущий главный врач бывшего здесь кардиологического центра, – прямо сказал я.

      Мурата Сатоши сжал кулаки. Мне показалось, что он вот-вот попытается меня ударить. Но в прямую конфронтацию он вряд ли вступит. Слишком уж труслив для этого. Плести интриги за спиной, подставлять, обманывать – вот это в его стиле.

      Однако я всё же воспользовался «харизмой» и заставил Мурату Сатоши успокоиться. Устрашение я решил не использовать. Получится неловко, если Мурата сбежит отсюда, сломя голову. Конисура может не так понять, и тогда потенциальная сделка провиснет.

      Нет, мне нужно переубедить Мурату иным способом.

      Мой соперник схватился за голову. Видимо, почувствовал лёгкое головокружение из-за того, как подействовали на него успокоительные феромоны.

      – Кацураги-сан, у вас всё равно не найдётся столько денег, чтобы снять это здание. Какой смысл спорить со мной? – принялся выдвигать аргументы Мурата. – Сколько вы сейчас зарабатываете в клинике? Миллион в месяц? Может, чуть больше? Думаю, я угадал. Да у вас почти вся зарплата будет уходить на эту аренду!

      – В мой кошелёк лезть не надо, – спокойно ответил я. – Я же не спрашиваю, откуда у вас деньги, Мурата-сан? А я могу спросить об этом. И даже предположить могу, каким путём они были получены.

      – Вы совершаете очень серьёзную ошибку, Кацураги-сан, – нахмурился он. – В клинике вас мог прикрыть собой Эитиро Кагами. Вы могли в любой момент спрятаться под юбку Уёхары Ёсико. Но здесь – за пределами «Ямамото-Фарм» вам никто не поможет. Вы – один. А у меня есть надёжные люди, которые могут меня поддержать. Поверьте, вы не хотите наживать себе таких врагов.

      Любопытно он всё это выкрутил. Интересно, он и вправду считает, что всё это время я прятался за спинами заведующих? Сильно же он меня недооценивает. А ведь в эпоху Ягами Тэцуро все заведующие были у него под колпаком, и никто не мог исправить ситуацию, пока я не нашёл способ искоренить главного врача.

      – Я сам за себя могу решить, чего мне хочется, а чего – нет, – парировал я. – А угрожать вы, конечно, мастер. Только вам следовало привыкнуть ещё когда мы были коллегами, что они на меня не действуют. Так что предлагаю закрыть эту тему. Давайте позовём Конисуру-сана. Пора уже решить вопрос, кому достанется эта клиника.

      Мурата Сатоши замер. Он не ожидал, что я продолжу стоять на своём после его угроз. Ему явно хотелось одёрнуть меня, схватить за плечо, задержать ещё на пару минут, чтобы попытаться переубедить словами.

      Но феромоны не дали трусу даже с места сдвинуться.

      Я вышел из клиники и крикнул владельцу здания:

      – Конисура-сан! Просим вас пройти к нам. Будем решать вопрос об аренде.

      Конисура Хатаке поступил мудро, оставив нас внутри. На самом деле ему, разумеется, никому звонить было не нужно. Он просто рассчитывал, что один из нас отсеется сам. Однако этого не произошло, поэтому придётся и ему поучаствовать в этом процессе.

      – Итак, господа, что решили? – войдя в здание, поинтересовался он.

      – Мы оба заинтересованы в аренде клиники. Уступать никто не хочет. Так ведь, Мурата-сан? – спросил я. – Или, быть может, вы передумали?

      – Не передумал, – огрызнулся он. – Эту клинику должен заполучить я.

      – Ого! – удивился Конисура. – Вот это настрой! Вас обоих правда всё устроило? Подробно осмотрели здание?

      – Да! – воскликнул Мурата, хотя он дальше фойе даже не проходил.

      – Что ж, в таком случае, раз никто из вас не уступает… – замялся Конисура. – Что же мне делать?

      Я заметил, как наигранно он задумался. Мне не составило труда догадаться, в чём план самого владельца. Он хочет принудить нас к торгу. Просто делает это завуалированно, будто это мы сами его склоняем к этому решению.

      – В таком случае у меня не остаётся иного выбора, – театрально вздохнул Конисура. – Кто больше предложит арендную плату, тот и подпишет договор. Уж простите за столь меркантильный подход, Кацураги-сан, Мурата-сан. Но другого способа решить спор я не вижу. В противном случае мне придётся искать третьего человека, а от ваших предложений отказаться.

      Конисура Хатаке тоже далеко не так прост, как кажется. Хороший манипулятор. Правда, я легко читаю все его намерения.

      – Какова сумма, которую вы предлагаете, Конисура-сан? – спросил я, чтобы знать, от чего плясать.

      – Вообще, я планировал сдавать это здание за шестьсот тысяч иен в месяц, – заявил он

      – Шестьсот тысяч?! – с трудом сдержал удивление Мурата Сатоши.

      Ой, и зря он это сделал. Сам же проиграл первый ход. На самом деле цена более чем приемлемая. Здание находится в центре Сибуи. Хоть и имеет небольшую площадь. Это чуть выше средней арендной платы за хорошую квартиру в центре Токио.

      – Меня вполне устраивает, – сказал я.

      – А вам, Мурата-сан? Для вас многовато? – поинтересовался Конисура, подначивая Мурату на торг.

      Мой конкурент стиснул зубы, но всё же произнёс:

      – Шестьсот пятьдесят тысяч.

      – О! Неплохо, – закивал Конисура. – А вы что скажете, Кацураги-сан?

      Сдаваться я не могу. Место действительно удобное, так плюс ко всему здесь ещё и место силы имеется. Я бы, может, и поискал другое здание, если бы не источник жизненной энергии.

      Но теперь уже сдаваться нельзя. Мало того что мне это место пришлось по душе, так ещё теперь я не желаю проигрывать Мурате в этом состязании. Он рассчитывает, что сможет одолеть меня и тем самым отыграться за все неудобства, которые я причинил ему ранее.

      Не дождётся. Однако максимальная сумма, на которую я готов согласиться – это восемьсот-девятьсот тысяч. Дальше будет уже перебор. Если остановимся на миллионе и выше – мне не хватит средств для всех остальных моих целей.

      Правда… Есть у меня одна идея, которая может упростить мне задачу. Однако пока что рассчитывать на неё я не стану. Посмотрим для начала, что скажет Мурата после моей ставки. Ведь у него карманы тоже нерезиновые. Скорее всего, кто-то доверил ему деньги на поиск этой клиники и выставил предельную сумму, которую он может заплатить. Возможно, тот же самый Ягами Тэцуро, если, конечно, он сейчас не в тюрьме.

      – Семьсот тысяч, – спокойно сказал я.

      У Конисуры Хатаке и Мураты Сатоши аж брови на лоб полезли. Вот только Конисура мысленно уже потирал ладони, предвкушая, как здорово он поднимется на нашем споре, а Мурата, наоборот, оцепенел от ужаса. Видимо, я только что назвал сумму, которую он уже не может переплюнуть.

      Где бы он сейчас не работал, там такой зарплаты, как в «Ямамото-Фарм» быть не может. Хотя бы этим я уже его превосхожу.

      – Кацураги-сан, вы в своём уме? – прошипел Мурата Сатоши. – Вы что, готовы стать нищим только ради того, чтобы мне подгадить?

      – Причём здесь вы, Мурата-сан? Вы меня совершенно не волнуете, – улыбнулся я. – Мне просто нужно это здание – вот и всё.

      – Да, Мурата-сан, не стоит ругаться, – вмешался Конисура Хатаке. – Тем более давить на Кацураги-сана. Если он хочет заплатить столько денег, не стоит ему в этом мешать.

      – Тогда… – трясущимся голосом сказал Мурата Сатоши. – Тогда предлагаю восемьсот тысяч. Всё, это моё последнее слово. И я настоятельно рекомендую вам согласиться на моё предложение, Конисура-сан. Кацураги-сан не сможет предложить больше, а если и предложит – не верьте. У него нет таких денег. Уже через пару месяцев он вам задолжает, не сможет оплачивать аренду. И тогда вам придётся искать нового…

      – Восемьсот пятьдесят тысяч, – прервал его лепет я. – Грязный приём, Мурата-сан. А что, если мы с вами представим Конисуре-сан наш отчёт по доходам? Я занимаю четыре должности в клинике «Ямамото-Фарм», кроме того постоянно дежурю и вскоре начну получать дополнительный доход за интеллектуальную собственность. А вы чем сможете похвастаться, Мурата-сан?

      – Не стоит, Кацураги-сан, – улыбнулся Конисура Хатаке. – Я знаю, кто вы такой. Вас многие жители Токио знают. Мне ваш отчёт о доходах не нужен. Но вы верно подметили, Кацураги-сан. Идёт разговор о серьёзных суммах, поэтому на ваш отчёт, Мурата-сан, я бы всё же взглянул. Уж простите за столь нескромный вопрос, но вы сами подняли тему платёжеспособности.

      Вот и сыграла моя репутация в качестве козыря. Мурату Сатоши никто не знает. Так, мало того, он ещё и сам себе вырыл могилу, попытавшись обвинить меня в неплатёжеспособности.

      – К чёрту! – проигнорировал слова Конисуры Мурата. – Миллион! Предлагаю миллион – и точка.

      Вот теперь Конисура уже не радовался новым цифрам. Кажется, теперь этот спор начал казаться ему подозрительным. Всё-таки изначальная сумма взлетела почти в два раза. При этом я выглядел совершенно спокойным, а Мурата нервничал так, будто у него вот-вот последние деньги из карманов вытрясут.

      – Простите, Мурата-сан, но теперь мне действительно трудно поверить. Если расскажете, где работаете и какие источники дохода имеете – я подумаю о том, чтобы продолжить торг. Но пока всё же склоняюсь к мысли о том, что мне нужно заключить договор с Кацураги-сан.

      Вот он! Нужный момент. Пока Мурата Сатоши не выкинул очередную глупость, я прожму их обоих магией. Иначе всё это превратится в цирк и Конисура может решить, что мы оба его обманываем.

      А на ничью я не согласен.

      Я повлиял убеждением на Конисуру, внушив ему доверие к себе, а параллельно с этим направил поток ослабляющих феромонов на Мурату.

      Сейчас мой конкурент почувствует апатию, упадок настроения и полное бессилие. В таком состоянии он уже не сможет торговаться.

      Эффект себя показал даже быстрее, чем я думал. Мурата Сатоши стиснул зубы, истерично пропустил сквозь них воздух, чуть не заплевав при этом Конисуру Хатаке, затем резко развернулся и покинул клинику, даже не попрощавшись с нами.

      – Что ж, вынужден отметить, это было странно… – покачал головой Конисура. – В таком случае, раз вы остались здесь один, Кацураги-сан, давайте обсудим дату подписания договора и прочие формальности. Вы ведь не отказываетесь от своей суммы? Восемьсот пятьдесят тысяч иен. Всё верно?

      – Верно, Конисура-сан, – кивнул я. – Меня всё устраивает.

      – А уж как меня всё устраивает! – не удержался владелец. – Рад, что мы пришли к взаимопониманию. Если честно, Мурата-сан поначалу показался мне порядочным человеком. Но когда он начал давить на вас и пользоваться клеветой я… В общем, я решил, что он ненадёжен. Так что, раз уж весь смотр здания и торг прошёл так непрофессионально, я пойду вам навстречу. Скину до восьмисот тысяч. Не могу же я обдирать героя Японии, верно?

      Это как посмотреть… Восемьсот тысяч – тоже большая цена. Но я был готов заплатить такую сумму. Тем более, у меня есть дополнительная денежная подушка, которую я продумал на тот случай, если мне придётся столкнуться со слишком большими тратами.

      Мы с Конисурой Хатаке обговорили все нюансы, я уговорил его подписать договор через неделю. Но внёс залог, чтобы за это время Конисура не смог сдать это здание кому-то другому. Оформив часть документов, мы поклонились друг другу и разошлись.

      Не думал, что Мурата Сатоши попытается создать такие проблемы! Засранец буквально вытянул из моего кармана миллионы иен.

      Вернувшись домой, я сразу открыл сайт министерства здравоохранения Японии и нашёл ту самую форму для заявки, которую уже изучал не так давно.

      Дело в том, что министерство предоставляло материальную помощь впервые открывающимся частным клиникам. Всё, что мне нужно сделать – это получить диплом и сертификат, затем показать здание и своих работников сотрудникам министерства, и я смогу скосить почти половину арендной платы.

      Эта льгота будет действовать всего один год, но за это время я смогу разогнать доход своей клиники до уровня, когда можно будет стать независимым от министерства.

      Вечером, готовясь отходить ко сну, я решил изучить общий чат членов проекта «Двенадцать». Там поднялась какая-то шумиха.

      Как оказалось, все пациенты, которых госпитализировали после заражения «Фебрис-12», так и не смогли выкарабкаться. Но и это было не главной причиной паники. Игорь Щербаков получил сообщение из Дании о том, что там зафиксирована вспышка, чем-то напоминающая новый вирус.

      Похоже, моему коллеге придётся несладко в следующие дни. Главное, чтобы он вовремя смог определить верный диагноз и предотвратить распространение.

      Наступил понедельник. На этот раз рабочий день начался не с обвала пациентов, но с очередной планёрки, на которой Эитиро Кагами сообщил нам неприятное известие.

      – Уважаемые коллеги, к сожалению, вынужден сообщить, что со следующей недели будет изменён график работы. Наш главный врач Акихибэ-сан беседовал с генеральным директором «Ямамото-Фарм» и пришёл к выводу, что нашей клинике не хватает мощностей. Многие сотрудники корпорации уходят с работы слишком поздно, поэтому не успевают попасть на приём к своим врачам. Поэтому будет введена вторая смена.

      Чёрт возьми… То есть рабочий день увеличится в два раза!

      – Разумеется, за дополнительные часы работы вам будут доплачивать, – уверил нас Эитиро Кагами.

      – Погодите, Эитиро-сан! – вмешался Фукусима Ренджи. – Но вы ведь понимаете, что это невозможно? Каждому терапевту придётся хотя бы один раз в неделю работать в два раза больше. И это при том, что многие дежурят в стационаре вечером и по ночам. Это физически невыполнимо.

      – Вынужден согласиться с Фукусимой-сан, – сказал я. – Эитиро-сан, многие сотрудники могут перегореть из-за таких нагрузок.

      – Не беспокойтесь, коллеги, – кивнул Эитиро Кагами. – Вопрос уже решён. Мы реформируем рейтинговую систему.

      – Эитиро-сан, давайте не будем обманывать себя, – сказал Такеда Дзюнпей. – Каким образом реформа рейтинговой системы поможет нам в работе? Лично я сомневаюсь, что кто-то согласится работать несколько суток подряд только ради новых баллов.

      – Я не это имел в виду, Такеда-сан, – помотал головой заведующий поликлиникой. – Мы добавляем в рейтинговую систему новые позиции.

      – Новые позиции? Зачем? – поинтересовалась Тачибана Каори.

      – Ямамото Ватару выделил деньги для найма новых сотрудников. Мы уже пригласили новых терапевтов. На мой взгляд, это нужно было сделать давно, коллеги, – улыбнулся Эитиро. – Так что поздравляю, скоро вас ждёт пополнение. Теперь терапевтов будет двадцать. И половина новичков уже здесь. Поэтому прошу остаться терапевтов с шестого по десятый ранг. Вы возьмёте шествование над новичками.

      Ну вот опять! Похоже, ко мне прицепят очередного стажёра. Что ж, мне не привыкать. Кондо Кагари и Акихибэ Акико воспитал, значит, и ещё одного смогу.

      В зале остались только терапевты высших рангов. Ватанабэ Кайто вышел в коридор и позвал пять новых сотрудников, которых уже успели подобрать кадры.

      И как только они вошли в зал, я с трудом удержался, чтобы не вскочить со стула.

      Вот он!

      Я смотрел на одного врача из всей пятёрки и подумал только об одном.

      Именно его я должен забрать в стажёры!

    
    
      

        Глава 9 

      

      Не знаю, как назвать это – судьбой или везением. Сначала я нашёл здание клиники, в центре которого находится место силы. И буквально на следующий день я увидел среди новых терапевтов японца, у которого явно есть задатки лекарской магии.

      Правда, либо они очень слабые, либо он их хорошо скрывает. Но опять же, чтобы скрывать свою силу, нужно быть очень могущественным лекарем. Это практически невозможно.

      В конференц-зале остался только Эитиро Кагами и терапевты высших рангов. А именно: Ватанабэ Кайто, Фукусима Ренджи, я, Тачибана Каори и Хибари Котэцу.

      М-да… Правда, буду честен, Хибари Котэцу тут явно лишний. Опять же, не стану осуждать его занятие гомеопатией. Мы ведь уже говорили с ним на эту тему. Он старается найти доказательства пользы от этого направления для медицины, и это ценно. Но ввиду того, что он в основном занимается только своей специфической специальностью, я сильно сомневаюсь, что у него будет время для помощи новому стажёру.

      Перед нами стояли пятеро молодых специалистов. Две девушки и трое мужчин. Судя по их возрасту, они закончили университет примерно одновременно со мной. Интересно, каким образом их сюда отбирали? Всё-таки всех подряд в клинику «Ямамото-Фарм» никогда не брали и брать не будут. И это – неизменный факт.

      Подозреваю, что передо мной круглые отличники. Либо специалисты, которые уже успели поработать в других клиниках и сильно отличиться в сравнении со своими коллегами.

      – Итак, теперь я возьму слово, – сказал заведующий терапевтами Ватанабэ Кайто и присел рядом с Эитиро Кагами. – Уважаемые коллеги, перед вами лучшие молодые специалисты Японии. Наш отдел кадров долго занимался их поиском по всем клиникам Токио. Остальная пятёрка прибудет позже, поскольку с ними ещё не решены все вопросы. Некоторые не хотят менять рабочее место, а некоторых не отпускают их клиники. Но мы своего добьёмся! – Ватанабэ громко хохотнул.

      Терапевты не больно-то оценили юмор Ватанабэ, и после короткой паузы заведующий продолжил.

      – Теперь слушайте внимательно. Пока что ваши ранги остаются неизменными. Однако! Как только к нам присоединится ещё пять специалистов, айтишиники закончат настройку рейтинговой системы и все, кто работал до прихода новых врачей, поднимутся на десять ступеней вверх. Другими словами, тот, кто занимал первый ранг, окажется на одиннадцатом. А тот, кто занимал десятый, то есть – я, перейдёт на двадцатый.

      – Прошу прощения, Ватанабэ-сан! – подняла руку Тачибана Каори. – А зарплата увеличится в той же прогрессии? То есть, в два раза?

      – На этот вопрос я вам ответить пока что не могу, – помотал головой он.

      – Я могу ответить, Тачибана-сан, – взял слово Эитиро Кагами. – Грубо говоря, да. Всё будет зависеть от количества двойных смен. Но в целом генеральный директор Ямамото Ватару пообещал профинансировать нашу поликлинику так, чтобы каждый получил большую прибавку. Может быть, в два раза зарплата увеличится не у всех, но в полтора – точно. Это я могу вам обещать.

      Тачибана Каори и Хибари Котэцу хором охнули. Их особенно обрадовал факт повышения зарплаты. Я хоть и сдержался, но на самом деле тоже очень сильно обрадовался такой перспективе. Если учесть, в какие расходы я влезаю со своей клиникой – удвоение зарплаты даст мне очень большое преимущество в будущем.

      – Но вопрос зарплаты мы обсудим позже, сейчас забудьте об этом, – махнул рукой Ватанабэ Кайто. – За ведение стажировки доплату вы точно получите, в этом можете не сомневаться. Итак, сначала хочу объявить, что ваши новые коллеги уже прошли ряд тестов. На основании их мы распределили новых сотрудников по предварительным рангам. Другими словами, того, кто набрал наибольший балл, забираю я, как терапевт десятого ранга. А того, кто набрал наименьший, возьмёт Хибари Котэцу, как терапевт шестого ранга. Остальные будут распределены аналогично.

      А вот это не очень хорошо. Мне нужен тот парень. Любой ценой. Я чую в нём зачатки лекарской магии. Вот только вероятность, что он попадёт ко мне, равняется двадцати процентам. Негусто. А моё везение не может длиться вечно.

      – Итак, Кучики Акеми, – Ватанабэ Кайто указал рукой на стройную девушку со стрижкой каре. – Она начнёт работу под началом Хибари Котэцу.

      Кучики Акеми поклонилась своему новому наставнику, но тот, забыв о правилах приличия, просто улыбнулся, судя по всему, обрадовавшись поступлению к нему в стажёры симпатичной девушки.

      – Морита Мизуки, – продолжил Ватанабэ Кайто и представил нам вторую девушку. Морита хмуро посмотрела на присутствующих терапевтов, ожидая знакомства со своим наставником. Судя по взгляду, даже слишком строгая и сдержанная. Чем-то напоминает мне Уёхару Ёсико в моменты, когда та злится. – Её наставником будет Тачибана Каори.

      – Ура! – тихо воскликнула Тачибана, похлопав ладонью о ладонь.

      – Буду благодарна вам за заботу, Тачибана-сан, – вежливо ответила Морита Мизуки и низко поклонилась.

      – Блин, слишком серьёзная, – шикнула мне Тачибана.

      И, наконец, момент истины. Следующим по списку иду я.

      – Хаяси Рёхэй, – сказал Ватанабэ Кайто, указав на молодого парня… в очках.

      Не тот… Это – не он!

      – Он будет работать под началом Кацураги Тендо, – закончил фразу Ватанабэ.

      – Приятно познакомиться, Кацураги-сан, – поклонился Хаяси.

      Чёрт! А ведь это о многом говорит. Раз тот парень с лекарским потенциалом не попал в первую тройку, значит, он набрал очень много баллов. Это ещё раз доказывает, что у него могут быть схожие со мной способности.

      Он мне нужен. Вот только как теперь оспорить решение заведующих?

      – Чисаки Изуку, – представил Ватанабэ ещё одного молодого человека. – К Фукусиме Ренджи.

      Снова не тот. Значит, потенциальный лекарь действительно набрал больше всех баллов. И теперь очевидно, к кому он попадёт…

      – И, наконец, Дайго Рэн, – Ватанабэ Кайто указал на того самого парня, которого я хотел получить себе в стажёры. – Под моё крыло.

      – Благодарю, Ватанабэ-сама, – вежливо поклонился коротко стриженный терапевт.

      – Как проводить стажировку, вы уже знаете, – сказал Ватанабэ. – Будут вопросы – обращайтесь ко мне. Но я думаю, что терапевты высших рангов уже должны были понять, как передавать знания новым поколениям врачей. А теперь забирайте своих стажёров и расходитесь по своим рабочим местам. О новых изменениях я сообщу в общем чате, как только они появятся.

      Нет. Я не могу это так оставить. Придётся обратиться к Ватанабэ Кайто напрямую. Понимаю, что это будет странно выглядеть со стороны. Однако я обязан заполучить Дайго Рэна. Возможно, Ватанабэ согласится обменяться стажёрами.

      Все терапевты, кроме моего стажёра покинули кабинет. Я жестом попросил Хаяси Рёхэя подождать снаружи. Эитиро Кагами тоже удалился в свой кабинет. В итоге я остался наедине с Ватанабэ Кайто.

      – Что такое, Кацураги-сан? – ухмыльнулся он. – Уж у вас-то насчёт наставничества вопросов точно быть не должно. Вы уже дважды за полгода проходили через этот процесс.

      – Знаю, Ватанабэ-сан. У меня другой вопрос. Хочу обратиться к вам с просьбой. Рассчитываю, что своему заместителю, занимающемуся образовательной частью в поликлинике, вы вряд ли откажете.

      Ватанабэ Кайто удивлённо вскинул брови.

      – Смотря какая просьба, Кацураги-сан. Только умоляю, не просите отгул. У нас сейчас совсем рук не хватает, да и новичков нужно подтягивать, – произнёс он.

      – Я бы хотел, чтобы у меня проходил стажировку Дайго Рэн, – прямо сказал я.

      – Кто? Мой стажёр? А чего это вы вдруг захотели взять именно его? Какая вам разница, кого обучать? – удивился Ватанабэ. – Или же вы с ним знакомы?

      – Не знаком, – ответил я.

      Что ж, придётся солгать, но лишь отчасти. Не могу же я сказать какую-нибудь чушь из разряда: «Он мне внешне понравился». Я ведь кроме внешности больше ничего о нём не знаю. А такое заявление Ватанабэ воспримет явно неправильно.

      И про то, что мне подсказывает интуиция, я тоже сказать не могу. Это прозвучит не просто бредово, но даже дико!

      Поэтому придётся высказать единственный уместный аргумент.

      – Однако я хочу вести терапевта, который набрал самый высокий балл, – заявил я.

      – Как интересно, – хитро улыбнулся Ватанабэ Кайто. – Прямо-таки совпадение какое-то, Кацураги-сан. Потому что я тоже этого хочу.

      Так и знал, что он упрётся! Чтобы Ватанабэ Кайто хоть раз пошёл кому-то навстречу? Нет, ни в коем случае. Для начала нужно заслужить его согласие. Доказать ему свою правоту и отстоять свой авторитет. По-другому с ним попросту не получается.

      – Я настаиваю, Ватанабэ-сан, – твёрдо сказал я.

      – Я тоже! – продолжал улыбаться он. – Что? Обменяться стажёрами рассчитывали? Хе-хе. Не-е-ет, Кацураги-сан. Так просто нарушить уже введённые правила не получится.

      – Однако вы можете сделать исключение, – продолжил давить я, используя толику «харизмы». – Вам ведь нравится испытывать меня на прочность. И я это прекрасно знаю. Доверьте мне какое-нибудь задание. Или можем снова поспорить. Помните, как тогда с профилактическим отделением? Я ведь выиграл тот спор. Уверен, вам было интересно участвовать в этом маленьком соревновании. Тем более в первую очередь от таких пари пользу получает клиника.

      – Ох и умеете же вы подбирать слова, Кацураги-сан, – усмехнулся Ватанабэ Кайто. – Знаете, чем зацепить своего старого коллегу. Что ж, допустим. Я не откажусь обменяться с вами стажёрами, раз уж вы так сильно настаиваете. Но взамен…

      Он задумался. Я даже не мог представить, что он потребует от меня на этот раз. Перевыполнить план на двести процентов? Сделать за него инвалидности? Или дежурить в стационаре целую неделю, не возвращаясь домой?

      – О! – воскликнул он, и на его лице появилась недобрая улыбка. – Придумал, Кацураги-сан. Помните, пару месяцев назад я пообещал вам, что передам свои полномочия, если вы достигните максимального ранга?

      – Да, помню, – кивнул я. – Это было на корпоративе. Вы тогда сказали, что при достижении десятого ранга я сразу же стану заведующим терапевтами.

      – Но тогда я был пьян, не стану лгать… – протянул Ватанабэ. – Было бы неплохо проверить, на что вы способны в шкуре заведующего. Как считаете?

      Так и знал, что он придумает максимально изощрённое испытание.

      – Вы хотите, чтобы я заменил вас на посту заведующего? – уточнил я.

      – Всего на сутки, – сказал он. – Начиная с этого момента и заканчивая пятью часами вечера. Если вы нигде не налажаете, ни разу не обратитесь ко мне за советом, и к концу дня на вас никто не нажалуется… Что ж, тогда я соглашусь на ваши условия. Поменяемся стажёрами. А сегодня я тогда поработаю в вашем кабинете. Приму ваших пациентов, а заодно покажу азы сразу двум стажёрам. И своему, и вашему. Устроит вас такой вариант?

      – Ещё бы, – улыбнулся я. – Значит, договорились?

      – Ох и зря вы так улыбаетесь, Кацураги-сан, – помотал головой Ватанабэ Кайто. – Наверное, вы сейчас думаете, что я совсем спятил. Что работать с пациентами куда сложнее, чем сидеть на посту заведующего. Вот только не забывайте. На вас ляжет не только организационная работа, но ещё и мои пациенты. Да-да, я тоже принимаю людей. Я ведь терапевт десятого ранга.

      Ах вот где скрылись подводные камни…

      – Значит, сегодня вы будете не только руководить всеми терапевтами, но и принимать верхушку небоскрёба «Ямамото-Фарм», – сказал Ватанабэ. – Единственное, чем могу вас успокоить, совет директоров редко к нам обращается. К вам могут подойти только непосредственные подчинённые генерального директора. Человека два-три – не больше. Но и требования у них куда выше, чем у привычных вам пациентов.

      – Не пытайтесь меня запугать, Ватанабэ-сан, – ответил я. – Справлюсь. Значит, расходимся по нашим новым кабинетам?

      – Да, – резко подскочил он. – Тогда я напишу в общем чате поликлиники, что сегодня меня замещает Кацураги Тендо! А я спокойно буду принимать ваших пациентов. Что ж, Кацураги-сан, желаю вам удачи. Она вам совершенно ТОЧНО понадобится!

      Ватанабэ ещё раз хохотнул, затем достал телефон и начал вводить объявление.

      Отлично, думаю, с этой проблемой я справиться смогу. Всё-таки в прошлой жизни я уже был и заведующим, и даже главным врачом пару раз. А знания в плане организации здравоохранения я только что освежил, проходя тесты для получения нового диплома.

      Проблем возникнуть не должно.

      Ватанабэ забрал Хаяси Рёхэя и Дайго Рэна и ушёл в мой кабинет. Представляю, как сейчас удивится Сакамото Рин, когда к ней нагрянет такая делегация!

      А мне пора приступать к новой однодневной должности.

      Я прошёл в кабинет Ватанабэ Кайто. Он мне был уже знаком. Когда-то здесь работал Эитиро Кагами. Я много раз помогал предыдущему заведующему с работой, так что в целом структуру его обязанностей я его знаю.

      Первым делом я принялся изучать скопившуюся на столе документацию. Жалобы, отчёты, жалобы, отчёты. Для начала нужно структурировать их по срочности.

      И, как я посмотрю, с отчётами всё нормально. Ватанабэ их только начал готовить. А вот на жалобы пациентов министерство здравоохранения просит ответить… до завтрашнего дня! Неплохо так Ватанабэ затянул. Обычно на ответ даётся один месяц. Это сколько же он продержал эти бумаги у себя на столе, раз дедлайн наступил именно сегодня!

      Вот хитрый засранец! Он специально подсунул мне свою должность сегодня, чтобы я разобрался с этой белибердой.

      Что ж, для начала изучим жалобы.

      Ага… Хорошее начало. Пациент жалуется на Кондо Кагари за то, что тот выписал ему препараты и не сообщил о побочных эффектах. В итоге у больного появилась сыпь на лобке. Интересно… Вот только об индивидуальных аллергических реакциях не может знать ни один врач. Предсказать, какой препарат спровоцирует такое абсолютно невозможно.

      На это я смогу ответить сам. Поясню саму концепцию побочных эффектов и пообещаю пациенту, что мы заменим лекарственную терапию и в качестве компенсации выпишем ему пару упаковок противоаллергических препаратов.

      Самое забавное, что у некоторых пациентов иногда, крайне редко, но всё же бывает аллергия на противоаллергические таблетки. Будем надеяться, что этот пациент не такой.

      С этой жалобой я разобрался за двадцать минут. Всё расписал и тут же отправил. Пора переходить к следующей…

      Дверь в мой кабинет открылась, и на пороге появился Савада Дэйчи. А точнее – Савада Адачи. Вот только о его личности было известно мне одному.

      Адачи замер, уставившись на меня.

      – В чём дело, Савада-сан? – спросил я.

      – Кацураги-сан, а что вы тут делаете? Где Ватанабэ-сан? – удивился он.

      – Рабочий чат нужно читать. Объявление было. Сегодня я за Ватанабэ-сан. Что случилось?

      – У меня проблема с пациентом, – признался Савада Адачи. – Я не открыл ему больничный, поскольку он убеждал меня, что он ему не требуется. А теперь жалуется, что я этого не сделал. И как выяснилось, он работает в нашей корпорации. И отрицает, что говорил такое.

      А ведь Саваду Адачи из-за манипуляций с больничными и уволили с прошлого места работы. И медицинской лицензии лишили по той же причине.

      – Савада-сан, вы знаете, что мне всё о вас известно, – прямо сказал я. – Давайте честно. Пациент ПРАВДА так говорил? Или вы пытаетесь оправдаться? Лучше не лгите мне. Иначе придётся оправдываться перед Ватанабэ-сан уже завтра. А ещё лучше – перед Уёхарой Ёсико.

      – Нет-нет, только не перед Ёсико-тян! В смысле… Не перед Уёхарой-сан, – исправился он. – Она ведь отвечает за все больничные. И она гарантированно меня прикончит.

      – Даже несмотря на ваши отношения? – усмехнулся я.

      – Не бейте по больному! На работе ей плевать на отношения, – сказал Савада. – Всё равно убьёт.

      Странно. Когда она пыталась завести отношения со мной, ей было плевать, на работе мы или нет.

      – Вы так и не ответили на мой вопрос. Пациент правда солгал насчёт работы или нет? – чуть строже спросил я.

      – Правда. Клянусь, Кацураги-сан, – кивнул Савада Адачи. – Честное слово, идиот какой-то! Не понимаю, что ему надо.

      – Ко мне его пришлите, я разберусь, – сказал я.

      – Спасибо, Кацураги-сан! Я снова ваш должник! С меня пиво! – бросил напоследок Савада Адачи.

      Ага, пиво! Лучше бы кофе предложил.

      Через пару минут в мой кабинет влетел разъярённый пациент.

      – Как это понимать?! Почему я должен… Ой… – он резко замолчал. – Кацураги-сан?

      О-о, а ведь это один из моих прошлых пациентов. Я как-то вёл его, когда работал на пятом десятке этажей. Помнится, я уже один раз выводил его на чистую воду, когда он пытался купить у меня больничный.

      – Не ожидали? – улыбнулся я. – Что такое? Опять какие-то проблемы с больничным? Может, нам снова обратиться к вашему директору?

      – Нет, Кацураги-сан, не стоит, – замотал головой мужчина. – Я… Но я правда болею, клянусь!

      – Не сомневаюсь, – сухо ответил я. – Вашу карточку и анализы я уже изучил. Однако больничный задним числом никто открывать не будет, и вы это прекрасно знаете. Придётся за те дни брать отпуск за свой счёт. А уже с сегодняшнего дня Савада-сан откроет вам больничные на три-пять дней. Тут уже на его усмотрение. Это понятно?

      – Да, Кацураги-сан, – кивнул пациент.

      – И давайте обойдёмся без жалоб, хорошо? Если вы напишите на Саваду-сана жалобу, я лично её изучу, сверю все анализы и ваши явки. А также, может быть, вспомню, как однажды вы пытались обмануть и меня, и своего директора.

      – Нет, Кацураги-сан, проблем не будет. Даю слово.

      – Отлично, – кивнул я. – Тогда возвращайтесь в кабинет Савады-сана.

      Пациент покинул мой кабинет, а я продолжил заниматься бумагами. Пока что всё идёт не так уж и плохо. Испытание оказалось не таким уж и трудным. Ватанабэ-сан сильно удивится, когда обнаружит, что я разгрёб весь его завал. У него не останется выбора. И тогда Дайго Рэн перейдёт ко мне.

      А уж я смогу придумать, как раскрыть его потенциал. Ордену лекарей нужны новые люди. Одного Купера Уайта недостаточно.

      В дверь моего временного кабинета вновь постучали. А затем на пороге появился…

      Генеральный директор «Ямамото-Фарм». Сам Ямамото Ватару лично.

      – Кацураги-сан? – удивился он. – А что вы здесь делаете? Я должен был встретиться с Ватанабэ-сан.

      – Добрый день, Ямамото-сан, – поклонился я. – А с каким вопросом вы пришли?

      – Да, вообще-то, я на приём. У меня есть жалобы. Причём… Весьма серьёзные, – заявил генеральный директор.

      Ох, Ватанабэ… Два-три пациента в день, значит? Только забыл упомянуть, что один из них – первый человек в корпорации!

    
    
      

        Глава 10 

      

      – Так уж вышло, что сегодня я замещаю Ватанабэ Кайто, – объяснил генеральному директору я. – Если вас это не смущает, я с радостью приму вас самостоятельно. Но, если хотите встретиться именно с Ватанабэ-сан, он сейчас в моём кабинете на третьем этаже. Однако там, скорее всего, огромная очередь. Так что будет лучше, если вас проконсультирую я.

      – Так, я в целом не против, – пожал плечами Ямамото Ватару и сел рядом со мной. – Мне без разницы, с кем общаться. Главное, чтобы врач был толковый. А в ваших способностях у меня сомнений нет. Я хожу к Ватанабэ-сану, потому что стараюсь соблюдать регламент, который наша же корпорация и придумала. Последним этажам – последний терапевт. Но вы, как я слышал, и так уже добрались до восьмого ранга. Может быть, скоро поселитесь в этом кабинете на постоянной основе.

      – Не ставлю такой цели. Хотите верьте, хотите нет, но я всё это время даже не пытался продвигаться по карьерной лестнице специально. Меня просто несёт по восходящему течению, – объяснил я.

      – Красиво сказано! – оценил Ямамото Ватару.

      – Давайте перейдём к делу. Рассказывайте, что вас беспокоит, Ямамото-сан, – ответил я.

      – Да… В общем, смотрите. Я в целом за своим здоровьем всегда стараюсь следить. Занимаюсь спортом, йогой, аэробикой, медитациями… – принялся перечислять Ямамото Ватару. – И питаюсь в основном здоровой пищей. Да, иногда позволяю себе пару лишних бокалов вина, но это, на мой взгляд, мелочи. Только со сном порой возникают проблемы, из-за того, что я физически не могу уложить в свой график восьмичасовой сон.

      – Так, – быстро отметив это в анамнезе, кивнул я. – И какие же жалобы в итоге возникли?

      – Основное и самое банальное, Кацураги-сан, это – слабость, – признался генеральный директор. – Раньше мне казалось, что я могу мир перевернуть. А сейчас… Порой кажется, что я и до своего кабинета добраться не могу. Ужасное чувство! Хибари-сан уже выписывал мне разные ноотропы, улучшающие кровообращение в головном мозге, но ничего не помогло. Только это между нами, хорошо? Вам-то уже известно, что мы с Хибари Котэцу близко знакомы. Но больше никому знать об этом не нужно.

      – Об этом могли бы даже не уточнять, я никогда не раскрываю чужие секреты, – помотал головой я. – А теперь я задам вам вопрос, который заставит вас немного подумать и прислушаться к своему телу. А как проявляется эта слабость? Что конкретно выдаёт вам ваш организм?

      – Быстрое сердцебиение, – почти не задумываясь, ответил Ямамото Ватару. – Теперь пользуюсь только лифтом. Раньше мог спокойно пробежаться по верхним десяти этажам на своих двоих. Сейчас уже не получается. Сердце не выдерживает даже подъёма на один пролёт. Потом сразу же начинает кружиться голова, за сердцебиением следует одышка. И… Ах да! Ещё время от времени поднимается температура.

      Вот только этого мне не хватало… В такие моменты я даже немного завидую тем врачам, которые не дошли до финала олимпиады в Австралии. Они-то не начинают с ходу подозревать «Фебрис-12» при любых признаках лихорадки.

      – Максимальная температура каких цифр достигала? – поинтересовался я.

      – Да немного совсем, – махнул рукой Ямамото. – Тридцать семь и два чаще всего. Немного, но крайне неприятно. Но, знаете, даже это всё можно как-то перетерпеть. Вы ведь понимаете, что я – медийная личность? Мне постоянно приходится мелькать перед камерами. А уж количество встреч, которые я провожу за сутки… Очевидно, я просто не могу себе позволить выглядеть плохо.

      Я уже подметил, что Ямамото Ватару бледный, как вампир. Раньше я за ним такого не наблюдал. Но что вызвало такие симптомы?

      – Смотрите, это ведь просто кошмар какой-то, – сказал Ямамото, затем зачем-то оглянулся, будто опасался, что в моём кабинете может скрывать съёмочная группа, и лишь после этой излишней проверки открыл рот и показал мне язык.

      А тот был ярко-малинового цвета. Абсолютно гладкий, будто его лаком покрыли. Знаю я этот симптом. Он так и называется – «лакированный» язык.

      Плюс ко всему губы пациента сильно облезли. Высохли. Он явно старался их чем-то обрабатывать, но от моего «анализа» всех симптомов не скроешь. И это явление называется хейлитом, или ангулярным стоматитом.

      Кажется, я уже догадываюсь, что происходит с генеральным директором. Но лучше перестраховаться и узнать остальные детали.

      – А теперь наводящие вопросы, Ямамото-сан, – перешёл к активному опросу я. – Как обстоят дела с аппетитом?

      – Он снизился, – ответил мужчина. – А как вы догадались?

      – Скоро поймёте, – улыбнулся я. – И последний вопрос – покалывания, жжения в руках или ногах не беспокоит?

      Ямамото Ватару щёлкнул пальцами рук и удовлетворённо кивнул.

      – В точку, Кацураги-сан. Ещё как беспокоит. Только я не думал, что это как-то связано с остальной картиной заболевания, – произнёс он.

      – Напрямую связано. А теперь позвольте, я вас послушаю, – сказал я. – После смогу точно вам сказать, какой диагноз и опишу тактику лечения.

      Ямамото Ватару снял рубашку и… на этот раз я не стал спешить с использованием «анализа» и по-настоящему послушал его сердце с помощью фонендоскопа.

      Ага! А вот и то, что я рассчитывал услышать. Похоже, Ямамото Ватару уже давно страдает от этого недуга. В сердце слышится так называемый шум «волчка». Его сложно с чем-то спутать. Видимо, там нарушились обменные процессы.

      Вот только проблема на самом деле вовсе не в сердце.

      Только после аускультации сердца я включил «анализ», пробежался взглядом по всем органам генерального директора. И обнаружил ещё несколько небольших отклонений. А именно – атрофический гастрит.

      Состояние, при котором слизистая желудка из-за пониженного кровоснабжения начинает редуцироваться. Её функция изменяется.

      И как же Ямамото Ватару удивится, когда узнает, что весь беспокоящий его симптомокомплекс возник именно из-за этого банального гастрита, который сам по себе его особо не тревожит.

      Последнее, что я сделал – осмотрел его кровь с помощью «клеточного анализа». Вот оно! Заключительный и самый главный симптом. Эритроциты – красные клетки крови, которые транспортируют гемоглобин, резко увеличены в размерах. Похоже, в костном мозге что-то не так. Не успевают самые главные компоненты крови дозревать. Из-за этого и уровень гемоглобина падает.

      А причина этого явления очевидна.

      – Мне всё ясно, Ямамото-сан, можете одеваться, – произнёс я. – Сейчас я вам всё объясню.

      – Что вы там услышали? – напрягся он. – Я заметил, как вы изменились в лице, когда начали выслушивать моё сердце. Только не говорите, что я в тридцать лет уже подхватил какую-нибудь ишемическую болезнь или приобретённый порок… Даже у моего отца таких болезней пока что нет! А ему уже далеко за семьдесят.

      – Расслабьтесь, на самом деле всё не так страшно, – успокоил его я. – Все эти ужасные симптомы, которые вы описываете, являются следствие В-12 дефицитной анемии, которую вы терпите, судя по всему, очень давно.

      – Странно, я ведь сдавал анализы крови и там никаких проблем не выявляли, – нахмурился он.

      – Тут два варианта. Либо в тот момент заболевание находилось в латентной стадии и ещё не успело манифестировать, либо реактивы были плохими. Такое, к сожалению, бывает. Порой даже современные анализаторы дают сбой.

      – То есть, из-за какого-то витамина возникли все эти симптомы? – вскинул брови он.

      – Разумеется. Это – очень важный витамин. В первую очередь он влияет на кровь и нервную систему. Но может вызывать и другие расстройства. Самое главное, что он натворил фактом своего падения – это изменение активности костного мозга. В вашей крови циркулируют незрелые клетки, которые плохо транспортируют кислород. Отсюда большая часть ваших жалоб. Одышка, сердцебиение… Я вам больше скажу, бывают даже случаи, когда из-за анемии развивается инфаркт миокарда. При этом у пациента абсолютно здоровые сосуды, нет никаких тромбов или атеросклеротических бляшек. Но сердцу банально не хватает кислорода.

      – Надеюсь, у меня такого пока что нет? – уточнил Ямамото Ватару.

      – Нет и не будет, – помотал головой я. – Мы начнём лечение уже сегодня. Гарантирую, что вы почувствуете улучшение в течение ближайших двух недель.

      – Скажите, Кацураги-сан, но ведь по логике… Куда-то этот витамин должен деваться, верно? – поинтересовался он. – Я ведь питаюсь нормально. Фрукты, овощи, мясо. У меня есть собственный диетолог! С питанием никаких проблем нет, уверяю вас. Не может ли причиной моего состояния быть какой-нибудь…

      – Хотите сказать, лейкоз? – догадался я. – Нет, расслабьтесь. Проблема вообще не в костном мозге изначально. Костный мозг работает плохо, потому что ему не хватает витамина. А витамин не поступает в кровь из-за того, что у вас атрофический гастрит. Это одна из самых частых причин развития такого рода анемии.

      – П-ф-ф, – шумно выдохнул Ямамото Ватару. – А как про гастрит поняли?

      Хороший вопрос, учитывая, что результаты ФГДС я не видел.

      – Поверьте на слово, Ямамото-сан, я видел это много раз. Отсутствие аппетита и состояние вашей ротовой полости говорит о том, что в желудке именно это заболевание, которое и послужило причиной всего остального. Всё дело в том, что в париетальных клетках желудка образуется вещество, которое называется внутренним фактором Касла. Его задачей является связываться с поступающим витамином В-12 и переводить его в форму, которую может усвоить наш организм. А при атрофическом гастрите железы, которые занимаются выработкой фактора страдают и теряют такую функцию.

      – Вот уж не думал, что всё на самом деле так сложно! – усмехнулся Ямамото Ватару. – Получается, нам нужно в первую очередь лечить желудок?

      – Не совсем. В первую очередь я назначу вам курс препаратов, содержащих витамины группы «В». Только желательно принимать их в виде внутримышечных инъекций. Таблетки с вашим желудком никакого результата не дадут. А параллельно с этим будем лечить атрофический гастрит. Полностью исключить кофе и другие напитки, которые содержат кофеин. Минимализировать алкоголь, а ещё лучше – совсем его убрать. Острую и слишком горячую пищу тоже исключить. Нам нужно дать желудку время на восстановление. Поэтому всё, что его раздражает, должно быть вычеркнуто из вашего рациона.

      – И всё? После этого я восстановлюсь? – обрадовался генеральный директор.

      – Да, но лучше перестраховаться и пропить курс препаратов, которые будут защищать желудок от дальнейших повреждений. Ингибиторы протонной помпы снизят кислотность, прокинетики ускорят прохождение пищи и не дадут желчи забрасываться в желудок из двенадцатиперстной кишки. Все рецепты я вам выпишу. Ах да! И ещё кое-что, – вспомнил я. – Я дам вам направление на анализы. Нужно проверить, нет ли у вас в желудке бактерий «хеликобактер пилори». Именно они чаще всего вызывают такие формы гастрита, а в дальнейшем – язвы. Этими бактериями заражён чуть ли не каждый четвёртый человек на планете. Если анализ придёт положительный, пропьёте курс антибиотиков и надолго избавитесь от этой проблемы.

      Я подробно расписал курс лечения для генерального директора и выдал ему все необходимые рецепты и направления. До меня только сейчас дошло, что заведующий, оказывается, работает без медсестры. А это – дополнительная и очень весомая нагрузка.

      – Я впечатлён, Кацураги-сан, – произнёс он. – Не хочу оскорбить остальных врачей, но я впервые получил настолько качественную медицинскую помощь. Видимо, не зря я решил вложить дополнительные суммы в развитие нашей клиники. Спасибо вам.

      Ямамото Ватару поклонился мне, а я поднялся и сделал то же самое, поскольку того требовал этикет. По идее в этом кабинете главным являюсь я, но лучше не пренебрегать вежливостью по отношению к главе корпорации.

      Как только Ямамото ушёл, я приступил к исполнению других обязанностей Ватанабэ Кайто. Сначала покончил с накопившимися жалобами. Из них лишь одна оказалась по-настоящему серьёзной. По словам пациента, одна из сотрудниц регистратуры нагрубила ему и отказалась давать талон к врачу.

      Я передал эту информацию заведующей регистратурой – Сакамото Фумико. У неё была возможность поговорить со всеми своими сотрудниками, а заодно проверить записи видеонаблюдения. В регистратуре специально вешают камеры, чтобы следить за тем, как средний медицинский персонал общается с пациентами.

      На регистратуру вообще часто пишут жалобы. Так было в России, и точно такую же картину я изредка наблюдаю в Японии.

      Остаток дня я работал над отчётами, которые не доделал Ватанабэ, а также консультировал других терапевтов, помогая им разобраться со сложными пациентами. Один Кондо Кагари прибегал ко мне раз десять.

      Видимо, решил вспомнить старые добрые времена, когда я выступал в качестве его наставника.

      Ватанабэ не стал дожидаться пяти вечера и вернулся в свой кабинет ровно в четыре часа.

      – Что ж, Кацураги-сан, тут до меня уже слухи дошли, что вы успели несколько проблем урегулировать, – произнёс он. – Что-то ещё успели сделать или только другим терапевтам помогали?

      Я показал на стопки бумаг, которые лежал на столе.

      – С жалобами разобрался, – коротко ответил я. – Отчёты по препаратам и эффективности работы отделения доделаны. Ах да, и вот ещё, – я протянул заведующему распечатку осмотра Ямамото Ватару.

      Ватанабэ удивлённо взглянул сначала на лист бумаги, затем на меня, затем ещё раз на текст осмотра, и снова на меня. Его глаза забегали так, будто он не верил в то, что я оказал помощь этому пациенту.

      – К вам что… Приходил сам генеральный директор?! – прошептал он.

      – Да, а разве вы не знали об этом заранее? – уточнил я. – Он ведь даже был записан.

      – Судя по всему, его записали уже после того, как мы с вами поменялись местами… – задумался Ватанабэ. – И что в итоге? Как всё прошло? Кацураги-сан, вы ведь понимаете, что это была экстраординарная ситуация. Нужно было позвать меня.

      – Тогда бы я проиграл спор, – улыбнулся я. – Не беспокойтесь, Ямамото-сан был проконсультирован, как надо. Можете прочитать протокол, там всём подробно описано.

      – Он ушёл довольным? – уточнил Ватанабэ.

      – Да. Узнаете в следующий раз, когда он вернётся к вам с результатами анализа на хеликобактер.

      Ватанабэ поджал губы, видимо, пытаясь придумать, чем ещё можно меня подцепить. Но на ум заведующему ничего не шло.

      – Ну что я могу сказать, Кацураги-сан? Похоже, опять ваша взяла, да? – хмыкнул он. – Особенно меня радует, что вы разобрали стопку с жалобами. Если честно, я отдался прокрастинации и изо всех сил игнорировал тот факт, что нужно разбираться с этим бредом.

      – Неплохо вы так ей отдались, – усмехнулся я. – Сегодня был последний день ответа на жалобы.

      – Серьёзно? – вскинул брови он.

      Я молча кивнул.

      – Что ж, вижу, вы прекрасно знаете, чего хотите. Не стану задавать лишних вопросов на тему того, зачем вам так срочно понадобился этот Дайго Рэн… Но парень он толковый. Я понаблюдал за ним во время сегодняшнего приёма. Чем-то напомнил мне вас. Только гонору поменьше.

      – Ну, без гонора я – не я.

      – Согласен. Вот только… Я вынужден попросить вас соблюсти ещё одно условие, – произнёс Ватанабэ Кайто. – Я поменяюсь с вами. Заберу Хаяси Рёхэя себе, а вам отдам Дайго Рэна. Но мне нужно, чтобы вы ещё кое-что сделали.

      – Ватанабэ-сан, вы ведь понимаете, что это нечестно? – прямо сказал я. – У нас был уговор.

      – Да помню я, – отмахнулся он. – Это не условие. Обычная просьба. Помогите с одним делом. Не думаю, что оно вас очень уж сильно напряжёт.

      – Так в чём суть?

      – Возьмите ещё одного стажёра, – заявил Ватанабэ Кайто.

      – А ещё один откуда взялся?! – удивился я.

      – Да Хибари Котэцу, будь он не ладен, все мозги мне проел! – выругался заведующий. – Сказал, что Кучики Акеми задаёт ему слишком много вопросов. Он, якобы, устаёт и не успевает консультировать своих пациентов. Хотя мы оба прекрасно знаем, что он просто полностью сконцентрирован на гомеопатии и не хочет больше ни на что отвлекаться.

      – То есть, вы хотите, чтобы я взял и Дайго Рэна и Кучики Акеми? – уточнил я.

      – Верно.

      – Не вопрос, – согласился я. – Подтяну обоих.

      – Странно, что вы так быстро согласились, – прищурился Ватанабэ Кайто. – Вы хотели заполучить Дайго Рэна, потому что он набрал больше всего баллов. Но Кучики Акеми набрала, наоборот, меньше всех. Не совсем понимаю вашу мотивацию

      – И не нужно, – улыбнулся я. – Я свою часть сделки выполнил. Теперь ваш черёд.

      – Я всегда держу своё слово, – кивнул Ватанабэ. – Сегодня же сообщу стажёрам об их новых наставниках. Как только придёте завтра на работу, вас в кабинете будут ждать два новичка. Надеюсь, вы справитесь с такой нагрузкой.

      Я покинул кабинет заведующего с чувством полного удовлетворения. Всё-таки добился своего! Отвоевал себе потенциального лекаря. Кучики, конечно, будет нам мешаться, но это уже меньшая из моих проблем. Я найду способ поговорить с Дайго один на один.

      Я взглянул на часы и понял, что время уже поджимает. Меня ждёт Хиджиката Хару. Мы с ним договорились встретиться сегодня после приёма в его клинике.

      На метро добраться уже точно не успею. Придётся вызывать такси.

      Клиника генетических болезней Хиджикаты находилась не так уж далеко от моей будущей частной клиники – на окраине района Сибуя. Я добрался до места, отметился в регистратуре, и сотрудница сообщила, что Хиджиката Хару ждёт меня на третьем этаже.

      Я скинул верхнюю одежду, надел халат и быстро поднялся к кабинету главного генетика. Однако столкнулся с ним уже в коридоре. Хиджиката активно спорил с кем-то из своих сотрудников.

      – Вызывайте реаниматолога! – командовал он. – Мы не можем этого допустить. Срочно возьмите все анализы по «цито»!

      – Хиджиката-сан, – спокойно сказал я и приветственно поклонился.

      Сложно даже описать, какой спектр эмоций пронёсся через мимические мышцы Хиджикаты.

      – Кацураги-сан! – обрадовался он. – Вы чуть не опоздали. Ваша помощь мне сейчас пригодится, как никогда.

      – Что случилось? – тут же перешёл в рабочий режим я.

      – Пациент, которого вы должны были осмотреть, находится в критическом состоянии. Боюсь, мы его теряем. И не знаем – почему!

    
    
      

        Глава 11 

      

      Хиджиката Хару повёл меня за собой к палате, где находился пациент, которого я должен был осмотреть.

      – В каком это смысле? – спросил генетика я. – Как так вышло, что вы сами не знаете, почему теряете пациента?

      – Сегодня я его сам не осматривал, – спешно сказал Хиджиката. – Это мне передали мои подчинённые. Говорят, что мальчик перестал говорить и потерял сознание. Кашлял кровью, а затем отключился! А это не вписывается в клиническую картину.

      Стоп. Слишком много нюансов, о которых я не знал заранее. Теперь у меня к Хиджикате Хару даже больше вопросов, чем к моему будущему пациенту.

      – Вы сказали «мальчик»? – уточнил я. – Сколько ему лет?

      – Гидзуното Нэкито, – ответил он. – Восемь лет.

      – Восемь лет?! – воскликнул я. – Почему вы сразу не сказали, сколько лет нашему общему пациенту? Вы ведь прекрасно понимаете, что я не имею права лечить детей!

      В теории я могу это делать. Вернее, знаю, как лечить детей. Но с точки зрения законов и образования, которое у меня имеется, я могу заниматься только взрослыми людьми, которым уже исполнилось восемнадцать лет. Между педиатрами и другими врачами имеется строгое разделение.

      За такое меня и осудить могут, если вдруг что-то пойдёт не так. Да в теории и при хорошем исходе меня имеют право осудить! Ребёнка лечат только те врачи, которые специализируются на детских болезнях.

      – Кацураги-сан, каюсь, умолчал об этом, – признался Хиджиката Хару. – Но ведь вы выступите в роли обычного консультанта! Просто скажете мне своё мнение, а я уже передам указания своим генетикам, у которых есть педиатрическое образование. Вы ничем не рискуете.

      Не факт. Если те же генетики вдруг поймут, что допустили ошибку, они могут свалить это на меня. Да, в каком-то смысле это – обычная паранойя. Ведь я работаю через главного врача этой клиники. Но учитывать такой риск всё же стоит. Нельзя запороть свою профессиональную деятельность на такой глупости.

      Но и оставлять ребёнка в беде я себе позволить не могу. Ситуация не такая уж и простая, какой может показаться не первый взгляд. Именно поэтому нужно сразу кое-что прояснить.

      – Хиджиката-сан, я готов попробовать помочь мальчику, – сказал я. – Но вы должны гарантировать, что моё имя не будет числиться в протоколах. Я здесь – просто мимо проходящий человек. Любой мой совет будет на вашей совести. Каким бы он ни оказался – хорошим или плохим.

      – Даю слово, что так оно и будет. Только прошу вас, Кацураги-сан, помогите, – попросил Хиджиката Хару. – Мы уже несколько недель не можем понять, что происходит с ребёнком.

      – Хорошо, – кивнул я. – Тогда пойдёмте скорее в палату. Я должен его осмотреть.

      Оказавшись в палате, я обнаружил, что изо рта мальчика, лежащего на кушетке, струится кровь. Сестринский персонал пытается её остановить, но никто даже не пытается обнаружить причину кровотечения.

      Кашляет кровью? Вот уж вряд ли! Такого мощного кровотечения из дыхательных путей просто быть не может. Похоже, здесь что-то более серьёзное. Но при этом – куда более простое.

      – А где врачи?! – воскликнул я, осознав, что в палате кроме меня и Хиджикаты Хару больше нет ни одного специалиста.

      – Ушли к другим пациентам, – сказал Хиджиката. – У нас сегодня сущий кошмар. Многим больным резко стало хуже.

      Вот оно что… Видимо, дали медсёстрам указание – остановить кровь. Но при этом сами не поняли, откуда она идёт. Только до меня уже дошла причина этого кровотечения.

      Я активировал «анализ», чтобы подтвердить свои догадки и сразу же нашёл повреждение в ротовой полости мальчика. Причём довольно сильное.

      Язык отсечён почти наполовину. Ребёнок практически его откусил. А язык – это довольно сложный орган. Он почти целиком состоит из мышечной ткани, которая требует обильного притока крови. Но и на этом его функции не заканчиваются.

      Так как на языке находится огромное количество вкусовых рецепторов, он требует, чтобы мельчайшие сосуды питали слизистую и нервные окончания, которых на поверхности языка очень много.

      Другими словами, травма языка обычно сопровождается массивным кровотечением.

      Опять же… Кашель кровью?! Да они спятили, что ли? Это – не кровохарканье в привычном смысле этого слова. Кровь идёт не из лёгких, а из самой ротовой полости.

      Я прекрасно понимаю, почему пациенты путают эти понятия. Мне часто приходилось встречаться с больными, которые кашляли, а затем сплёвывали вместе с мокротой кровь. Думали, что у них туберкулёз или рак лёгкого.

      Но в итоге оказывалось, что у этих людей обыкновенный хронический бронхит в сочетании с гингивитом – воспалительным процессом в дёснах. То есть, мокрота выходила из лёгких, а кровь присоединялась уже в ротовой полости.

      Тут, похоже, решили то же самое. Вот только для меня эта ситуация абсурдна. Врачи, разрываясь между экстренными пациентами, явно допустили ошибку по невнимательности.

      Давление у Гиздуното Нэкито упало. Скорее всего, это связано с потерей крови. Оно и понятно! По здоровым сонным артериям кровь поступает в голову, но большая её часть выходит наружу из-за травмы языка. Поэтому головной мозг перестаёт питаться. Это в итоге и привело к потере сознания.

      Вот только я не могу понять, почему мальчик вообще нанёс себе эту травму? Он ведь практически откусил себе язык! Обычно такое случается при ударах по челюсти, когда язык оказывается между верхним и нижним рядом зубов.

      Но в отделении клиники генетических болезней такое вряд ли могло произойти. Если, конечно, у него нет психиатрических отклонений.

      Прежде, чем задавать вопросы, я первым делом принялся восстанавливать целостность его языка. Оставил лишь небольшую царапину, чтобы объяснить Хиджикате Хару, откуда взялось кровотечение. Если залечу язык полностью, тогда главный врач и его генетики продолжат искать источник кровотечения там, где его нет.

      А уж царапину организм сам залечит. Язык обладает мощной способностью к регенерации. Но только в том случае, если пациент не перерубил язык почти наполовину!

      – Кацураги-сан, что думаете? – нарушил мою концентрацию Хиджиката Хару.

      – Смотрите, – сказал я, указав на язык мальчика. – Он его прикусил. Видимо, на короткое время открылось кровотечение, из-за которого парень и потерял сознание.

      – И вправду… – протянул Хиджиката, осматривая ротовую полость Гидзуното Нэкито. – Чёрт! И как они умудрились это пропустить?! – главный врач перевёл взгляд на медсестёр. – А вы куда смотрели?

      – Простите, Хиджиката-сан, – принялись кланяться девушки. – Мы делали всё то, что нам сказал Арукава-сан.

      – Голову оторву Арукаве-сану, – спокойно, но при этом не менее гневно, произнёс Хиджиката Хару. – Кацураги-сан, что дальше?

      Дальше-то я уже всё сделал. Давление стабилизировал, кровоток усилил. Мальчик сейчас спит. Остаётся только разобраться, из-за чего меня сюда изначально вызвали. Вряд ли он поступил в клинику генетических болезней банально из-за постоянных прикусываний языка.

      – А дальше мне нужно понять, зачем вы вызвали меня изначально, – сказал я. – Критическую ситуацию мы уже миновали. Остаётся только понять, что конкретно не так с этих ребёнком.

      – Понимаете, изначально я вообще не собирался брать его в свою клинику, – начал объяснять Хиджиката Хару. – Его болезнь показалась мне чем-то воистину фантастическим. Однако его родители сказали, что почти все по материнской линии мальчика страдали этим недугом. Его мать, дед, бабушка, дядя и тётя. Это однозначно намекает на то, что проблема именно в генетике. Но мне и всей мировой генетике в целом никогда не приходилось сталкиваться с такими жалобами.

      Любопытно. Особенно, если учесть многочисленные травмы, которые я успел обнаружить с помощью «анализа». Шрамы от порезов, ожогов. Сросшиеся переломы костей, которые случились два-три года назад. Такое впечатление, что Гидзуното Нэкито пытали. Но я сомневаюсь, что в данном случае речь идёт о домашнем насилии. В противном случае он бы сейчас был не в клинике генетических болезней.

      – Так какие были жалобы? – поинтересовался я.

      – Мальчик без труда может подвергать себя боли, как и его мать, – заявил Хиджиката Хару. – Мать Нэкито наблюдали в нескольких психиатрических больницах, поскольку подозревали, что она пытается покончить с собой. Или… Занимается этой «модной» в наше время ерундой. «Селф-хармом».

      Ох… Никогда не понимал, почему люди это делают, хотя часто слышал объяснения психиатров на тему этого явления. Почему-то некоторые сами наносят себе увечья. Однако у них нет цели свести счёты с жизнью. Такие люди просто делают надрезы на коже или практикуют другие способы причинения самому себе боли.

      Вопрос – зачем?

      Специалисты говорят, что это может быть связано с рядом психических нарушений. К примеру, человек таким образом наказывает себя, поскольку чувствует сильную вину. Или же наоборот! Доставляет себе удовольствие таким образом, поскольку организм в ответ на боль выбрасывает в кровь гормоны и нейромедиаторы, которые сглаживают дискомфорт и доставляют чувство удовольствия.

      Но подобным обычно занимаются подростки или молодые люди. Но маленький мальчик? Нет… Здесь причина явно в другом. И Хиджиката прав, упомянув, что у всех членов семьи по материнской линии была такая проблема. Здесь дело не в «селф-харме».

      Тем более шрамы и свежие раны находятся в тех местах, где обычно такие люди себе урон не наносят. Более того, даже если предположить, что мальчика мучают его же родители, я с уверенностью могу сказать, что садисты бьют не в эти места.

      Его тело выглядит так, будто он получил все эти увечья случайно.

      Так каков же ответ на вопрос?

      А ответ очевиден.

      – Гидзуното Нэкито не чувствует боли, – сказал я.

      – Это мы уже поняли, Кацураги-сан, – кивнул Хиджиката Хару. – Его осматривал невролог. На неврологическую иглу мальчик никак не реагирует. Но… Разумеется, дальше невролог зайти не мог. Мы не знаем, что происходит с парнем, когда он получает более тяжёлые повреждения.

      – Знаете, – не согласился я. – И прямое доказательство – его язык. Посмотрите сами. Мальчик его прикусил, ничего не почувствовал и потерял сознание из-за кровотечения. Вот и вся проблема. В его семье все страдают от генетически детерминированной анальгии.

      – Анальгии? – нахмурился Хиджиката Хару. – Вы уж простите за недоверие, Кацураги-сан, но… Вы что, сами придумали этот диагноз?

      Не понял. Я с трудом удержался, чтобы не произнести это вслух. Почему главный генетик Токио не знает о таком недуге? Уж об анальгии он точно должен знать. Если только…

      Ну конечно! Вот почему ему понадобилась моя помощь! Если бы Хиджиката Хару знал об этой болезни, ему бы не пришлось ко мне обращаться.

      Так какой же из этого следует вывод? Главный генетик просто не образован? Глуп?

      Нет. Очевидно, в этом мире с этим заболеванием ещё никто не сталкивался. Вот такой простой ответ! Анальгии тут просто нет! В этом мире её не открыли. Зато я знаю, что в моём мире этот недуг обнаружили. И я даже помню, с каким геном связана эта проблема.

      – Хиджиката-сан, вы проводили генетические исследования? – поинтересовался я.

      – Спрашиваете ещё! – усмехнулся он. – Конечно! Только пока что не смогли определить, какой ген отвечает за это заболевание. Если это вообще правда. Я всё больше убеждаюсь, что родители мальчика мне лгут. Мне кажется, что кто-то наносит ему ущерб, а они пытаются скрыть этот факт. Не хочу сказать, что это делает его семья. Возможно, его обижает кто-то из школы. Но семье Гидзуното заплатили за молчание и в итоге… Они просто ищут способ оправдать происходящее с Нэкито-куном.

      – Ошибаетесь, – прямо сказал я. – Как только появится возможность, проверьте его ген «SCN9A». И у его родственников проверьте. Все жалобы связаны именно с его мутацией. Сейчас вы можете мне не верить, но вскоре сами в этом убедитесь.

      – «SCN9A»… – пробурчал себе под нос Хиджиката, записывая в свой блокнот название гена. – А у вас откуда такая информация, Кацураги-сан?

      – Я не стану отвечать на этот вопрос. Просто проверьте – и всё. Помните? Я – обычный консультант. Никаких рекомендаций не даю. Только советы. А уж следовать им или нет – это вам решать, – объяснил я.

      Больные с анальгией обычно страдают от увечий, которые сами себе наносят. И такие пациенты – яркий пример того, что человек ДОЛЖЕН чувствовать боль. Ведь без боли он может погибнуть.

      Примеров – уйма. Наиболее яркий – люди, которые жалуются на зубную боль. Я столько раз слышал от своих коллег стоматологов, как пациенты просят полностью отключить болевую чувствительность в ротовой полости.

      И человеку, который никак не связан с медициной, это может показаться логичным. Правда, зачем вообще терпеть боль в зубах? Кариес ведь можно увидеть самостоятельно. А если его не видит пациент, то его запросто обнаружит стоматолог.

      Но здесь есть масса нюансов.

      Первый и самый главный – это то, что случилось с Гидзуното Нэкито. Если убрать чувствительность в зубах у человека, он рано или поздно откусит себе язык, потому что не будет контролировать степень сжатия челюстей.

      Либо стиснет зубы так сильно, что сломает их друг об друга – такое тоже исключать нельзя.

      А уж если говорить о чём-то банальном – примеров тоже целое множество.

      Ожоги!

      Вот этим пациент точно будет страдать. Набрал себе горячую ванную, не смог определить, достаточно ли комфортная температура и… Обварил кожу!

      Или же случайно положил руку на горячую плиту. Когда в такой ситуации человек поймёт, что с ним что-то не так? Только когда почувствует запах горящей плоти.

      И сейчас речь идёт только о взрослых людях. С детьми всё гораздо сложнее. Они могут упасть, засунуть пальцы в розетку, облить себя кипятком, если родители плохо следят. А таких случаев куда больше, чем может показаться на первый взгляд!

      Далеко не все родители внимательно бдят за своими отпрысками. Лично был знаком с семьёй, у которых маленькая дочка пролила на себя целую кастрюлю с кипящим борщом.

      Шрамы остались на всю жизнь.

      Вот только в моей истории ребёнок закричал. Закричал, потому что почувствовал боль. А что, если он не почувствует? Не закричит, разумеется. Не сообщит родителям о боли. А как разовьются в такой ситуации дальнейшие события даже представить сложно.

      – Итак, Хиджиката-сан, – решил подытожить я. – Проведите исследование гена, который я упомянул. Как только результат подтвердится, советую собрать врачебный консилиум. Единственное, что может улучшить состояние таких пациентов – это налоксон или налтрексон.

      – Антагонисты опиодиных рецепторов? – удивился Хиджиката Хару.

      – Да, – коротко ответил я.

      Именно так это и лечилось в моём мире. Лекарская магия тут бессильна. Если, конечно, рано или поздно я не найду способ излечивать генетические мутации.

      – Понял вас, Кацураги-сан, – кивнул он. – Я подумаю над этим. А пока… Пройдите в мой кабинет. Я расскажу вам, как мы поступим дальше.

      Мне пришлось оставить Гидзуното Нэкито. Я действительно не могу ничего изменить с помощью своей магии. Я восстановил состояние мальчика, вылечил его язык. Но на этом – всё. В гены я пока что забраться не могу.

      Как только мы с Хиджикатой оказались в его кабинете, он тут же произнёс:

      – Вы меня удивили, Кацураги-сан. Я не ожидал, что вы с ходу назовёте мне причину его недуга. И у меня нет повода не доверять вам. Вы себя зарекомендовали во многих сферах. Даже если выяснится, что в том гене нет никаких мутаций – вы своё обещание сдержали. Проконсультировали. Теперь – мой черёд. Скажите, вы уже прошли все тесты по специальности «Организация здравоохранения»?

      – Да, тесты прошёл. Остался блок задач, а затем – экзамен, – ответил я.

      – Прошу вас, поторопитесь и завершите обучение до конца следующей недели, – попросил он. – Тогда я смогу организовать вам сертификат. Более того, я буду рад заключить договор о сотрудничестве с вашей частной клиникой.

      О! А вот это уже интересно. Правда, я пока что не имею понятия, о каком договоре идёт речь.

      – Всё просто, – ответил Хиджиката. – Ваших пациентов в моей клинике будут принимать по большой скидке. Более того, эту мысль подкинул мне уже известный вам Шиногару Рюсэй – врач-киберпротезист. Не буду говорить за него, но скорее всего, он и сам будет не против заключить с вами подобный договор.

      – Буду рад, если нам удастся такое провернуть, – улыбнулся я. – Но пока не спешите с выводами. Для начала закончите обследование Гидзуното Нэкито. За это время я открою клинику, а дальше – будет видно. Я рассчитываю, что мы с вами продолжим совместную работу в дальнейшем. Сами понимаете, генетических заболеваний куда больше, чем может показаться на первый взгляд.

      Мы с Хиджикатой ещё немного побеседовали, после чего он был вынужден удалиться на планёрку, чтобы решить вопрос лечения других пациентов. Я же вернулся домой и после короткой вечерней разминки лёг спать.

      Нет лучшего снотворного, чем хорошая растяжка и стакан тёплого молока прямо перед сном.

      На следующий день я пришёл в клинику «Ямамото-Фарм», поднялся в свой кабинет и обнаружил, что Ватанабэ Кайто сдержал своё слово. В моём кабинете уже сидели стажёры. Молодая девушка Кучики Акеми и потенциальный лекарь Дайго Рэн.

      – Доброе утро, Кацураги-сан! – поприветствовала меня медсестра Сакамото Рин. – У нас сегодня людно, как никогда!

      – Привыкайте, Сакамото-сан, – посоветовал я. – Эти двое будут со мной довольно долго. Здравствуйте, коллеги!

      Кучики и Дайго тут же мне поклонились. Однако, не успел я снять свою куртку, как Дайго Рэн тут же заявил:

      – Кацураги-сан, а можно вас на пару слов? Наедине.

      Ого… А вот это уже интересно. Отказать ему в этой просьбе я не могу. Вернее – не хочу. Раз он хочет поговорить со мной наедине, значит, на то есть причины.

      – Конечно, – кивнул я. – Идите за мной, Дайго-сан.

      Я вывел Дайго Рэна за пределы своего кабинета в то самое место, где всегда проводил тайные беседы. На третьем этаже – за рядом цветов.

      – О чём вы хотели поговорить, Дайго-сан? – поинтересовался я.

      – Думаю, мы оба уже догадались, почему я оказался под вашим началом, Кацураги-сан, – заявил он. – Я готов учиться, но мне нужна ваша помощь. Кацураги-сан… Эта сила, которой мы оба владеем… Мне кажется, она убивает моих пациентов.

    
    
      

        Глава 12 

      

      Дайго Рэн напряжённо провёл ладонью по своей голове, которая ещё пару недель назад была гладко выбрита. Сейчас же на ней появились колкие короткие волосы, почёсывая которые, Рэн издавал негромкий шуршащий звук.

      А он оказался не так уж и прост, как я думал. Я был практически уверен, что мой новый стажёр понятия не имеет о том, какие способности у него имеются. Так мало того, что он о них знает, но как выяснилось, он ещё и мои успел заметить.

      Но лишняя осторожность не помешает. С помощью неё я смогу и извлечь дополнительную информацию.

      – Дайго-сан, о каких вы способностях говорите? – аккуратно спросил я. – Что вас заставило подумать, что у меня есть какая-то фантастическая сила?

      – Кацураги-сан, можете считать меня сумасшедшим, – ответил он, – но я почувствовал наше сродство ещё в тот момент, когда мы оказались в конференц-зале. Затем вы сразу же куда-то исчезли, а после этого Ватанабэ-сан сказал, что я перехожу под ваше руководство. Вы же не думаете, что после всех этих событий я могу позволить себе думать, будто всё это – простое совпадение.

      Похоже, доказывать ему обратное бесполезно. Да и смысла в этом нет. Лучше поговорить начистоту.

      – Всё верно, Дайго-сан, я почувствовал в вас присутствие жизненной энергии, – кивнул я. – И решил обучить вас на тот случай, если вы не владеете собственными особыми возможностями.

      – Конечно, не владею, – нахмурился он. – Вы слышали, что я сказал? Моя магия вредит людям. Если честно, я боюсь, что одного человека она и вовсе убила. Простите, что вываливаю на вас эту информацию, просто… Мне больше не к кому с этим обратиться.

      Чтобы лекарская магия навредила - надо постараться. Судя по всему, в этом мире всё же есть люди, обладающие врождённой способностью к управлению жизненной энергией, но у каждого она представлена особыми свойствами. Здесь всё совершенно не так, к чему я привык в прошлой жизни. И каждый лекарь - уникален.

      К примеру, Купер Уайт умеет воздействовать на организм исключительно на клеточном уровне. Интересно, что из себя представляет магия Дайго Рэна?

      – Давайте подробнее обсудим этот момент, – произнёс я. – С чего вы взяли, что ваша магия вредит людям? Как это проявляется?

      – Магия? – удивился Дайго. – Вы так это называете, Кацураги-сан?

      – Не важно, как я это называю. Важно, что до сегодняшнего дня был уверен, что эта сила не может причинить вред, если её владелец не желает нанести другому человеку увечья целенаправленно. Вы ведь не задавались такой целью, верно, Дайго-сан?

      – Само собой, я этого никогда не делал! – помотал головой он. – Но мне кажется, что моя сила сама решает, кого лечить, а кому вредить. К примеру, месяц назад я осматривал пациента с жалобами на боли в сердце. Воспользовавшись… особым зрением, я обнаружил, что у него тромбы перекрыли просвет коронарных артерий. Дело дошло почти до инфаркта.

      – И? – спросил я. – Хотите сказать, что сразу после этого ваша сила вызвала коронароспазм и всё-таки довела пациента до инфаркта миокарда?

      – Нет! В том-то и дело, что сердце я вылечил. Но у меня создалось впечатление, что взамен моя сила взяла у пациента что-то другое. Если кратко, через несколько дней у него отказали почки. К сожалению, он умер в реанимации от острой почечной недостаточности. Я боюсь, что это – моя вина, – тяжело вздохнул Дайго Рэн. – Поймите, Кацураги-сан, я рассказываю вам всё это, потому что на самом деле хочу у вас учиться. Именно поэтому я ничего не скрываю. Это было бы бесчестно. Я пошёл в медицину не для того, чтобы убивать людей. Я хочу помогать им. А эта сила меня пугает!

      – Так, стоп, – перебил его я. – Я благодарен вам за честность, Дайго-сан. Полностью с вами согласен, вы всё сделали правильно, рассказав мне об этом случае.

      – Этот случай – не единственный, – ответил мой новый стажёр. – Постоянно после того, как я применяю свою силу, пациенту в итоге становится хуже через две-три недели. Надеюсь, вы сможете помочь исправить эту проблему, Кацураги-сан.

      Я тоже на это надеюсь. Потому что о таком я слышу впервые в жизни. Что это за отсроченное повреждение? Странно. Очень странно. Нужно понаблюдать, как Дайго Рэн лечит людей. Разумеется, под моим контролем. А ещё лучше – поговорить с ним после работы, чтобы узнать подробности о его возможностях.

      – Давайте вернёмся в кабинет. Кучики-сан и Сакамото-сан нас уже заждались, – сказал я. – Я проверю, как работает ваша магия на пациентах. А уже после приёма предлагаю сходить куда-нибудь. Выпить кофе и поговорить в более спокойной обстановке.

      Дайго Рэн буквально расцвёл, услышав моё предложение. До этого момента он выглядел поникшим. Но осознав, что я всерьёз решил заняться его обучением, он загорелся целью разобраться в своих способностях. Это хорошо читалось в его взгляде.

      Мы с Дайго вернулись в кабинет и приготовились начать приём. Однако перед этим я решил познакомиться с Кучики Акеми. Девушка чувствовала себя, как не в своей тарелке. Мало того, что от неё отказался её предыдущий наставник, так ещё и я увёл Дайго, а её оставил одну в кабинете.

      – Кучики-сан, – обратился к ней я. – С сегодняшнего дня я буду тщательно следить за тем, чтобы вы и Дайго-сан реализовывали себя в рамках нашей клиники. Я знаю, что у вас обоих уже есть опыт работы, но пока что вы для меня «ноль». Сегодня во время приёма я позволю вам принять нескольких пациентов, посмотрю, на что вы способны. Такой расклад вас устраивает?

      – Конечно, Кацураги-сан! – улыбнулась она. – Клиника «Ямамото-Фарм» гораздо престижнее, чем та, в которой я работала. Я и не рассчитываю, что меня сразу буду считать полноценным специалистом. Но я буду стараться изо всех сил – обещаю!

      Она сжала кулаки и насупила брови, будто пыталась этим показать мне свою решимость.

      Мы начали приём. Первые пять пациентов особого внимания не требовали. Самые обычные ОРВИ и остеохондрозы, который любой врач может вылечить.

      Я ждал более серьёзного случая, чтобы протестировать своих стажёров. И я его дождался.

      В наш кабинет вошёл молодой мужчина и присел напротив меня. Я сразу почувствовал, что с ним что-то не так. Дело в том, что я с помощью «анализа» всегда мог примерно ощутить, в каком сейчас состоянии находится заболевание, с которым ко мне собирается обратиться человек.

      Острое выдавало себя моментально. «Анализ» в таких случаях включался автоматически. Хроническое заставляло моё шестое чувство вибрировать. Но нужно учитывать, что хронические заболевания бывают в двух состояниях. В режиме обострения и в режиме ремиссии. И обострение хронического заболевания всегда ощущается, как неприятный зуд. «Анализ» не активируется, но намекает, что мне нужно обратить на человека внимание.

      Именно так себя повела моя сила, когда в кабинет вошёл пациент, которого звали Хитсубиси Хараки.

      – Кто из вас хочет себя проявить? – обратившись к своим стажёрам, поинтересовался я. – Дайго-сан, Кучики-сан?

      Они одновременно подняли руки. А мне повезло – стажёры оказались очень инициативные.

      – В таком случае, давайте пропустим даму вперёд, Дайго-сан, – предложил я. – Вам я подберу другого пациента.

      – Как скажете, Кацураги-сан, – кивнул лекарь-новичок.

      – Хитсубиси-сан, – обратился к пациенту я. – Ваш лечащий врач – я. Однако я бы хотел, чтобы с вами поработал мой стажёр – Кучики-сан. Я буду следить за вашим разговором. Если что-то пойдёт не так – я тут же вмешаюсь.

      – Хорошо, Кацураги-сан, только прошу вас, слушайте внимательно, – сказал Хитсубиси Хараки. – Я уже устал терпеть этот дискомфорт. Хотел бы, чтобы с ним сегодня было покончено.

      – Мы докопаемся до истины, можете не переживать, – ответил я. – Кучики-сан, приступайте.

      – Что вас беспокоит? Расскажите по порядку? – приступила к работе Кучики Акеми.

      – Слушайте внимательно, – прошептал я Дайго Рэну. – Если заметите ошибку – дайте мне знать. А ещё лучше – скажите мне диагноз, если можете его поставить, не опрашивая пациента. Я сравню ваше «особое зрение» с тем, что вижу я.

      Дайго Рэн молча кивнул и тут же приступил к осмотру. Я почувствовал жгучую волну лекарской магии. Вот только она была крайне слабой.

      Даже близко не такая же могущественная, как у Купера Уайта. Парень явно практически не умеет пользоваться своими силами. Но это – не проблема. Я его ещё обучу азам. Главное, чтобы он старался и показывал мне своё рвение.

      «Анализ» хорошо даётся только тем людям, которые разбираются в анатомии и физиологии человека. В том числе и в патологических ветвях этих наук.

      – Дело в том, что я уже несколько месяцев… – пациент тут же замялся. – Хожу в туалет не так, как должен. По несколько раз в день. Чаще всего у меня случается понос, но… Простите, я точно должен говорить об этом девушке?

      – Хитсубиси-сан, перед вами не девушка. Перед вами врач, – поправил его я. – У врача нет пола и возраста. Никто вас не будет осмеивать. Стесняться не нужно. Говорите всё, о чём вас спрашивают. Пока что нас интересуют только ваши жалобы.

      Кучики Акеми с благодарностью кивнула мне. Видимо, её задел тот факт, что пациент не захотел с ней делиться своими симптомами. Но это в Японии – не редкость. Я уже давно заметил, что женщин в медицинской сфере сильно притесняют. Поражаюсь, как ситуация здесь отличается от того, что я видел в России. Там всё было в точности до наоборот. В медицинских университетах и в клиниках мужчины встречались ГОРАЗДО реже, чем женщины.

      – Да меня просто беспокоит мой кал! – заявил Хитсубиси. – Уж простите меня ещё раз за подробности, но он часто бывает желтоватым и… Оставляет следы в унитазе. То есть, его очень сложно смыть. Не уверен, что вы сможете ответить на мой вопрос, но…

      – Нет, смогу, – помотала головой Кучики Акеми. – Это очень похоже на стеаторею. Болей в животе у вас не бывает?

      – Ещё как бывают, но… – он задумался. – Что такое стеаторея? Первый раз слышу это понятие.

      – Стеаторея – это выделение непереваренного жира вместе с каловыми массами. Обычно из-за этого кал приобретает такую окраску и становиться очень липким. Нам с вами стоит проверить поджелудочную железу.

      Умница. Всё верно говорит. И Дайго Рэн уже успел прошептать мне правильный ответ. Парень тоже – не промах. Нашёл орган, который поражён у нашего пациента. Но и случай не такой уж и сложный. Пока что их хвалить рано.

      – А я никогда не проверял поджелудочную железу, – вскинул брови Хитсубиси. – Даже не знаю, как это делается.

      – Всё просто, – улыбнувшись, махнула рукой Кучики Акеми. – Я дам вам направления. Сдадите копрограмму – анализ кала. Так мы сможем узнать, какие вещества у вас не обрабатываются в кишечнике. Затем проверим амилазу крови и мочи. И, разумеется, выполним ультразвуковое исследование брюшной полости.

      Да! Всё ровно так, как надо. Копрограмма – очень хорошее исследование, но большинство пациентов не любит его сдавать. Дело в том, что в кале с помощью этого анализа можно обнаружить непереваренные волокна. Жир, белки, клетчатку. И это даст понять, какой орган плохо справляется со своей задачей. Белки и углеводы переваривают ферменты поджелудочной железы, которые выделяются через проток в двенадцатиперстную кишку.

      А вот с жиром справляются сразу два органа. Поджелудочная выбрасывает в кишечник липазу – вещество, которое расщепляет жир.

      Но так уж вышло, что этот фермент работает только в том случае, если пищевой комок хорошо обрабатывается желчью.

      Кстати, ещё одно распространённое заблуждение. Почему-то пациенты часто думают, что желчь – это исключительно плохая жидкость. Но на деле без неё жить попросту невозможно. Именно желчь участвует в переработке поступающих в наш организм жиров наряду с липазой.

      А отсюда следует ещё одно заблуждение! Якобы, все жирные продукты несут человеку вред. Но вред несёт только избыток. Избыток любых веществ, даже самых полезных. К примеру, если переесть витаминов, можно вызвать гипервитаминоз и подхватить не самые приятные заболевания.

      Если постоянно переедать углеводами, можно спровоцировать развитие сахарного диабета или банально потолстеть. Если есть много белка, можно навредить почкам.

      Другими словами, жир тоже важен. Но в меру. Дело в том, что оболочки наших клеток состоят из жира. Да в целом это вещество вообще играет большую роль в организме. Если бы оно не приносило пользы, мы бы его не употребляли.

      А вот касаемо амилазы Кучики Акеми хорошо придумала. Амилаза – это фермент поджелудочной железы. Если орган повреждается, этот фермент попадает не в кишечник, а в кровь. А затем выходит с мочой. Его увеличение является маркером панкреатитов.

      А маркер в медицинском сленге – это след, указывающий на причастность того или иного органа в развитии заболевания.

      – Вы со мной согласны, Кацураги-сан? – спросил Дайго Рэн. – У него хронический панкреатит?

      – Да, – тихо ответил я. – Скорее всего. В стадии обострения. Только давайте пока что не будет спешить с выводами. Подождём ещё немного. Кучики-сан не всё узнала у больного.

      – Хитсубиси-сан, а что вы скажете насчёт болей? – спросила девушка. – В каких местах они появляются?

      – Знаете, такое ощущение, будто меня окружает целый пояс, – сказал он. – Как бы боль появляется сначала слева – под рёбрами. Но потом распространяется на спину и делает круг. Не знаю, как точно это описать.

      – Кучики-сан, – решил поправить девушку я. – Как думаете, какие ещё стоит добавить анализы? Вы перечислили не все.

      Кучики Акеми напряглась, подумала полминуты, но всё же быстро выдала ответ.

      – Билирубин – общий и прямой, – сказала она. – Их тоже нужно проверить.

      Я одобрительно кивнул. Билирубин – это компонент желчи. Возможно, наш пациент страдает не только от воспаления поджелудочной железы, но и от холецистита – воспаления желчного пузыря. Они часто идут бок о бок. А всё потому, что желчный проток и проток поджелудочной сливаются в один – общий. Из-за этого воспалительный процесс часто перетекает из одного органа в другой.

      Кучики Акеми выдала пациенту несколько направлений, после чего расписала предварительный план лечения.

      Ферменты, спазмолитики и ингибиторы протонной помпы. Всё верно. Именно так панкреатит и лечится. Панкреатин замещается большую часть ферментов, которые поджелудочная железа не может выделить, спазмолитики расширяют протоки и позволяют органам избавляться от застоя. А вот с ингибиторами протонной помпы всё куда сложнее.

      Обычно эти препараты назначают людям при гастрите, чтобы снизить выделение соляной кислоты. Хотя… Пожалуй, проверю-ка я Дайго Рэна. Интересно, знает ли он, зачем это делается.

      Как только пациент ушёл на обследования, назначенные Кучики Акеми, я произнёс:

      – Итак, уважаемые коллеги, у нас образовательная пауза. Кучики-сан, молчите. Дайго-сан, рассказывайте, зачем ваша коллега назначила ИПП. Вы ведь понимаете, что они обычно назначаются при гастрите, ГЭРБ и язвенной болезни, чтобы уменьшить количество соляной кислоты в желудке. Зачем этот препарат нужен при обострении хронического панкреатита?

      – Очень хороший вопрос, Кацураги-сан, – улыбнулся Дайго Рэн. – Думаете, что я скажу, будто Кучики-сан ошиблась?

      – Я? Ошиблась? – Акеми театрально приложила руку к груди, будто хотела изобразить, что ей вот-вот станет плохо. – Я не могла ошибиться! Эти препараты назначаются, чтобы…

      – Тихо! – командным тоном перебил её я. – Вопрос не к вам, Кучики-сан. Я проверяю Дайго Рэна. Так каков ваш ответ, Дайго-сан?

      – Ответ предельно прост, – ответил Дайго Рэн. – Кучики-сан не ошиблась. Главная задача при панкреатите – дать возможность поджелудочной железе отдохнуть. А выделение соляной кислоты даёт сигнал поджелудочной – выделять больше ферментов. Так что снижение активности этих каналов в желудке должно привести к улучшению состояния.

      – Да, я абсолютно с вами согласен, – кивнул я. – И опоясывающая боль говорит в пользу панкреатита или холецистопанкреатита. Но… Кое в чём Кучики-сан всё же ошиблась. У вас полминуты, чтобы дать мне ответ, где она допустила промашку. Кто из вас справится первым, тот сразу же станет первым стажёром.

      Это условие заставило Кучики и Дайго начать забрасывать меня предположениями. Я ещё даже не объяснил, что значит – быть первым стажёром.

      – Я не расположила пациента к себе! Нет… Я назначила ему слишком много лекарств ещё до окончания обследования! – твердила Кучики Акеми.

      – Кучики–сан не объяснила Хитсубиси-сан о диете, – сказал Дайго Рэн.

      – Вот! Это – верный ответ, – согласился я. – Поздравляю, Дайго-сан. Теперь вы – первый стажёр. Эта вымышленная должность вам ничего не даёт, но, надеюсь, вы ей порадуетесь. Конечно. Без диеты ни один препарат не излечит панкреатит. Не существует волшебной таблетки. Почти любые заболевания требуют соблюдения диеты и других способов поддержания здорового состояния организма.

      – Простите меня, Кацураги-сан, – резко поникла Акеми. – Я не подумала. Мне казалось, что… Ох! Я допустила большую ошибку. Хотите, я догоню его и…

      – Успокойтесь, – твёрдо сказал я. – Он вернётся с результатами УЗИ брюшной полости уже через час. Вот тогда и расскажете ему, что стоит ограничить количество жирной и белковой пищи, чтобы дать поджелудочной железе время на восстановление. Ошиблись? Да. Критично? Нет. У вас всегда есть возможность позвонить пациенту и сообщить о поправках в лечении. Номера есть в медицинской информационной системе. Помните об этом.

      Я едва успел закончить свой монолог и почувствовал, как моё восприятие вспыхнуло. Прямо за дверью стоит человек, которому требуется срочная помощь. Там не просто обострение. Кто-то нуждается в срочном лечении.

      Острое состояние.

      А вот и хороший шанс для моего нового стажёра-лекаря. Судя по выражению лица Дайго Рэна, он тоже почувствовал эти колебания.

      – Дайго-сан, там за дверью стоит пациент, – сказал я. – Теперь – ваш черёд. Его будете консультировать вы.

      – Кацураги-сан, при всём уважении – я не могу, – заявил он.

      Я прочёл в его глазах: «Боюсь, я могу его убить».

      – Отказ не принимается. Вы обязаны его осмотреть. Под моим контролем, как и договаривались, – настоял я, а затем перевёл взгляд на Сакамото Рин. – Сакамото-сан, позовите, пожалуйста, следующего больного.

      Рин открыла дверь и запустила в наш кабинет пожилого мужчину.

      Мы с Дайго одновременно вздрогнули. Наши «анализы» сообщили, что состояние пациента крайне тяжёлое.

      Да… Я решил доверить своему стажёру по-настоящему сложный клинический случай. Похоже, даже я бы не смог с ходу разобраться с ним.

      Тем лучше. Посмотрим, как Дайго Рэн лечит людей.

    
    
      

        Глава 13 

      

      Открыв дверь, Сакамото Рин вернулась на своё рабочее место. В наш кабинет вошёл пожилой мужчина лет восьмидесяти. Его сопровождал мужчина моложе – его точная копия. Видимо, это сын моего пациента.

      – Ой, Кацураги-сан, у вас здесь какое-то собрание? – спросил он, обнаружив, что рядом со мной сидят ещё два врача. – Вы простите, что мы вас прерываем, но я хочу, чтобы вы поскорее посмотрели моего отца. Ему очень плохо, мы уже не знаем, что делать.

      – Всё в порядке, присаживайтесь, – попросил я. – Сидящие рядом со мной врачи – это стажёры. Один из них осмотрит вашего отца, а я проконтролирую, чтобы он всё сделал правильно. Напомните только его фамилию, пожалуйста?

      – Кушинори Джеро, – прохрипел старик.

      Я едва мог различить эти слова из-за одышки, которая беспокоила пациента. Казалось, что старик не разговаривал, а просто стонал от мучительного дискомфорта в груди.

      – Дайго-сан, карточку пациента я открыл, – сказал я, быстро обнаружив Кушинору в медицинской информационной системе. – Приступайте к осмотру. Я буду следить.

      Дайго Рэн вопросительно взглянул на меня, будто спрашивал разрешения, можно ли ему использовать магию. Я едва заметно кивнул. Пусть покажет, на что способен. Если я пойму, что его магия действительно вредит людям, я смогу сразу же исправить ситуацию своими силами.

      – Расскажите, Кушинору-сан, с чего начались ваши симптомы? – спросил Дайго Рэн.

      Старик лишь прохрипел в ответ.

      – Дайго-сан, Кацураги-сан, – вмешался его сын. – Позвольте мне отвечать на вопросы, если отец не может. Я знаю о нём всё.

      – Значит, вы знаете, что ваш отец никогда не обращался в больницу? – подметил я, изучая электронную карточку пациента. – Я не нашёл никаких данных. Ни в нашей клинике, ни в других его никогда не было. Вижу только, что двадцать лет назад он был госпитализирован с инфарктом миокарда, но в итоге его выписали уже через пару суток. Подозреваю, что он сам ушёл из стационара, я правильно понимаю?

      – Простите, Кацураги-сан, но мой отец не любит врачей. На дух не переносит. Он всегда считал себя здоровым. Я его к вам на приём чуть ли не через силу притащил. Если бы он не ослаб, то точно поколотил бы меня, – объяснил сын Джеро.

      А вот это один из самых худших видов пациентов! Те, которые не имеют самого главного диагностического параметра – анамнеза заболевания. Если человек годами не наблюдался в клиниках, определить его диагноз с ходу практически нереально. Он в любом случае будет неточным, потому что не обследованы остальные органы и системы.

      А о Кушинору Джеро нам известно только то, что он однажды перенёс инфаркт, после чего сбежал из клиники. И каким-то образом прожил пару десятков лет после этого. Что ж, послушаю, какие вопросы им задаст Дайго Рэн, а сам тем временем осмотрю старика своим «анализом».

      – Судя по тяжести дыхания, подозреваю, что нам придётся вашего отца госпитализировать, – заключил Дайго Рэн. – Поэтому постарайтесь описать, с чего начались симптомы. Желательно быстро и кратко.

      – Я буду фиксировать в компьютере, Дайго-сан, – предупредил его я. – Занимайтесь опросом.

      – Мой отец не привык жаловаться, – признался мужчина. – К примеру, мать моей жены мы постоянно кладём в стационары. Она сама рвётся в больницу. А он терпит, говорит – всё хорошо, никаких проблем нет. Но вчера я пришёл к нему и обнаружил, что он лежит на полу. Почти не дышит. Вызвали скорую, фельдшеры тут же укололи что-то отцу, после чего ему стало лучше, и он сразу же подписал отказ от госпитализации. Однако я потратил половину ночи, чтобы убедить его приехать сюда – пообщаться с врачами.

      О! А это – важный момент. Раз у него вчера была скорая, значит, сотрудники должны были подготовить протокол осмотра. Видимо, его ещё не успели внести в систему.

      – Я позвоню заведующему скорой, узнаю, кто осматривал больного, – сказал я Дайго Рэну. – Продолжайте беседу, я вам достану дополнительные детали анамнеза.

      Я набрал номер Фукуро Тайтена, с которым мне приходилось работать ещё в ноябре. На мои звонки заведующий скорой всегда отвечает очень быстро. Так случилось и в этот раз.

      – Кацураги-сан! Добрый день, что случилось? Чем могу помочь? – протараторил он.

      – Фукуро-сан, вчера сотрудники вашей скорой были на адресе у Кушинору Джеро. Мужчина написал отказ от госпитализации, но я хотел бы узнать, что описано в протоколе. В каком состоянии он был? – поинтересовался я.

      – Минутку, сейчас со всем разберусь! – сказал Фукуро. – Протоколы как раз лежат у меня на столе.

      Через пару минут заведующий ответил:

      – Нашёл! Кушинору Джеро. Жалобы на одышку, головокружение, потерю сознания, слабость во всём теле. Наш фельдшер заподозрил у него декомпенсацию хронической сердечной недостаточности.

      – Так я и думал, – ответил я. – Спасибо, Фукуро-сан, очень помогли.

      – Обращайтесь, Кацураги-сан! А ещё лучше – снова приходите к нам на скорую! Без вас работа идёт медленнее.

      Я положил трубку, а голову посетили ностальгические воспоминания о том, как я катал по адресам, будучи врачом скорой медицинской помощи. Очень интересный опыт. Я бы с радостью пошёл туда, если бы у меня была возможность разделиться на несколько человек. Тогда бы несколько Кацураги Тендо работали и в скорой, и клинике «Ямамото-Фарм», и в моей будущей частной клинике. Но, к сожалению, клонирования лекарская магия не может предложить.

      Но я готов поклясться, что каждый врач хотя бы раз в жизни мечтал о том, чтобы у него была возможность разорваться на несколько копий. Уж слишком много работы почти у всех моих коллег.

      – Отёки, Кацураги-сан, – сказал мне Дайго Рэн. – Много лишней жидкости в организме. Ноги переполнены водой, и, судя по размерам живота, жидкость уже скопилась в брюшной полости. Другими словами, образовался асцит.

      Да, всё сходится. Он только что перечислил симптомы декомпенсации хронической сердечной недостаточности. Почти любое хроническое заболевание делится на три стадии. Компенсацию, субкомпенсацию и декомпенсацию.

      При компенсации человек практически не чувствует дискомфорта. В случае с хронической сердечной недостаточностью на этом этапе организм изо всех сил пытается компенсировать «слабость» сердца другими механизмами. Меняет давление, увеличивает камеры сердца, изменяет кровоток.

      Но организм человека – это не механизм, который можно бесконечно изменять без вреда для тела. Со временем его силы начинают сдавать, и тогда наступает этап субкомпенсации. Когда организм ещё справляется с возникшим недугом, но уже делает это на грани своих возможностей. Как правило, именно здесь возникают жалобы, с которыми пациент обращается в клинику. И если сердце в порядок привести не удаётся, наступает момент, который навсегда отрезает путь назад.

      Все механизмы компенсации срываются, теряют возможность справляться с нагрузкой, и возникает декомпенсация – период, когда болезнь расцветает во всей красе и стремительно уничтожает организм.

      Именно это мы с Дайго Рэном сейчас и наблюдаем. Видимо, сердечная мышца сильно пострадала после инфаркта. И, выйдя из больницы, Кушинору Джеро никак не поддерживал себя лекарственными препаратами.

      А принимать их нужно было регулярно, сразу несколько групп. Таблеток пять-шесть в сутки – не меньше.

      Что ж, пока что Дайго Рэн справляется очень даже неплохо. Посмотрим, как пойдёт дело дальше.

      – Стопы и голени отёкшие, печень увеличена, как и живот, – продолжил описывать пациента мой стажёр. – В идеале, конечно, нужно положить Кушинору-сан в терапевтический или кардиологический стационар. Здесь потребуется большое количество диуретиков. Давление высокое, держится на уровне ста восьмидесяти на сто. Значит, можно спокойно выводить лишнюю жидкость, не опасаясь резкого падения давления.

      Это, кстати, одна из самых главных проблем при отёках. Отёки всегда лечатся мочегонными препаратами. Однако бывает такое, что у пациента низкое давление, и при этом обширные отёки. И такая ситуация всегда лечится с большим трудом. Ведь мочегонные препараты – диуретики – снижают давление. И здесь медицина сталкивается с выбором: уменьшить отёки, но сбросить давление до критических цифр или же оставить всё, как есть.

      Лично я своих пациентов чаще всего лечил иным способом. Увеличивал им давление с помощью препаратов, а уже потом выгонял лишнюю жидкость посредством использования мочегонок.

      Всё-таки диуретики и низкое давление сочетаются ОЧЕНЬ плохо.

      Но в данном случае нам повезло. Сочетание отёков и высокого давления я в каком-то смысле очень люблю. Не приходится сочинять сумасшедшие схемы лечения. Всё предельно просто.

      – Я не буду… Не буду госпитализироваться, – прохрипел старик. – Дайте мне спокойно умереть у себя дома. Я не хочу. Вы всё равно не сможете мне помочь.

      Прямо-таки на слабо берёт. Теперь это уже не только наши с Дайго Рэном обязанности. Это – дело принципа. Мы обязаны ему помочь.

      – Кушинору-сан, даю слово, что мы облегчим ваше состояние… За пару суток, – заявил я. – Согласны снова лечь на два дня? Потом, если захотите, снова подпишете отказ от лечения, и мы отпустим вас домой.

      – Кацураги-сан, вы чего? – прошептал мне Дайго. – Ему нужно побыть в стационаре недели две-три. Не меньше!

      – Сделаем, как я говорю, – ответил я. – Или вы думаете, что мы с вами вдвоём не сможем справиться за пару дней, Дайго-сан?

      Я намекнул ему, что мы приведём старика в порядок за счёт воздействия лекарской магии. Заметив мой строгий тон, Дайго быстро согласился. Спорить со мной он не решался. Понимал, видимо, что с этого дня я – не просто его наставник по работе в поликлинике.

      Теперь я его учитель. Сэнсэй, который покажет, как правильно пользоваться магией.

      – Думаю, пора оформлять госпитализацию, – подытожил Дайго Рэн. – Здесь всё ясно.

      – Стоп, – перебил его я. – Нет, Дайго-сан, мы с вами ещё не закончили. Не все сопутствующие заболевания выявили у мужчины.

      – Разве? – удивился он. – Но я уже осмотрел его сердце и…

      – И на этом осмотр заканчиваться не должен, – сказал я.

      Вот оно! Вот, в чём причина ухудшения состояния некоторых пациентов Дайго Рэна. Как я и думал. Не похож он на того, кто может навредить своей магией. Не лекарская магия людям вредит. Нет. Это делает человек, который стал невнимательным из-за того, что у него есть способность к «анализу». Вот это мы с ним и обсудим после приёма.

      Я почувствовал облегчение. Да, мой стажёр действительно допускал серьёзные ошибки. Но при этом я понял, что его способности тут ни при чём. А то доводилось мне видеть «особо одарённых» лекарей, которые умудрялись своими силами снести к чёртовой матери все нормальные функции организма почти здорового человека.

      Дайго Рэн – не такой. Его проблема куда проще. И я смогу её переучить.

      – Дайго-сан, а мы не поинтересовались у пациента, когда он ходит в туалет, – подметил я. – Кушинору-сан, скажите, если можете, в какое время у вас возникает позывы на мочеиспускание? Днём или ночью?

      – По ночам, – едва справляясь с кашлем, ответил старик. – Не сплю почти. Ссу почти всю…

      – Отец! – сделал ему замечание сын. – Ты на приём у врача. Пожалуйста, веди себя прилично.

      – Всё в порядке, – остановил его я. – Пусть изъясняется так, как ему удобно. Нам важна информация, а не её обёртка.

      – Всю ночь бегаю, – пожал плечами Кушинору Джеро. – Днём таких проблем не бывает. А вот по ночам… Я уже устал мучиться от этого.

      Классическая картина у людей с хронической сердечной недостаточностью. Особенно у тех, у кого возникло осложнение.

      Жаль, что Дайго Рэн этого сразу не понял. Тут проблем не только в сердце, но и в почках. Похоже, они повредились из-за нарушений кровообращения в организме. Главный «мотор» работает из рук вон плохо, поэтому страдает всё тело. Все органы.

      – Вы правы, Кацураги-сан, – кивнул Дайго. – Нужно проверить креатинин, мочевину, общий белок… Другими словами, оценить состояние почек.

      – Ещё кое-что забыли, – напомнил я. – Найтриуретический пептид.

      Это – белок. Гормон, который вырабатывается в предсердиях. Изменение его концентрации в крови является прямым показателем развития сердечной недостаточности. Мы обязаны провести и этот анализ.

      – Ну что, Кушинору-сан, ложимся? – мягко спросил я. – Договор таков – лежите двое суток. Захотите – и мы вас отпустим сразу, как пройдёт сорок восемь часов. Но до этого момента вы в нашем полном распоряжении.

      – Ладно… – вздохнул он.

      – У вас внуки есть? – спросил я.

      – Угу, – кивнул он. – Две внучки и два правнука.

      – Так может быть имеет смысл ещё посмотреть на них? Вы же понимаете, что, если мы сейчас вас отпустим домой, вы с ними больше не увидитесь? – прямо сказал я. – Но если останетесь у нас, обещаю, смогу дать вам ещё лет пять.

      Я сразу понял, что Кушинору Джеро – человек прямолинейный. Простой. Ему лучше изъясняться чётко и по делу. Нет смысла говорить, что мы будет бороться за его жизнь и осыпать его прочими абстракциями. Пять лет – и точка. Это всё, что я могу сделать своей магией. А уж сможет ли он прожить дольше – даже нам неизвестно.

      – Я бы хотел посмотреть, как мои внуки пойдут в школу, – промычал он. – Ладно, Кацураги-сан. Давайте попробуем. Два дня. Пока что соглашаюсь только на этот срок. Если… – он закашлялся. Видимо, в лёгких тоже выделялась лишняя жидкость, которая провоцировала выработку мокроты. – Если пойму, что за два дня мне лучше не стало – уйду.

      – Договорились, – улыбнулся я и пожал ослабевшую бледную руку старика.

      Чёрт его знает, зачем я это сделал. Японцы так не делают. Но я готов поклясться, что его этот жест поддержал. Я даже увидел лёгкую улыбку на его лице. Думаю, нет ничего страшного в том, что я на секунду дал волю своим русским привычкам. Главное, что я заставил его довериться мне.

      А уж доверие пациента я ни за что не предам.

      Мы с Дайго Рэном и Кучики Акеми живо оформили направление на госпитализацию. К сожалению, оказалось, что в кардиологии мест нет, поэтому мы положили Кушинору Джеро в терапию. В каком-то смысле, это даже к лучшему. Завтра я буду дежурить в терапевтическом стационаре. Смогу влить в Джеро массу лекарской магии, которая запросто заведёт сердце вновь.

      Нам пришлось подождать прибытия фельдшеров, которые должны были сопроводить Кушинору в стационар. Старик первым нарушил тишину и произнёс:

      – Вы – первый врач, который пытается побороться за моё здоровье. Когда двадцать лет назад я лежал с инфарктом в кардиологии… Всем было на меня наплевать. Да я и сам не претендую на какие-то небывалые результаты. Меня ведь не просто так зовут Джеро.

      Девятый сын. Так переводится это имя. Видимо, он подразумевает, что его старших братьев и сестёр уже нет в живых.

      – Ничего, мы с вам ещё повоюем. Да, Кушинору-сан? – пытаясь подбодрить его, произнёс я.

      – А как же? – вздохнул он. – Мне теперь воевать больше не за что. Только за своё здоровье.

      Через минуту в наш кабинет вошёл Нода Такео вместе с коллегами. Они положили Кушинору Джеро на носилки и унесли в терапевтический стационар. Сын Кушинору задержался ещё ненадолго, чтобы поблагодарить нас.

      – Спасибо вам, Кацураги-сан, – поклонился он. – Я поверить не могу, что вы смогли его уговорить. Я, если честно, думал, что вы выпишете ему таблетки, и я снова заберу отца домой. Вы уж, пожалуйста, проследите за ним. Я в долгу не останусь, обещаю. Окажу любую поддержку. Только проследите за тем, чтобы ему стало легче.

      Когда члены семьи Кушинору покинули мой кабинет, я заметил, что Дайго Рэн выглядит разбитым. Похоже, он воспринял этот приём, как свою неудачу. Но мы с ним ещё обсудим этот вопрос после.

      Оставшихся больных я принял самостоятельно. После того как приём подошёл к концу, я похвалил Кучики Акеми.

      – Вы хорошо справились, Кучики-сан, – сказал я. – С завтрашнего дня я буду доверять вам больше пациентов. Быть может, к концу недели, даже позволю одному из вас провести за меня весь приём.

      – Ох, спасибо, Кацураги-сан, – улыбнулась Кучики. – Это был бы очень интересный опыт.

      – А теперь я попрошу вас Кучики-сан, заполните всю сегодняшнюю документацию. Сакамото-сан вам поможет. У нас с Дайго-сан есть другие дела, – сказал я.

      Кучики Акеми явно было расстроена из-за того, что мы решили оставить её в кабинете. Видимо, она хотела пойти со мной и с Дайго Рэном, но я ей такой возможности не дал.

      И не дам. Эту беседу мы должны провести наедине.

      – Куда мы идём? – спросил меня Дайго, когда я начал переодеваться в повседневную одежду. – Поужинаем неподалёку от клиники. Нужно поговорить там, где нас никто не подслушает.

      – Я знаю одно место, Кацураги-сан. Если честно, я был бы рад выпить вина вместе с вами, – сказал он.

      – Хотите заглушить переживания алкоголем? – спросил я.

      – Нет, просто вина хочется, – вздохнул он. – Тут в двух шагах есть ресторан, где подают хорошую еду. И у них очень качественное вино. Если вы не пьёте, у них есть свежевыжатый сок.

      – Устроит, – кивнул я. – Пойдёмте.

      Мы покинули клинику, прошли два квартала и оказались в «Итсубиси-Кафе». Очень специфическое место, особенно для Японии. Здесь подавали не только традиционную японскую кухню, но также и европейские блюда и выпивку.

      – Я опять облажался, – вздохнул Дайго Рэн, когда мы присели за стол. – Не заметил кучи симптомов.

      – Именно, – улыбнулся я. – Вы понимаете, в чём дело, Дайго-сан?

      – А чего это вы так улыбаетесь? Будто что-то хорошее случилось! – хмыкнул стажёр.

      – Я убедился, что ваша магия не наносит вреда, – сказал я. – Проблема не в магии, а в вашем видении общей картины. Вы слишком опираетесь на свой «анализ» и игнорируете другие заболевания. Сегодня вы чуть не пропустили нарастающую почечную недостаточность. Понимаете, к чему я это говорю?

      – Старик бы умер от отказа почек, если бы вы не заметили это осложнение, – вздохнул Дайго Рэн.

      – Я подозреваю, что вы столкнулись с такой же проблемой ранее. Вы слишком полагаетесь на свои силы и забываете о том, что нужно ещё и знаниями пользоваться. Это и приводит к ошибкам. Не магия вредит людям. Это делаете вы сами.

      – О боже, Кацураги-сан… – он резко вскочил из-за стола. – Нам нужно что-то с этим делать!

      – Спокойно, Дайго-сан, мы разберёмся.

      – Нет, вы не поняли! – воскликнул он. – Обернитесь! Кажется, одному из официантов стало плохо!

      Я выскочил из-за стола и посмотрел назад. Дайго был прав. Девушка, которая нас обслуживала, рухнула на пол и начала биться в конвульсиях.

      – Врача! Вызовите кто-нибудь врача! – прокричал один из посетителей.

      – Наш выход, Дайго-сан. Действовать будем вместе. Только на этот раз время ограничено. Я хочу, чтобы вы больше не допускали ошибок.

      – Хорошо! – кивнул стажёр.

      Мы оба рванули к пострадавшей.

      Однако на этот раз «анализ» сообщил, что состояние острое. А значит, уже запустился обратный отсчёт. Мы можем не успеть помочь ей.

    
    
      

        Глава 14 

      

      Мы с Дайго Рэном подскочили к рухнувшей на пол девушке. Я практически сразу понял, что с ней случилось. Клиническая картина была предельно типичной для данного заболевания. Однако озвучивать свои мысли я не стал. Сразу приступил к оказанию первой помощи, дав возможности своему стажёру самостоятельно поставить диагноз.

      Заодно смогу понять, какого рода «анализ» находится у него в распоряжении. Раз он видит одни заболевания, но при этом игнорирует другие, скорее всего, у него очень точечная способность. Наподобие той, которая есть у Купера Уайта.

      Но с «клеточным анализом» сложно ставить точные диагнозы, если речь не идёт об инфекционных болезнях. Подозреваю, что у него способности более широкого формата.

      Тело девушки выгнулось, будто она пыталась сделать мостик, а вскоре после этого, наоборот, мышцы начали подёргиваться, вынуждая пострадавшую трястись от проносящихся по мышечной системе неадекватных сигнальных волн. Сознание угасло. Она закатила глаза и, скорее всего, практически не осознавала, что сейчас с ней происходит.

      – Эпилептический приступ? – предположил Дайго Рэн.

      – Всё верно, – кивнул я и тихо спросил. – Как понял? По клинике или с помощью своих способностей?

      – По клинике, разумеется, – ответил он. – Заглядывать вглубь нервной системы я не умею.

      А это уже о многом говорит. Значит «клеточного» и «молекулярного» у него нет. Как и «гистологического», судя по всему. Что-то мне подсказывает, что у Дайго самый стандартный «анализ». Тот, с которого я начинал свою работу в этом мире. То есть – «органный». Он может рассматривать каждый орган по отдельности, но не способен использовать общий план, как и заглядывать в самые глубины организма.

      – Для начала – первая помощь, – произнёс я. – Потом уже будем лечить. Смотри внимательно, если никогда ранее не взаимодействовал с эпилептическим приступом.

      Я не хотел рисковать и доверять Дайго самостоятельно приводить девушку в чувство. Сейчас слишком острая ситуация, лучше я со всем разберусь самостоятельно. А он по ходу пояснит, что думает по поводу этой ситуации.

      Большинство людей считает, что больным, подвергшимся эпилептическому приступу, нужно сразу же засовать что-то в рот – ложку или шпатель, к примеру. Якобы необходимо разжать челюсть.

      Но на самом деле этого делать нельзя. Ни в коем случае! Осложнений от такой «помощи» может быть куда больше, чем пользы. Как минимум, больной может сломать зубы.

      Уж не знаю, откуда пошли такие заблуждения, но люди МАССОВО верят, что именно так и надо оказывать помощь больным с эпилепсией. Более того, некоторые ещё умудряются заливать пострадавшему в рот воду и лекарства, из-за чего тот запросто может погибнуть из-за аспирации. Это когда пища или жидкость попадает в дыхательные пути вместо пищевода.

      Так же видел, как однажды группа людей силой пыталась сдержать приступ. Будто, если прижать руки и ноги, напряжение мышц сойдёт на «нет». Да как бы не так! Если приложить силу к уже сокращённым мышцам, есть вероятность порвать их, привести к отрыву связок и сухожилий или даже переломам костей.

      Про искусственную вентиляцию лёгких и массаж сердца я вообще молчу. Тут они тоже излишни.

      На деле всё куда проще. И я начал показывать это Дайго Рэну на практике.

      – Сначала кладём под голову что-то мягкое, – произнёс я, затем стянул со стула свою куртку и подсунул её под затылок девушки. – Засекай время от начала приступа. А я перейду к следующему этапу.

      На официантке была надета плотная рубашка. Я расстегнул несколько верхних пуговиц, чтобы ей было проще дышать. Дальше оставалось только ждать. Позволить приступу пройти, а после этого повернуть её на бок, чтобы предотвратить риск западения корня языка.

      Да! Это нужно делать только после завершения приступа. Никакими ложками доставать языка прямо в процессе припадка нельзя.

      Однако я решил не оставаться в роли обычного наблюдателя. Мне известно, как работает эпилептический приступ, так что я могу подействовать на очаги гиперактивности в головном мозге, чтобы помочь пациентке поскорее прийти в себя.

      – Скорую уже вызвали? – уточнил у окруживших нас сотрудников ресторана я.

      – Я вызвал, Кацураги-сан, – сказал Дайго Рэн. – Через десять-пятнадцать минут машина будет здесь.

      Быстро среагировал! Молодец. Я даже не заметил, когда он это сделал.

      Я активировал некую смесь из «гистологического» и «клеточного анализа» и проник в самые глубины головного мозга официантки.

      А вот и главная причина приступа! Её развитие происходит на клеточном уровне. Произошло нарушение баланса между тормозными и возбуждающими системами головного мозга. Из-за этого возбуждающий потенциал резко возрос, и электрические импульсы начали беспорядочно перемещаться по всей нервной системе.

      Осталось только разобраться, какого рода эта эпилепсия. А бывает она трёх видов.

      Я залил в голову пациентки лекарскую магию и восстановил баланс между нейромедиаторами. Стабилизировал мембраны эпилептических нейронов и вынудил специальные структуры «насосы» откачать лишний калий, который участвовал в развитии патологического состояния. Приступ закончился, я перевернул её на бок и уже после этого заговорил с Дайго Рэном.

      – Что скажете, Дайго-сан? Какой, по-вашему, перед нами вид эпилепсии? – поинтересовался я.

      – Сомневаюсь, что перед нами идиопатическая эпилепсия, – сказал он. – Если бы она имела такой характер, то есть являлась наследственной, тогда девушка бы знала о том, что такой приступ может случиться, если не принимать препараты. От идиопатической эпилепсии люди страдают с самого детства.

      – Верно, и неплохо держатся на антиконвульсантных препаратах, – кивнул я. – А потому возникает вопрос, – я перевёл взгляд на других сотрудников ресторана. – С ней уже такое происходило когда-нибудь? Она упоминала, что страдает эпилепсией?

      – Нет, – помотал головой менеджер. – Она работает у нас уже два года. Такое произошло впервые.

      – Идиопатическую исключаем, – сказал я Дайго Рэну. – По крайней мере, временно.

      В целом, нам вовсе не обязательно разбираться в том, какой вид эпилепсии у пациентки. Этим займутся неврологи, когда её госпитализируют в клинику. Но проверить навыки Дайго я всё равно обязан. А заодно немного помочь своим коллегам и разобраться с причиной приступа заранее.

      – Значит, у нас остаётся два варианта, – заключил стажёр. – Симптоматическая или криптогенная.

      – И какой вариант хуже? – уточнил я.

      – Я бы сказал, что оба ничего хорошего из себя не представляют. Но криптогенная кажется мне наихудшим вариантом.

      – Почему?

      – Потому что никто не знает, откуда она берётся. Это одна из самых труднодиагностируемых болезней центральной нервной системы.

      – Верно, – кивнул я. – А теперь «осмотрите» её внимательнее, Дайго-сан. Я уже нашёл причину эпилепсии. И вы тоже в состоянии её обнаружить.

      Дайго Рэн взглянул на официантку, затем я почувствовал, как из него волнами пошли магические колебания. Парень долго рассматривал её голову, после чего прошептал мне:

      – Это симптоматическая эпилепсия.

      – Как вы это поняли? – мы оба старались говорить тихо, чтобы другие сотрудники ресторана не услышали о том, что мы буквально копаемся в головном мозге девушки.

      – Опухоль… – вздохнул Дайго. – Я только сейчас заметил её. Новообразование распространилось сразу через несколько участков коры. Вернее – над ней.

      – Верно, – кивнул я. – Органическое повреждение мозга. Это оно спровоцировало эпилептический приступ. И теперь будет провоцировать подобные ему постоянно, пока опухоль не иссекут хирургическим путём. Как считаете, она доброкачественная или злокачественная?

      – Вряд ли это рак мозга, – помотал головой Дайго Рэн.

      У меня чуть уши не завяли.

      – Дайго-сан… Чтобы я такого больше никогда не слышал, – поморщился я.

      – Что? В чём дело? – удивился он.

      – Вы же в курсе, что рака мозга не существует? – уточнил я. – Рак – это злокачественная опухоль эпителиальной природы. В мозгу у нас, как вы понимаете, эпителия нет. И развивающиеся там злокачественные образования носят несколько иные названия.

      – Точно, Кацураги-сан, допустил ошибку, – согласился Дайго Рэн. – Но я всё же не думаю, что перед нами злокачественное новообразование. Края ровные, размер крупный. Думаю, сама по себе опухоль безвредна. Просто она оказывает давление на нервные клетки.

      – И в целом меняет внутричерепное давление, всё верно, – кивнул я. – Догадываетесь, что мы с вами можем сделать до прибытия скорой?

      – Хотите сказать, мы способны сделать так, чтобы опухоль рассосалась? – удивился Дайго.

      – Нет, – помотал головой я. – Полностью – нет. На это может потребоваться слишком много времени. А мы таким ресурсом не обладаем. Однако немного уменьшить ту часть опухоли, которая оказывает особо сильное давление и раздражает нервные клетки… Вот это – запросто. Так что следите за тем, что я делаю через «анализ», и повторяйте за мной.

      Я приступил к восстановлению нормальной анатомии головного мозга пациентки. Вызвал гибель клеток опухоли и тут же увеличил кровоток, чтобы отправить обломки поломанных клеток в кровоток. Затем заставил печень, селезёнку и почки работать активнее, чтобы ускорить уничтожение созданных мной клеточные осколков.

      Окружающим же казалось, что я просто провожу дополнительный осмотр. Персонал стоял достаточно далеко, чтобы не слышать, о чём мы перешёптываемся.

      Дайго Рэн быстро понял, что я делаю, и принялся повторять за мной. К моменту, когда прибыла скорая, девушка уже пришла в сознание, а мы закончили начатое дело.

      Однако перед тем, как отпустить пациентку со скорой, я на всякий случай пробежался взглядом по её телу в поисках возможных осложнений эпилептического приступа.

      Ведь они тоже могут нести прямую угрозу жизни.

      Травм практически не было. Скорее всего, на её спине образуется небольшая гематома, но обращать на неё особого внимания не стоит.

      Иногда эпилепсия провоцирует развитие отёка головного мозга, но его признаков я не обнаружил. Причину увеличения внутричерепного давления мы с Дайго уже обнаружили и частично купировали, так что и этот пункт я мог спокойно проигнорировать. Инсультов, тромбозов, шока и аспирационной пневмонии у девушки тоже не оказалось.

      Значит, пронесло. Всё самое страшное уже позади. Единственное, что ей теперь предстоит пережить – это оперативное лечение опухоли.

      – Что случилось? – испугалась пришедшая в себя официантка.

      Это нормальное состояние для человека, который испытал эпилептический приступ. После возвращения сознания такие больные чаще всего не помнят, что произошло и как они оказались в этом месте. Именно поэтому пострадавшего нельзя оставлять одного. Нужно обязательно дождаться возвращения сознания и объяснить, что случилось.

      Мы с Дайго кратко рассказали девушке, что у неё случился припадок, а затем помогли фельдшерам поместить её на носилки.

      После этого мы в ресторане решили не задерживаться. Настроения для ужина уже было совсем не то. Работники ресторана на прощание поклонились нам с благодарностью, и мы с Дайго Рэном вышли на улицу. Однако расходиться пока не спешили.

      Мне было нужно подытожить всё произошедшее.

      – Итак, Дайго-сан, справились вы отлично. И никакого вреда девушке не нанесли. И нашему сегодняшнему пациенту с хронической сердечной недостаточностью тоже, – произнёс я. – Как я уже и сказал, всё дело исключительно в вашей невнимательности. Вы слишком полагаетесь на свою магию. А она у вас, кстати, находится на самой низшей ступени. «Органный анализ».

      – А я смогу как-то развить его ещё дальше? Чтобы пользоваться теми же способностями, что и вы, Кацураги-сан? – поинтересовался он.

      Если бы об этом меня спросил лекарь из моего мира, я бы однозначно ответил: «Да». Но здесь, как мне показалось, уровни магии фиксируются с рождения. У Купера Уайта – «клеточный», у Дайго Рэна – «органный». И могут ли они сдвинуться с места в своём развитии – большой вопрос.

      – Скажу честно, Дайго-сан, я не знаю, сможете ли вы достичь большего. В данный момент имеет смысл думать не об этом. Не увеличить объём силы вам нужно, а научиться виртуозно пользоваться тем, что уже имеете.

      – И этому вы меня научите? – с надеждой спросил Дайго.

      – Разумеется, – кивнул я. – Первый урок, который вам нужно начать усваивать уже сегодня – учитесь смотреть на организм в общем. Не зацикливайтесь на одном органе. Представляете, что произойдёт, если к вам придёт пациент с ОРВИ, вы осмотрите его лёгкие и не заметите, что у него, к примеру, рак поджелудочной железы? На ранней стадии.

      – Да, прекрасно понимаю, – кивнул он. – Но, боюсь, мне может не хватить сил на то, чтобы осматривать каждого пациента полностью.

      – Именно поэтому не полагайтесь только на свою магию. Пока сил у вас недостаточно, пользуйтесь всеми спектрами обследований. А «анализ» уже направляется на тех пациентов, у которых подозревается множественные заболевания. Другими словами, вам нужно найти баланс между тщательным осмотром и экономией энергии.

      – Сложно… – почесал затылок он. – Но концепцию я понял. Спасибо вам, Кацураги-сан!

      – Завтра я дежурю в стационаре, – произнёс я. – Предлагаю сходить со мной. Возьмём с собой Кучики Акеми. Ей тоже стоит поучиться принимать пациентов в отделении. Заодно закончим начатое с Кушинору Джеро. Помните? Мы обещали старику, что вылечим его за двое суток.

      – А обещания надо держать. Конечно! – закивал Дайго Рэн. – Я обязательно пойду с вами.

      Вскоре мы с Дайго разошлись по домам. Он жил очень далеко от клиники. По его словам, путь от дома до работы занимал примерно два с половиной часа. Я порекомендовал ему запросить у руководства служебную квартиру. Так будет удобнее нам обоим. Я смогу проводить для него дополнительные тренировки в любой день, поскольку мы будем жить в одном здании.

      Следующий приёмный день прошёл без происшествий. Кучики и Дайго по очереди принимали моих пациентов, а я лишь корректировал их работу.

      – Итак, стажёры, – скрестив руки на груди, начал свою лекцию я. – За сегодняшний приём я вычленил несколько ваших слабых мест. Наша задача — сделать их вашими сильными сторонами в кратчайшие сроки. Причём слабости у вас прямо противоположные. Кучики-сан, вы слишком медленно и дотошно разбираете симптомы пациента. Лучше для начала составить общую картину, затем поставить предварительный диагноз и уже после начать подробно изучать его, вычленяя все возможные осложнения. В противном случае получается так, что вы слишком много внимания уделяете симптомам, которые не имеют отношения к текущему заболеванию. Тратите драгоценное время и сами себя путаете. Это понятно?

      – Да, Кацураги-сан, поняла вас, – кивнула девушка.

      – Вы же, Дайго-сан, наоборот, слишком торопитесь. Ставите диагноз с ходу, теряете из виду важные детали, которые могли бы послужить подсказкой. Из-за этого ваш предварительный диагноз может быть неверным, а окончательный — неполным. Как вы понимаете, сопутствующие и фоновые заболевания тоже стоит учитывать, чтобы видеть полную картину. Но в первую очередь нужно заниматься лечением основного.

      – Принято, Кацураги-сан, я это учту, – ответил Дайго Рэн.

      – Отлично, тогда у вас двадцать минут, чтобы попить кофе – и бегом в стационар, – скомандовал я. – Наши сегодняшние уроки только начались.

      – Ой… – вздрогнула Кучики Акеми. – Кацураги-сан, боюсь, сегодня я не смогу.

      – Почему? Есть планы на вечер? – поинтересовался я. – Я предупредил вас вчера, что вы можете понадобиться мне сегодня. Не припомню, чтобы вы возражали.

      – Да я и сейчас не возражаю, просто… Мой жених настоял, чтобы мы с ним сегодня встретились. Я, к сожалению, не могу ему отказать, – вздохнула она.

      Что ж, встревать в её личную жизнь я не имею права. Однако меня всё же расстраивает тот факт, что уже в самом начале стажировки она отходит от заготовленного мной плана обучения.

      – Сегодня в качестве исключения можете не приходить, Кучики-сан, – кивнул я. – Но в дальнейшем прошу определиться насчёт того, насколько для вас в целом важна работа в этой клинике. Поверьте, я знаю, о чём говорю. Некоторые из моих коллег могли бы прекратить стажировку после этого. Я, разумеется, этого делать не стану. Но всё же попрошу немного поднапрячься, пока идёт обучение.

      – Х-хорошо, Кацураги-сан, я подумаю над этим, – поникла Кучики Акеми.

      Девушка ушла домой, а мы с Дайго Рэном направились в стационар. Первым делом прошли в палату нашего вчерашнего больного. И приступили к кульминационному этапу лечения хронической сердечной недостаточности.

      Я попросил Дайго занять Кушинору Джеро опросом, а сам принялся приводить его организм в порядок. Это оказалось не так уж и просто. Пришлось потратить чуть ли не половину всего моего запаса, чтобы вернуть прежний тонус сердечной мышце и ускорить выведение лишней жидкости из остальных полостей тела.

      Однако уже через полчаса дело было сделано. Старик тут же уснул, поскольку в этот момент трудился не я один. Его организм тоже тратил энергию на восстановление. Но я был уверен на сто процентов, что уже на следующее утро он почувствует себя совсем другим человеком.

      – Ловко вы справились, – подметил Дайго, когда мы вышли из палаты Кушинору. – Размеры сердца на глазах менялись. А уж как вы изменили тонус сосудов…

      – Сосуды тоже нужно было обработать. Вы ведь поняли, зачем я это сделал?

      – Да. Сердце, артерии и вены – это всё одна система. Поэтому давление в ней и напряжение камер сердца напрямую зависит от того, как функционируют сосуды.

      – Блестяще, Дайго-сан, – улыбнулся я. – Лучше я бы и сам не сказал…

      Я посмотрел за спину Дайго Рэна и обнаружил, что нам навстречу бежит Кучики Акеми.

      – Кучики-сан? – удивился я. – Вы же должны были уйти домой.

      – Я передумала, Кацураги-сан, – пытаясь отдышаться, сказала он. – Решила, что стажировка для меня важнее. Но сейчас не это важно. Меня в приёмном отделении просили передать, чтобы вы спустились. Там поступает экстренный пациент. Говорят, он раньше здесь работал.

      Я жестом позвал за собой Дайго и Кучики и рванул в приёмное отделение. Интересно, кто же к нам поступает? Может, Мурату Сатоши карма настигла? Знаю, что нельзя так думать, но если выяснится, что ему на голову случайно упал кирпич… Я не сильно расстроюсь.

      Однако в приёмном отделении оказался совсем другой человек. Мой бывший коллега, которому я уже однажды спасал жизнь.

      Не думал, что снова увижу его здесь в роли экстренного пациента!

    
    
      

        Глава 15 

      

      В приёмном отделении на носилках лежал Нагата Джиро – пожилой терапевт, который ещё в самом начале моего пути в этой клинике был моим наставником. Тогда я был на первом ранге, а он на четвёртом. Правда, долго нам поработать не удалось, поскольку у Нагаты случилась тромбоэмболия лёгочной артерии. Помню, я тогда чудом смог ему помочь. Пришлось вовсю пользоваться лекарственными препаратами и хирургическими методами лечения.

      В тот период моя магия была слишком слаба.

      Но теперь я точно смогу ему помочь. У меня огромный объём маны, а рядом со мной есть ещё один лекарь. Как раз того уровня, какого я был тем летом, когда Нагата Джиро был вынужден выйти на пенсию.

      – Вот мы снова и встретились, Кацураги-сан, – простонал Нагата. – Сплоховал я. Так и не смог до конца выздороветь после того случая…

      Не может быть. Я точно помню, что в отделении сердечно-сосудистой хирургии из его лёгочных артерий были извлечены все тромбы. Я лично проверял с помощью «анализа».

      Неужели ТЭЛА перешла в хроническую стадию? Такое действительно иногда случается. Тромбы продолжают изменять просвет лёгочных артерий, но значительно медленнее, чем это происходило при острой тромбоэмболии.

      Но лучше не спешить с выводами. Надо для начала разобраться, что конкретно происходит с Нагатой Джиро.

      – В связи с какими жалобами вы вызвали скорую? – спросил я. – Что случилось?

      – Думаю, мочекаменная болезнь, – ответил он. – В пояснице и в боковых отделах живота возникла нестерпимая боль. Она меня давно беспокоила, но я всё думал, что это остеохондроз. Но вскоре появились симптомы, которые дали мне понять, что беда всё же случилась именно с почками. Вот только обращаться планово было уже поздно. Пришлось ехать по скорой.

      – Почему вы решили, что проблема в почках? – поинтересовался Дайго Рэн.

      – Это – мой новый стажёр. Дайго-сан, – представил я своего коллегу Нагате Джиро.

      – Вижу, вы уже меня скоро догоните по количеству обученных молодых специалистов, – хохотнул Нагата, с трудом сдерживаясь от болей в пояснице. Дайго-сан, Кацураги-сан, да кровь в моче появилась. Невооружённым глазом видно потемнение. Тошнить начало, слабость возникла такая, что даже встать с кровати было невозможно. Видимо, бактериальная инфекция присоединилась к уже имеющейся ране, оставленной камнем. Температура поднялась. Скорее всего, инфекционная интоксикация.

      Дайго Рэн и Кучики Акеми лишь кивали, слушали старого врача.

      Но я понимал, что вся троица допускает большую ошибку. Болеющий врач редко может адекватно мыслить и выставлять самому себе правильный диагноз. Я не хочу сказать, что Нагата Джиро глуп. Как раз наоборот!

      Он крайне выдающийся специалист. Могу даже сказать, что я сам многому у него обучился, хоть и пришёл в этот мир с приличным багажом знаний.

      Просто порой знания играют против врача, когда дело касается его здоровья. Прямо сейчас он неверно интерпретирует свои симптомы. А молодняк неопытный ему верит. Лишь молча кивает. Такое тоже бывает. Неопытные специалисты не решаются спорить с врачом, имеющим многолетний стаж.

      – Нагата-сан, предлагаю вам не спешить с выводами, – сказал я. – Поступим следующим образом: мы госпитализируем вас в терапию. Я быстро возьму все необходимые анализы и уже после этого определю, в какое отделение вас нужно перевести.

      – Хорошо, Кацураги-сан, я полностью доверяю вам и вашим решениям, – кивнул Нагата Джиро, затем громко всхлипнул и вновь схватился за поясницу.

      Медсёстры с санитарками помогли транспортировать Нагату Джиру в терапевтическое отделение. Я же быстро заполнил протокол госпитализации, после чего провёл Дайго Рэна и Кучики Акеми в ординаторскую, поскольку собирался провести им небольшой брифинг.

      – Итак, стажёры, ситуация следующая. Нагата-сан полгода назад пережил массивную тромбоэмболию лёгочной артерии. В тот момент он работал в нашей клинике. Сейчас нам с вами предстоит разобраться, какой на этот раз диагноз ему предстоит выставить.

      – Но ведь Нагата-сама сказал, что у него мочекаменная болезнь! – заявила Кучики Акеми. – Вроде всё совпадает. Разве нет?

      – Кучики-сан, в данный момент он для вас не «-сама» и даже не «-сан». Он – пациент. Не думайте о том, что он был наставником вашего наставника. Это бы имело вес, если бы он не лежал на больничной койке. Сейчас нужно думать своей головой, независимо от его мнения. Понимаете? – произнёс я.

      Дайго Рэн осознал их общую с Акеми ошибку первым.

      – Точно, Кацураги-сан. Он может ошибаться. Простите, что поторопились с выводами, – произнёс он. – А ведь велик риск, что он будет упираться и доказывать, что мы неправы, когда будет выставлен диагноз, отличный от того, который он сам себе надумал.

      – Именно, Дайго-сан! – закивал я. – Кучики-сан, запомните это, пожалуйста. Это очень важно. Врачам, фельдшерам и даже медсёстрам свойственно сочинять себе диагнозы, которых на самом деле нет. Не в том смысле, что они симулируют. Нет! Они просто не всегда могут здраво мыслить. А уж в данном случае мы и вовсе столкнулись с тяжёлой ситуацией. У Нагаты-сана интоксикация. Причину мы пока что не знаем. Но факт остаётся фактом. При сильной интоксикации пациентам свойственно бредить. А некоторым врачам свойственно пытаться сочинить самим себе диагнозы.

      – Вы правы, Кацураги-сан, я не думала об этом с такой стороны, – произнесла Кучики Акеми и напряжённо провела ладонью по своей чёлке. – Но что же делать в таком случае?

      – Уметь продавливать пациента своим авторитетом. Запомните раз и навсегда: в клинике вы – главные. В современном мире принято считать, что пациенты – это клиенты. Из-за этого больные часто наглеют и начинают диктовать свои правила. Но если вы позволите им захватить власть, некоторым из них станет хуже, а некоторые и вовсе умрут. Этого допускать нельзя. Врач знает лучше. Если не знает – идёт к старшему коллеге и спрашивает, как сделать так, чтобы пациент выздоровел. Понимаете, о чём говорю? Клиника – это поле битвы. Даже с пациентами в каком-то смысле приходится порой сражаться. Сражаться за их же здоровье. Дело в том, что у некоторых из них имеется опыт общения с некомпетентными врачами. С ними вы просто не имеете права иметь что-либо общее. Вы обязаны быть профессионалами. По крайней мере, здесь – в клинике «Ямамото-Фарм».

      Я всего лишь сказал то, что думаю. Однако мои слова заставили Кучики Акеми и Дайго Рэна воспрянуть духом. Они тут же осознали, что перед ними по-настоящему сложный случай. И если им удастся с ним разобраться, то я сразу же начну относиться к ним несколько иначе.

      – Я готов дать вам задания, – сказал я. – Кучики-сан, Дайго-сан, готовы приступить вы к выполнению в ту же минуту?

      – Да! – хором воскликнули стажёры.

      – Тогда ваша задача, Кучики-сан, ещё раз подробно опросить Нагату Джиру, игнорируя его собственные диагнозы, и следом же назначить ему спектр необходимых обследований. Приступайте прямо сейчас.

      – Хорошо, Кацураги-сан! – кивнула девушка и быстро покинула ординаторскую

      Как только мы с Дайго Рэном остались наедине, я смог сообщить ему суть задания, которое может выполнить только он.

      – Дайго-сан, ваша задача будет иной. Изучите все органы пациента. Подсказок давать не буду. Мне нужен ваш предварительный диагноз. Если он совпадёт с моим окончательным, я вынесу вам одно предложение, от которого вы вряд ли откажетесь. Но если откажетесь, я не обижусь, – заявил я.

      Дайго Рэн выпучил глаза. Слишком неестественно широко для японца. Как ни крути, а так поднять веки ввиду особенностей своей расы может не каждый азиат.

      – Договорились, Кацураги-сан! Я сейчас же приступлю к выполнению задачи, – воскликнул Дайго Рэн. – Я вас не подведу.

      Он тут же последовал за Кучики Акеми, а я присел на пару минут за свой компьютер, чтобы подытожить всю информацию.

      На деле помощь Дайго и Кучики мне и вовсе не нужна. Пусть тренируются. Обучение – это единственная причина, по которой я гоняю этих двоих.

      На деле же я пытался собраться с мыслями и сопоставить текущую историю болезни Нагаты Джиро с той, которая была описана полгода назад.

      Я уже успел осмотреть его «анализом». Времени на этот процесс у меня было крайне мало. Но, разумеется, я сразу же исключил все самые тяжёлые заболевания.

      Инфаркта, инсульта, повторной тромбоэмболии там явно не было. Сердечно-сосудистая, нервная и дыхательная системы были в безопасности. По крайней мере, временно. В одном только оказался прав мой бывший наставник Нагата Джиро. Патология явно находится в почках. И причина его мучений заключается в том, что главный орган выделительной системы пережил сильное повреждение. Или даже переживает его прямо сейчас.

      Осталось только разобраться, что конкретно произошло с его почками. Я осмотрел их самым простым «анализом». Дальше углубиться не успел. Но даже за это время я понял, что Нагата Джиро ошибается. Никаких камней там нет. Но это я смог понять даже по описанию возникших симптомов.

      Нагата прошептал мне кое-что. Только мне и никому больше. И я приблизительно понимаю, почему он так поступил.

      Из всех молодых терапевтов он доверяет только мне. Видимо, несмотря на лихорадку, он подсознательно понимал, что один из симптомов не укладывается в придуманный им диагноз.

      Нагата Джиро сказал, что у него перестала выделяться моча. Он уже не ходил в туалет два дня. И что самое любопытное, такого желания у него не возникало!

      А желание возникает только в том случае, если идёт раздражение нервного треугольника в мочевом пузыре. Только рецепторы растяжения этого органа могут сообщить человеку, что пора избавиться от мочи. Почки, лоханки и мочеточники такой функцией не обладают.

      И это объясняет, почему Нагата спутал диагноз и забыл об основных проблемах с мочеиспусканием. Поэтому решил, что у него именно мочекаменная болезнь.

      Но на деле здесь нечто другое. Казалось бы, почки и лёгкие находятся друг от друга очень далеко, если смотреть на проблему в рамках организма.

      Однако его прошлое заболевание напрямую связано с текущим. Я в этом уверен, и это докажу.

      Я подождал ровно десять минут, чтобы дать моим ученикам шанс выполнить свою задачу. А затем тут же пошёл вслед за ними – в палату Нагаты Джиро.

      К этому моменту Кучики Акеми уже убежала в лабораторию, чтобы одной из первых получить результаты анализов. В палате кроме самого пациента остался только Дайго Рэн.

      – Что удалось выяснить? – спросил я коллегу.

      – Кацураги-сан, уж простите за… – Нагата поморщился, вновь испытав приступ боли. – Простите за прямоту. Но мне кажется, вы ещё недостаточно обучили своих стажёров. Дайго-сан полагает, что у меня тромбоз почечных вен, но я уверен, что это не так.

      Дайго Рэн смущённо опустил взгляд. Однако я не спешил верить Нагате Джиро. Перед тем как подвести итоги, я сам взглянул на его почки.

      Чёрт бы меня подрал… А ведь там и вправду наблюдается острое повреждение почек! Преренального характера!

      Если бы я захотел объяснить эту ситуацию человеку не осведомлённому в медицине, пришлось бы рассказать об этом следующим образом.

      «Рен» по-гречески – это почка. Соответственно, повреждение почки бывает преренальным, ренальным и постренальным. То есть, место патологического процесса может находиться до почек, в самих почках или после почек. «До» - в сосудах, а «после» – в мочевыводящих путях. И Нагата Джиро подозревает, что у него именно постренальное повреждение почек. То есть – камни, которые застряли в мочеточниках или лоханках.

      Но он ошибается. И я и Дайго Рэн уже осмотрели его мочевыводящие пути. И камней никто из нас там не обнаружил. На самом деле всё куда проще. Его диагноз очевиден.

      – Подождите, Нагата-сан, строго сказал я. Окончательный диагноз выставлю я, и вам придётся с ним смириться. Заранее скажу, что вам, скорее всего, уже через десять минут предстоит переезд в нефрологическое отделение, – заявил я.

      Нагата Джиро ничего не ответил. Видимо, ему было трудно смириться с тем фактом, что он оказался неправ. Но думать о его гордости у меня возможности не было.

      Ведь сейчас самое главное – это спасти его. Ведь состояние, с которым он столкнулся, может оказаться таким же серьёзным, как и пережитая им тромбоэмболия лёгочной артерии.

      – Озвучьте свой предварительный диагноз, Дайго-сан, – попросил я.

      – Я уверен, что мы имеем делом с двухсторонним почечным тромбозом, – сказал Дайго Рэн. – Из-за него развилось острое повреждение почек, которое и стало причиной возникновения всех остальных симптомов.

      – Ну бред же, Кацураги-сан! – вмешался Нагата Джиро.

      – Тихо! – потребовал я.

      А затем внимательно осмотрел сосуды почек пациента с помощью «анализа».

      Ага… А вот и основная причина. Похоже, Дайго Рэн оказался прав. Правда, если бы я придумывал название этого заболевания, я бы назвал это не преренальным, а постренальным повреждением. Всё-таки вены, в отличие от артерий, отводят кровь от почек, а не приводят её к ним.

      Я перевёл взгляд на ноги Нагаты Джиро и понял, что проблема, с которой столкнулся мой наставник в прошлый раз, так никуда и не ушла. Варикозные вены на ногах сильно воспалены и расширены. А ведь их тоже оперировали совсем недавно. Судя по всему, в его организме имеются мощные предвестники развития обширного тромбообразования.

      Ведь ранее тромбы из его ноги прилетели в лёгочные артерии, а теперь тромбы оказались в венах почек. Но это – совсем разная клиническая картина. Человек, который начнёт изучать маршруты – пути распространения тромбов из вен нижних конечностей – сразу поймёт, что в венах почек им делать нечего.

      И какой же вывод из этого?

      Судя по всему, тромбоз у Нагаты Джиро происходит по другой причине. А раз я не вижу её до сих пор, значит, скорее всего, она имеет наследственную природу.

      Другими словами, причиной всему является генетика!

      А у меня есть один знакомый, который может разобраться в этой проблеме. Если мы быстро не излечим этот тромбоз, тогда у Нагаты Джиро возникнут необратимые изменения почек. Именно поэтому мы обязаны как можно скорее отправить его в нефрологическое отделение.

      – Хотите, спорьте со мной, хотите – нет, Нагата-сан, – произнёс я. – Но вы уже через десять минут будете транспортированы в нефрологическое отделение. Ах да, Дайго-сан, – я повернулся к своему коллеге. – Прошу, попросите постовую медсестру, чтобы она заранее вызвала Цубаки Арату в нефрологию. Скорее всего, Нагате-сан понадобится консультация сердечно-сосудистого хирурга. А лучше специалиста, чем Цубаки-сан я не знаю. У нас других нет.

      – Хорошо, Кацураги-сан, – кивнул Дайго. – Так я…

      – Да, вы правы. Это острое повреждение почек, вызванное острой венозной недостаточностью. Отток крови почти полностью вышел из строя, – сказал я. – Какой бы результат ни был у Кучики Акеми, я в любом случае предложу вам то, что хотел. Обещание сдержу. Но пока что – продолжаем работать!

      Дайго Рэн рванул к постовой медсестре, а я остался наедине с Нагатой Джиро.

      – Вы уверены, что не допустили ошибку, Кацураги-сан? – спросил он.

      – Абсолютно, – кивнул я. – Вы хорошо меня обучили, Нагата-сан. И вскоре, когда вам станет лучше, вы ещё раз поймёте, как мне пригодились ваши уроки. Не ругайте моих учеников. Они всё делают правильно. Мы вернём вам здоровое состояние. Однако после выписки из клиники «Ямамото-Фарм» я ОЧЕНЬ настоятельно рекомендую вам обратиться в ещё одно место. Попробуйте пообщаться с Хиджикатой-саном в клинике генетический болезней. Судя по тому, как часто у вас возникают тромбозы в ногах, почках и лёгких… Есть вероятность, что они детерминированы именно генетическим отклонением.

      – Я даже не знаю, где находится клиника этого Хиджикаты… – произнёс Нагата Джиро.

      – Не беспокойтесь. Я сам договорюсь с ним и попрошу, чтобы он выделил вам врача-генетика. Уверен, что Хиджиката-сан не будет против осмотреть вас лично.

      Стоило мне закончить свой монолог, и Нагату забрали в неврологическое отделение. Вскоре появилась Кучики Акеми с распечатками анализов, которые лишний раз подтвердили, что мы с Дайго Рэном оказались правы.

      Креатинин и мочевина взлетели «до небес». Видимо, почки уже почти перестали нормально функционировать. Отсюда и лихорадка. В крови слишком много вредоносных веществ, неотфильтрованных почками, которые вызывают интоксикацию организма.

      – Что ж, Дайго-сан, – произнёс я, когда мы вернулись в ординаторскую. – Вы с задачей справились. Я сдержу своё слово и предложу вам кое-что, от чего вы вряд ли откажетесь.

      Я убедился, что Кучики Акеми ещё не вернулась. Она осталась изучать результаты анализов на посту медсестры.

      – Я бы хотел, чтобы вы стали моим новым сотрудником, – сказал я. – В мой собственной клинике, которая откроется примерно через месяц.

      – Но ведь я уже устроился в клинику «Ямамото-Фарм»… – неуверенно подметил Дайго Рэн.

      – Это так. Но я поработаю над тем, чтобы сделать своим сотрудникам очень гибкий график. И самое главное – на меня будут работать только лекари. Только те, у кого имеются такие же способности, как у вас или у меня.

      – Если так, то я просто не имею права отказаться от вашего предложения, Кацураги-сан. Спасибо, – поклонился Дайго Рэн. – Как только откроете свою клинику, я сразу же…

      Дайго перебил зазвонивший телефон.

      Я сразу же решил, что меня вызывает приёмное отделение. Или же нефрология хочет задать пару вопросов о Нагате Джиро.

      Но как только я поднял трубку, оказалось, что все мои догадки не попали в цель.

      – Кацураги-сан! – воскликнула медсестра приёмного отделения. – У нас проблемы! Полицию мы уже вызвали!

      Я услышал на заднем плане звуки борьбы.

      – Что там у вас происходит? – спросил я.

      – Пришёл какой-то мужчина. Требует вас. Говорит, что вы отняли у него Кучики Акеми, – прошептала медсестра.

      Я сразу же понял, в чём дело. Похоже, жених Акеми решил закатить скандал из-за того, что она вышла на работу вместо встречи с ним.

      Что ж…

      Я молча вышел из ординаторский и направился в приёмное отделение.

      Никому не позволю буянить в нашей клинике!

    
    
      

        Глава 16 

      

      Я вновь вернулся в приёмное отделение. Судя по тому, что Кучики Акеми погналась за мной, она уже прочла сообщения от своего жениха. А он там тем временем устраивал самый настоящий налёт на клинику. Стоял и орал на медсестру приёмного отделения, словно лишившийся рассудка дикий зверь.

      – Кацураги-сан, простите, это моя вина, – начала оправдывать жениха Кучики Акеми. – Я разберусь, обещаю. Дайте я сама…

      – Тихо, – попросил я. – Сегодня я отвечаю за приёмное отделение и за терапию. Я сам с ним разберусь.

      – Только, пожалуйста, будьте аккуратнее, Кацураги-сан! – попросила Кучики. – Он – юрист. Так ещё и очень вспыльчивый.

      Странное сочетание. Обычно юристы держат себя в руках. Их работа требует холодного мышления. Ну и кадр мне попался…

      – Вы не имеете права держать её здесь насильно! – кричал мужчина, всё больше и больше напирая на медсестру. – Вы же понимаете, что все врачи полетят отсюда, если я…

      – Живо понизьте тон, – подойдя к юристу, произнёс я. – И отойдите от моей медсестры. Иначе это вы полетите отсюда, причём вместе с полицией.

      Он аж моргать перестал. Уставился на меня так, будто я только что пригрозил ему пистолетом.

      – Ага… – протянул он, сначала глянув на Кучики Акеми, что стояла за его спиной, а затем на мой бейдж. – Так вы и есть тот самый Кацураги Тендо. Это из-за вас она постоянно торчит на работе круглыми сутками, да? Что-то у меня зреют совсем не хорошие подозрения…

      Я сдержал желание ругаться с ним дальше. Делать этого точно не стоит. Судя по всему, это человек не совсем адекватен. И я, кажется, даже знаю, какой ему можно выставить диагноз.

      – Как вас зовут? – спокойно спросил я.

      – Абараки Шото, – ответил он. – А зачем вам нужно знать моё имя?

      – Давайте пройдём в ординаторскую, Абараки-сан. Поговорим тет-а-тет, – предложил я.

      Нужно увести его от медсестёр, чтобы он перестал закатывать скандал. У них и так много работы. Лучше возьму его на себя.

      – Кучики-сан, передайте Дайго-сану, что я поручил вам обоим провести обход пациентов. Пока я не дам сигнал – в ординаторскую не возвращайтесь, – произнёс я.

      – А с какой стати вы ей командуете? – спросил Абараки Шото. – Акеми, не слушай его. Собирайся, мы уезжаем.

      – Командую? – усмехнулся я. – Наверное, потому что она – мой стажёр. Моя задача – не только направлять и обучать её, но и руководить ей. Вам это кажется неправильным?

      – Мне кажется неправильным, что она из-за вас домой не возвращается! – фыркнул Абараки Шото.

      А его поведение о многом говорит. Я бы понял, если бы Кучики Акеми, находясь под моим началом, не возвращалась домой вовремя в течение нескольких месяцев. Но она работает со мной всего два дня! О чём этот идиот говорит?

      Хотя я сильно преувеличиваю. Он – не идиот. И если я правильно вычислил его расстройство, ему самому нужна помощь. Именно поэтому нам стоит поговорить наедине. А то я уже вижу, что Кучики Акеми сильно напряглась. Должно быть, он не в первый раз предъявляет такие обвинения.

      – Именно поэтому я вам и предлагаю, Абараки-сан. Пройдёмте в ординаторскую, переговорим там, – сказал я.

      Абараки Шото понял, что спорить со мной не имеет смысла. Если откажется – значит, проиграет.

      – Что ж, ну давайте! – кивнул он. – Правда, сильно сомневаюсь, что вы сможете сказать мне что-то новое.

      Я кивнул Кучики, дав сигнал, что можно уходить к Дайго и приступать к работе. Дежурная медсестра тяжело выдохнула, улыбнулась и с благодарностью поклонилась мне за то, что я, наконец, забрал с собой этого человека.

      Мы поднялись в ординаторскую. Интуиция подсказывала, что времени на разговор у меня более, чем достаточно. Сегодня вряд ли привезут новых пациентов. А если и привезут, то Дайго Рэн и Кучики Акеми получит хорошую возможность проявить себя без моей помощи.

      – Чай или кофе? – предложил я Абараки Шото

      – Кофе, – коротко ответил он. – У вас растворимый?

      – К сожалению, кофемашину нам в клинику пока не купили, – усмехнулся я. – Сам негодую.

      – Пойдёт, – кивнул он.

      Да уж. Характер у этого человека действительно сложный. Вот только мне придётся объяснить ему кое-что. И воспримет он это без радости. Я лезть в отношения Абараки и Кучики не собираюсь. Это меня не касается. Но я, по крайней мере, могу внести толику понимания между ними. Очевидно, Абараки Шото совершенно не понимает, чем занимается его невеста. Врачом не так уж просто работать, как он думает.

      Я заварил две чашки кофе и протянул одну из них Абараки Шото.

      – Скажу честно, Кацураги-сан, – отпив горячего живительного напитка, произнёс он. – Я прекрасно понимаю, что Акеми изменяет мне с вами.

      – Ага… Ну-ну. Конечно, изменяет. Все женщины, которые дежурят в нашей клинике, всегда изменяют своим мужьям, – с сарказмом сказал я. – Скажите, Абараки-сан, вы правда верите в этот бред или просто не уважаете врачей?

      – Что? – вскинул брови он. – При чём здесь врачи?! Просто сегодня она отказала мне в свидании, чтобы провести ночь в стационаре вместе с вами! Как я должен это понимать?

      – Скажите, Абараки-сан, у вас есть отец или дедушка? – перебил его я.

      – Не понял, – нахмурился он. – Какое это имеет отношение к делу?

      – Есть или нет? – твёрдо повторил я.

      – Разумеется, есть. И тот и другой, – пожал плечами он.

      – А теперь представьте, что кто-то из них поступает в клинику в критическом состоянии, – произнёс я, проводя параллель с только что осмотренным мной Нагатой Джиро. – Однако врачей в клинике нет. Все убежали к жёнам и мужьям, поскольку те чересчур ревнивые. В конце концов ваш отец или дед умер в палате. Один. И никто ему не помог. Как считаете, это нормальная ситуация?

      – Как вы смеете приплетать моих родственников к этой истории?! – чуть не пролив кофе, прокричал Абараки Шото.

      – Как вы смеете вести себя, как конечный идиот? Являетесь посреди ночи в клинику, нападаете на медсестёр, мешаете нашей работе. Портите нервы собственной невесте, – процедил сквозь зубы я.

      – Вы… Вы меня только что идиотом назвали, Кацураги-сан? – вскинул брови он.

      – Я лишь констатировал факт.

      – Да вы хотя бы представляете, с кем имеете дело? У меня есть связи в…

      – Спать. Быстро, – приказал я и заставил кровообращение в его головном мозге замедлиться. Затем снизил температуру тела Абараки и создал идеальные условия для погружения в сон.

      Именно так человек и засыпает. Причём главный фактор – это снижение температуры. Во сне она всегда ниже, чем при бодрствовании. Именно поэтому после горячей ванны, бани или интенсивной тренировки хочется спать. Тело остывает, и мозг решает, что пора уходить на отдых.

      Я подхватил кружку с кофе, когда Абараки уснул. Не хватало мне ещё, чтобы этот психопат пролил на себя кипяток. А я уже убедился, что проблем с психикой у этого человека имеются. Осталось только подтвердить это с помощью «психоанализа».

      Пока ревнивый жених Кучики Акеми наслаждался сном в моей ординаторской, я пролез в его голову за счёт своей лекарской магии.

      И тут же обнаружил то, что искал. Интуиция меня не подвела. У него действительно имеется этот ужасный синдром.

      Патологическая ревность. Иначе это отклонение психики называется в клинике синдромом Отелло. Ещё в 1955-ом году этому синдрому было дано название в честь одного из героев пьесы Шекспира. Но, честно говоря, лично я с этим никогда не сталкивался. Однако я прекрасно знаю, чем опасно это состояние. Люди с таким расстройством, часто склонны к психопатии или даже к шизофрении. Они начинают подозревать своих партнёров в изменах, проверяют их телефоны, переписки. Порой даже устраивают слежку.

      Но и это не самое страшное. Неспроста этому синдрому дали имя «Отелло». Иногда такой человек может убить своего партнёра.

      Причём пик заболеваемости, как правило, находится в диапазоне тридцати пяти – сорока лет. Чаще всего этим недугом страдают мужчины. Абараки Шото подходит под все пункты.

      Вот только в большинстве случаев причин для ревности на самом деле не существует. Больной с синдромом патологической ревности сам создаёт их. В своей голове. И ничем хорошим это никогда не заканчивается. Варианта всего три.

      Либо партнёр начинает потакать всем капризам своего больного мужа или жены. Либо расстаётся с ним. Либо погибает от его рук. Иных вариантов быть не может.

      Но я могу создать четвёртый. Вправлю мозги Абараки Шото с помощью лекарской магии. Благодаря открытому в Индии психоанализу у меня есть такая возможность.

      Это не потратило большого количества моей маны. Оказалось, что лёгкие психические заболевания лечатся не так уж и трудно. Для меня это было в новинку, поскольку в прошлом я подобным способностями никогда не владел.

      Когда процесс оказался завершён, Абараки Шото ещё даже не проснулся. Я тяжело вздохнул, осознав, что этим процессом я в каком-то смысле нарушил закон. Психиатрическим больным нельзя оказывать помощь без их согласия. Такое можно делать только в том случае, если пациент угрожает своей жизни или жизни окружающих.

      Однако я решил отвернуться от законов и последовать своим принципам. Как в противном случае я должен поступить? Дождаться, когда Абараки Шото убьёт Кучики Акеми? Только после этого начинать его лечить? Нет уж, обойдёмся без этого. Мне человеческая жизнь важнее непродуманных законов.

      Теперь, когда Абараки проснётся, у него будут уже совсем другие мысли. А Кучики Акеми перестанет терпеть нападки со стороны своего жениха. Больше признаков психического расстройства у него не будет.

      Печально всё это. Ведь обычно синдром патологической ревности произрастает из комплекса неполноценности. Скорее всего, Абараки Шото сильно себя недооценивает. А потому думают, что его невеста с радостью может уйти к другому человеку. А комплекс неполноценности среди населения планеты встречается очень часто. Из него произрастает огромное количество психических отклонений. Но современная психиатрическая и психотерапевтическая службы до сих пор не научились правильно справляться с этим недугом. Лишь редкие специалисты действительно способны сделать своё дело вместо того, чтобы назначать кучу антидепрессантов и транквилизаторов. От них нет никакого толку, если в купе с ними не идёт хорошая когнитивно-поведенческая терапия.

      Я оставил Абараки, позвонил в приёмное отделение и попросил, чтобы те отменили вызов полиции. Обойдёмся без дополнительных скандалов. Затем вернулся в коридор терапевтического отделения. Там мне сразу же встретилась Кучики Акеми.

      – Кацураги-сан, у нас проблема. У одного из пациентов стремительно ухудшается состояние. Мы ничего не можем с этим поделать. И… – она замялась. – Как там Шото-кун?

      – Отдыхает, – прямо сказал я. – Видимо, перетрудился. Так что не держите на него зла. Он заснул прямо в ординаторской. Но сейчас времени говорить об этом у нас нет. Лучше отведите меня к тому пациенту. Я сам им займусь.

      – Пойдёмте, – кивнула она. – Дайго-сан уже осматривает эту женщину. Но пока что не может сказать, в чём проблема. Я забрала её историю болезни у постовой медсестры. Может, попробуем вместе разобраться, что происходит?

      – Конечно, это будет хороший урок для вас обоих. Да и для меня в том числе. Я считаю, что врач должен учиться всю жизнь, – сказал я.

      Мы прошли в шестую палату, где лежала полная женщина лет пятидесяти. Острого состояния я с ходу не почувствовал, но интуиция подсказывала, что с ней что-то не так.

      – Нагиширо Касари, – сказал Дайго Рэн. – Пятьдесят пять лет. Поступила в наше отделение в связи с болями в сердце. Была выявлена стенокардия – ишемическая болезнь сердца. Провели обследования, реализовали весь курс лечения в соответствии с клиническими рекомендациями. Сердце пришло в норму, но возникла новая проблема. Теперь у неё беда с давлением.

      – Систолическое шкалит? Или оба? – уточнит я.

      – А вот и не угадали, Кацураги-сан. Только диастолическое давление. И чёрт знает, что с ним делать. Я поэтому и попросил Кучики-сан позвать вас. Будет лучше, если вы лично осмотрите пациентку.

      Ох, а вот это совсем неприятная ситуация. Диастолическое давление всегда сложно снижать. И оно повышается только при определённых заболеваниях.

      В народе систолическое и диастолическое давление называют верхним и нижним. Верхнее – когда сердце сокращается, нижнее – когда сердце расслабляется.

      Чаще всего люди страдают от того, что у них поднимаются оба типа давлений. Чуть реже – от изолированной систолической гипертензии. Но реже всего от диастолической.

      Последний вариант говорит о том, что сердце практически не расслабляется. Но и этот факт тоже может исходить из разных причин. Проблема может быть в структуре самого сердца. Если волокна миокарда патологически изменились, им не удаётся расслабиться, и в итоге в фазу диастолы сердце всё равно испытывает высокое давление.

      Однако проблема может быть не только в сердце. Диастолическое давление часто увеличивается из-за почек. Иногда из-за нарушения работы эндокринной системы.

      Лучше осмотреть пациентку и разобраться, в чём на самом деле проблема.

      – Доброй ночи, Нагиширо-сан, – произнёс я, приветствуя пациентку. – Как себя чувствуете?

      – Лучше, чем было, Кацураги-сан. Но всё равно очень плохо, – ответила она. – Голова горит, слабость. Сердце будто вот-вот из груди вылетит. Дайго-сан сказал, что у меня давление «сто тридцать на сто десять». Это ведь ненормально, да?

      Ох… А это и вправду совсем никуда не годится. Сто тридцать можно считать относительно нормальным для систолического давления. Но сто десять для диастолического… Это ужасная цифра. Там в норме должно быть семьдесят или, в крайнем случае, восемьдесят. Такое число – это перебор.

      – Не беспокойтесь, сейчас со всем разберёмся, – ответил я. – Скажите, вы когда-нибудь страдали от болезней почек, или эндокринной системы? К примеру, вас беспокоила щитовидная железа или надпочечники?

      – Что вы, Кацураги-сан? Никогда такого не было! – ответила пациентка. – Всю жизнь страдала от болей в сердце, от аритмии, повышенного давления. Но таких заболеваний ни разу никто не выявлял.

      Возможно, дело в том, что никто ранее её не обследовал подробно.

      Я активировал «анализ» ещё раз. За последние сутки мне пришлось пользоваться им слишком часто. Я уже почувствовал сильную слабость. Однако обнаружил, именно то, что искал.

      Щитовидная железа была в полном порядке. Сердце увеличено в размерах. Судя по всему, начинает развиваться хроническая сердечная недостаточность. Но…

      Главная проблема всё же в области почек. И одна заключатся одновременно в двух отклонениях. Судя по данным «клеточного анализа», почки перестали фильтровать жидкость так же, как делали это раньше. Моча вырабатывается некачественная, кровь загрязняется ненужными отходами. И именно это приводит к повышению диастолического давления.

      Но и это – ещё не всё.

      Одни из важнейших в организме желёз эндокринной секреции сидят на верхушках почек. Это и есть надпочечники. И они увеличены. Похоже, у пациентки аденома. Доброкачественное новообразование надпочечников, которое стимулирует выработку огромного количества гормонов.

      А в надпочечниках выделяется очень много важнейших гормонов. Первые – минералкортикоиды – они влияют на обмен в почках и на выделение мочи. Вторые – глюкокортикостероиды – те самые знаменитые гормоны, которые повышают сахара, но снимают воспалительный процесс. Третьи – половые гормоны, и четвёртые – адреналин и норадреналин – гормоны стресса.

      Если аденома так сильно разрослась, то все перечисленные гормоны могут начать бесконтрольно выбрасываться в кровь, приводя организм к ужасному состоянию, которое убрать обычными таблетками попросту невозможно.

      Вот отсюда и взялось это повышенное диастолическое давление. Огромное количество жидкости, которое не выводится через почки вместе с гормонами, вызывающими спазм периферических сосудов, привело к данному состоянию.

      Похоже, мне придётся нехило потрудиться, чтобы исправить положение Нагиширо Касари. Но такова моя работа, отступить я не могу.

      Я, как обычно, сделал вид, что занят аускультацией с помощью фонендоскопа, а сам тем временем вовсю вливал магию в тело Нагиширо. Сначала восстановил деятельность почек, а сразу после этого уменьшил выработку гормонов надпочечников. Мана почти ушла в ноль.

      Но дело было сделано.

      Однако это была лишь временная помощь. Я отметил в истории болезни, что пациентке требуется консультация эндокринолога и нефролога, а также посоветовал увеличить дозировку мочегонных препаратов и блокаторов кальциевых каналов. Такая комбинация поможет снять спазм с сосудов, убрать лишнюю жидкость и расслабить сердце.

      Когда я закончил разбираться со всеми тяжёлыми пациентами отделения, уже наступило утро. К счастью, к тому моменту Абараки Шото покинул нашу клинику, оставив Кучики наедине со своими мыслями.

      Но я был уверен, что они смогут разобраться со своими проблемами. На самом деле после лечения психоаналитической лекарской магией требуется время. Человек не сразу понимает, что изменилось в его голове.

      – Вы двое сегодня ночью очень хорошо себя показали, – сказал я Дайго и Кучики. – Как сами думаете, у кого процесс пошёл лучше?

      – У Дайго-сан, – без сомнений ответила Кучики Акеми. – Он усвоил все ваши уроки. Реагировал быстрее и качественнее, чем я.

      – Не хочу хвалиться, – сказал Дайго Рэн, – но я правда старался.

      – Хорошо, – кивнул я. – Значит, с этого момента вы, Дайго-сан, становитесь моим первым стажёром. Но и вы, Кучики-сан, не расслабляйтесь. Я буду уделять время вам обоим.

      Отказавшись от сна, наша троица вернулась в поликлинику, чтобы приступить к приёму. Однако меня ждал неприятный сюрприз.

      Около моего кабинета уже стоял Эитиро Кагами. Заведующий подозвал меня к себе, после чего произнёс:

      – Кацураги-сан, у нас возникла проблема. На вас поступила жалоба от предыдущего сотрудника нашей клиники. Он представил доказательства того, что вы нарушали закон. Я прекрасно понимаю, что это – ложь, но… Нам нужно что-то с этим делать, – объяснил Эитиро.

      – И от кого же поступила жалоба? – уточнил я.

      – От Мураты Сатоши.

      Кто бы сомневался… Не смог арендовать здание для клиники и придумал способ, как отомстить мне иным путём.

      Что ж, Мурата, похоже, это начало войны.
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      Так я и думал, что Мурата Сатоши не оставит меня в покое после того, как я подрезал у него здание для клиники. С его стороны уже были такие выходки ранее. Как только он не пытался меня подставить, когда мы работали вместе. Но я поражаюсь, что ему до сих пор удаётся это делать даже после увольнения.

      – Что на этот раз решил подкинуть мне Мурата-сан? – спросил я у Эитиро Кагами.

      – Он грозится выслать в министерство здравоохранения какие-то документы, которые подтверждают наличие нарушений с вашей стороны. Нарушений в работе профилактического отделения. Он хочет доказать, что вы не способны занимать руководящие должности, – объяснил Эитиро.

      Ах вот оно что… Он решил подгадить в мою историю, чтобы я не смог стать главным врачом в собственной клинике. Хитро, Мурата, хитро. Ведь если у меня будет хотя бы одна судимость или даже малейшее доказательство в моей несостоятельности, как заведующего, тогда даже помощь Хиджикаты Хару мне не поможет.

      Я получу диплом, но не получу сертификат. И весь мой план пойдёт коту под хвост.

      – Кацураги-сан, на самом деле вам беспокоиться ни о чём не стоит. Я сам смогу уладить то, что наворотил в очередной раз Мурата Сатоши, – произнёс Эитиро Кагами.

      – Нет уж, Эитиро-сан, я не стану взваливать на вас этот, простите за пошлую метафору, геморрой. Сам разберусь, – ответил я. – Это касается только меня и Мураты Сатоши.

      – Кацураги-сан, я не против, если вы сами разберётесь с проблемой, но… У меня есть к вам один серьёзный разговор. Я, если честно, даже немного расстроен тем, что вы сами не сообщили мне о своём решении. Вы собираетесь покинуть нас, Кацураги-сан? Только скажите честно, пожалуйста.

      Эитиро Кагами выглядел совсем поникшим. Да уж, не думал я, что наш с ним диалог на эту тему состоится при таких обстоятельствах. Но делать нечего. Придётся обсуждать это здесь и сейчас.

      – Это Мурата Сатоши сообщил в своём письме? – поинтересовался я.

      – Да, – кивнул Эитиро. – Я не знаю, правда это или нет, но он сказал, что вы собираетесь открывать свою собственную клинику. Это правда?

      Эитиро Кагами близок мне и как коллега и как друг. Я не вижу смысла скрывать от него свои планы, раз он уже узнал о них от другого человека.

      – Да, Эитиро-сан, – признался я. – В течение ближайшего месяца я планирую открыть свою клинику. Но не беспокойтесь. Покидать клинику «Ямамото-Фарм» я пока что не планирую.

      – Уж больно резкое решение, Кацураги-сан, – подметил он. – Мне кажется, что вы после поездки в Австралию решили его принять. Я ошибаюсь или…

      – Не ошибаетесь, – перебил его я. – У меня были мысли на эту тему ещё до Австралии, но окончательно определился я со своими планами после этой поездки.

      – Я подозреваю, что вам что-то сообщили на этой олимпиаде. Поймите, не хочу лезть в ваши дела, но… Преследует меня ощущение, что там вам рассказали о чём-то, что заставило вас принять это решение. Расскажете мне об этом или…

      – Нет, – твёрдо сказал я. – Простите, Эитиро-сан, но я не имею права этого делать. Рассчитываю на ваше понимание.

      Эитиро Кагами спокойно кивнул.

      – Я прекрасно понимаю, что вы решили умолчать об этом не просто так. Раз вы сказали, что у вас нет прав, значит, кто-то запретил вам говорить. И вы этим людям доверяете. Я не стану докапываться до истины. Могу лишь сказать, что мне будет очень жаль, если вы покинете нашу клинику. Такого специалиста, как вы, Кацураги-сан, мы вряд ли когда-нибудь ещё найдём.

      – Эитиро-сан, я здесь ещё задержусь – это точно, – ответил я. – Но Мурата Сатоши мешает мне достичь моей главной цели на данный момент. Скажите, что было в том письме. Я сделаю всё, чтобы ответить ему мощной контратакой.

      – В своей жалобе он сообщил, что вы не следовали клиническим рекомендациям и установкам министерства, когда развивали своё профилактическое отделение. Подозреваю, что он стащил какие-то из документов при увольнении и нашёл там дыры. Либо эти дыры нашли медицинские юристы, которых он нанял, – рассудил Эитиро Кагами.

      – Поражаюсь, как ему не лень заниматься поиском моих неудач. Хотя я уверен, что в этих документах нет и намёка на неудачи. Я примерно понимаю, о чём идёт речь. И… – я аж дар речи потерял, когда осознал, как мы можем вывернуть всю эту историю. – Эитиро-сан, скорее дайте мне распечатку его жалобы. Я сейчас же займусь разбором. Мы нанесём мощнейшую ответную атаку. Мурата Сатоши и Ягами Тэцуро ещё завоют!

      – Ягами Тэцуро? – удивился Эитиро. – А при чём тут бывший главный врач?

      – Вы ведь не думаете всерьёз, Эитиро-сан, что у Мураты Сатоши хватит мозгов, чтобы провернуть такой трюк? – усмехнулся я. – Очевидно, им руководить наш бывший главный врач. Хочет отомстить, судя по всему. Вы, кстати, не в курсе, он сейчас на свободе?

      – На свободе. К сожалению, – ответил Эитиро. – На мой взгляд, он уже давно должен гнить в тюрьме. Однако себя он смог откупить. По крайней мере, так кажется лично мне. Учитывая, что он творил в клинике, мне кажется, что без взятки от тюрьмы он никак не мог освободиться. А вот жена его сидит. Но с ней всё было ясно с самого начала. Психиатр, который сам себе выписывает наркотики… Отвратительное зрелище. На чём только Ягами Караи не сидела… Думаю, вы и сами в курсе, Кацураги-сан.

      – Конечно, – кивнул я. – Я же их и вывел на чистую воду. Морфин, кодеин, феназепам, уйма антидепрессантов. Незавидная комбинация. От такого набора мозг может сгнить к чёртовой матери.

      – Точнее и не описать, Кацураги-сан, – усмехнулся Эитиро Кагами. – Ну так что? – он протянул мне распечатку, в которой излагался текст жалобы. – Передаю вам? Вы сами со всем разберётесь?

      – Да, – кивнул я, принимая документы. – Мне нужно чуть больше двух часов. В это время мои стажёры меня прикроют. Дайго-сан и Кучики-сан как раз стоит потренироваться принимать пациентов без моей помощи. Особенно после бессонного дежурства. Это очень полезный навык!

      Я забрал документы, переместился в ординаторскую и отправил Дайго Рэну сообщение о том, что следующие два часа ему с Акеми предстоит меня прикрывать.

      Он тут же ответил утвердительно и исчез из сети. Должно быть, там уже накопилось довольно много людей.

      Я же приступил к изучению жалобы Мураты Сатоши. Как я и ожидал, этот ублюдок решил обвинить меня в том, что я слишком ускорял работу отделения. Игнорировал некоторые запреты министерства и старался изо всех сил наладить работу профилактики так, как это по стандартам делать не стоит.

      Однако у меня есть два железобетонных аргумента, которые не просто защитят меня от нападок. Они ещё и ударят по стороне обвиняющих. Да так, что Ягами Тэцуро вновь рискнёт оказаться за решёткой.

      Первый пункт: благодаря моим действиям было выявлено огромное количество скрытых хронических заболеваний. И никто в процессе обследований не пострадал. Как раз наоборот, абсолютно все подвергшиеся диспансеризации люди в итоге оказались поставлены на учёт, либо же были признаны здоровыми.

      Но, как говорится, здоровых – нет. Есть только недообследованные. Именно поэтому группа «здоровых» была крайне маленькой.

      Если кратко – за тот период моё профилактическое отделение проделало огромную работу. А касаемо того, что я выполнял свою работу вразрез со стандартами оказания медицинской помощи…

      Вот тут и кроется главное моё оружие! Ведь я специально хранил у себя на компьютере в нескольких копиях приказ Ягами Тэцуро. Это он потребовал ускорения и прямым текстом сообщил, что мы можем пренебречь законами.

      Помню, что этот приказ вскоре уничтожили, стёрли со всех компьютеров. Но я озаботился тем, чтобы сохранить его на нескольких носителях.

      А это значит, что теперь я могу выставить виновным бывшего главного врача. Это дело вновь поднимут, примутся копать, обнаружат новые нарушения. И Ягами – сват Мураты Сатоши – опять окажется в суде.

      Представляю, как он обозлится на Мурата, когда осознает, какую ошибку допустил его родственник.

      Но деваться уже некуда. Они сами себе подписали «смертный» приговор. И я уже догадался, зачем всё это было устроено. Ягами Тэцуро потерял свою лицензию, позволяющую заниматься медицинской деятельностью. Однако этот засранец успел сохранить деньги в других активах. В акциях, вкладах, да может быть даже банально в наличке!

      И он решил вновь заняться тем, что ему хорошо известно. Руководством клиникой. Вот только сам он больше этим заниматься права не имеет. А потому решил открыть свою клинику через Мурату Сатоши. Видимо, им точно так же, как и мне, по каким-то причинам очень подошла клиника на станции Сибуя. Но я всё же смог забрать её под свой контроль.

      У меня есть стабильные доходы, а у Мураты Сатоши и Ягами Тэцуро есть запас награбленных денег, но эта воровская казна уже не пополняется. Так что новая клиника – их единственный шанс подняться и вернуть былое величие.

      Но – нет. Я им не дам этого сделать. А точнее – дал бы, если бы они не стали лезть в мои дела. Но раз уж зашли на мою территорию, пусть готовятся получить сдачи.

      Я закончил ответ на жалобу Мураты Сатоши. Вряд ли он это подозревает, но эффект от неё будет разрушительный. Хорошо, что Эитиро передал эти документы лично мне. Жалоба написана на профилактическое отделение, так что и отвечать на неё должен не я, а мой последователь, которому я поручил всю работу в профилактике. То есть – Кондо Кагари.

      Но Кондо вряд ли сможет придумать, как грамотно ответить на это письмо. Повезло, что оно в итоге попало в мои руки.

      – Готово, Эитиро-сан, – сказал я, положив документы на стол заведующего поликлиникой. – Можете отправлять всё это в министерство здравоохранения. Уверен, они с большим интересом изучат то, что я заготовил.

      Эитиро Кагами бегло пробежался глазами по написанному мной тексту, а затем тихо усмехнулся и произнёс:

      – Ловко же вы это придумали. «Пуля» Ягами Тэцуро вернётся рикошетом в него же самого. А заодно и Мурату Сатоши заденет. Хороший план, Кацураги-сан. Я сегодня же отошлю это в министерство. Вот только… Меня всё ещё беспокоит вопрос вашего ухода в новую клинику. Я ведь прекрасно понимаю, что, как только вы начнёте заниматься собственной организацией, вам уже вряд ли удастся занимать столько должностей в нашей клинике. Скажите, я могу как-то повлиять на ваше решение? Повышением зарплаты или снижением нагрузки? Вы только скажите, я обязательно найду способ вас…

      – Спокойно, Эитиро-сан, – перебил заведующего я. – Вопрос уже решён. Я не стану отступать, даже если вы пообещаете мне платить миллионы иен. Не воспринимайте это на свой счёт, Эитиро-сан. Клиника, заведующие, главный врач и вы лично – никто меня не обижал и не оскорблял. Я руководствуюсь другими причинами.

      На этом разговор с Эитиро Кагами был завершён. Я наконец-то поделился с ним своими планами на будущее, а заодно закинул жирную ответку Мурате и Ягами.

      Сразу после этого я вернулся на приём, помог Дайго Рэну и Кучики Акеми довести ещё несколько пациентов, после чего, наконец-то смог отправиться домой. Однако перед тем, как выдвинуться в служебную квартиру, я попросил Дайго задержаться ненадолго и пройтись со мной по улице, чтобы обсудить ещё один важный момент.

      – Вы отлично справляетесь, Дайго-сан, – похвалил его я. – Но вынужден задержать вас ещё на десять минут, чтобы пояснить основные правила нашего с вами… маленького клуба.

      – А какие ещё у нас есть правила? – поинтересовался он.

      – Никто не должен знать о том, какие у нас способности. Это нужно скрывать от всех – и от пациентов, и от коллег. Причём любой ценой. Отшучиваться, переводить тему, пользоваться феромонами… Вы ведь умеете пользоваться феромонами, чтобы убеждать людей?

      – Нет! – выпучил глаза он. – А как это делать?

      – А это уже тема отдельного урока. Самое главное – следите за тем, чтобы все ваши действия выглядели естественно. У меня есть несколько стопроцентных трюков. Слушаете пациента фонендоскопом? В этот же момент осматривайте его тело. Если не хватило времени, измерьте давление или пульс и повторите использование «анализа». Иногда, когда некоторые особо болтливые больные начинают рассказывать то, что не имеет никакого отношения к делу, вы также можете пользоваться лекарской магией, – прочитал короткую лекцию я.

      – Понял вас, Кацураги-сан! А это и вправду очень полезно. Я даже не думал, что в нашем с вами деле столько хитростей! – восторженно произнёс Дайго Рэн.

      – Хитростей куда больше, чем вы думаете. Скоро сами всё узнаете. Ах да… Мы так и не договорили о том предложении, которое я вам сделал. Вы успешно справились с постановкой диагноза Нагате Джиро. Для начинащего лекаря задача решена превосходно. Поэтому напоминаю, что вскоре смогу предложить вам должность в своей собственной клинике, – решил прямо сказать я.

      – Я подумал над вашим предложением. Но меня всё же беспокоит, смогу ли я совмещать сразу две работы. Поймите правильно, шанс устроиться в клинику "Ямамото-Фарм" выпадает раз в жизни.

      – Я гарантирую, что график будет гибкий. Но главный смысл моей клиники немного в другом. Я собираюсь возглавить орден лекарей. Собрать нескольких людей с такими же способностями, как у вас и у меня. И изменить медицину во всём мире.

      Дайго Рэн от удивления открыл рот.

      – А я думал, что мне послышалось. Мне до сих пор сложно поверить, что я встретил человека с такими же способностями. А тут вы говорите, что собираетесь собрать целый орден, – удивлённо покачал он. – Но отказываться я не стану. Я ведь уже давно пытаюсь понять, как работают мои силы. Вожусь с ними, как слепой котёнок. Никак не могу понять, в чём на самом деле моя особенность. А что, Кацураги-сан, вы знаете ещё кого-то кроме меня?

      – Можно сказать и так. Есть у меня несколько человек на примете, – ответил я.

      А именно Купер Уайт и Рэйсэй Масаши. У второго лекарской магии нет, но я собираюсь передать ему часть своих сил, чтобы получить хирурга-лекаря. Такая «боевая» единица нам точно пригодится.

      Я посоветовал Дайго обдумать моё предложение ещё раз. Нельзя, чтобы у него оставались сомнения. Ведь вступление в мой орден целиком и полностью добровольное. Я не собираюсь затаскивать кого-либо к себе через силу банально из-за факта наличия лекарских способностей.

      Остаток дня я провёл за тестами «Хиджиката-Медикал». И следующий день потратил на них же. В конце концов к пятнице абсолютно все задания были мной пройдены. Осталось только сдать экзамен в назначенное время и получить диплом с сертификатом. Но на эти выходные у меня есть другие планы.

      Мы с Томимурой Сайкой должны направиться на встречу с её родителями в префектуру Миэ, в город Исэ.

      Там же я собираюсь посетить храм богини Аматерасу. Предчувствую, что скоро уровень моей магии возрастёт вновь.

      Сразу после работы мы с Сайкой встретились на главной железнодорожной станции Токио и приготовились к отбытию. Добираться нам предстоит довольно долго. На путь уйдёт чуть больше четырёх часов.

      Мы отправились в шесть вечера, а значит, прибыть в родной город Сайки должны примерно к одиннадцати часам.

      – Я очень волнуюсь, Тендо-кун, – сказала она. – Мои родители… Ох, ты плохо их знаешь. Иногда мне кажется, что я и сама плохо их знаю. Это очень непохоже на них. Мне начинает казаться, что они что-то задумали.

      – Да что они могли задумать? – рассмеялся я. – Ты что, думаешь, что они решили под поезд меня сбросить на вокзале?

      – Нет, конечно! – ответила она. – Но… Можешь мне не верить, но интуиция у меня всегда работает очень хорошо. Если я о чём-то переживаю, это всегда сбывается. Я чувствую, что в этой поездке есть какой-то подвох.

      – Даже если он есть, уверен, мы сможем с ним разобраться. Можешь на меня положиться, я привык решать проблемы. В этом, можно сказать, заключается вся суть моей работы, – усмехнулся я.

      Прибыв в Исэ, мы покинули вокзал и вызвали такси до дома Томимуры Сайки. Её родители нас встречать не стали, и уже этот факт заставил девушку насторожиться. Я же не увидел в этом ничего сверхъестественного. Время позднее. А раз Сайку сопровождаю я, то им не имеет смыслу выбираться из своего дома.

      – Они обещали нас встретить, – сказала она, когда мы сели в такси. – Мне это не нравится. Будто они и вовсе передумали видеться с нами. А ведь сами настаивали, чтобы мы с тобой приехали познакомиться!

      Да что же там за звери такие? Раз уж даже сама Сайка их боится… Сложно даже предположить, что представляют из себя её родители.

      Дом Сайки располагался на окраине города. Оттуда открывался невероятно красивый вид на море. Весь горизонт был занят водной гладью.

      Дом был двухэтажным, и его фасад был выполнен в традиционном японском стиле. Я будто на встречу с самураями приехал. Впервые приходится видеть нечто подобное.

      На крыльце нас уже ждал мужчина, облачённый в серое кимоно. Очевидно, передо мной отец Сайки. Уже поседевший, сморщенный. Если мне не изменяет память, он старше её матери лет на двадцать.

      – Кацураги Тендо, – представился я и поклонился её отцу.

      – Хамабэ Додзен, – без каких-либо эмоций ответил он.

      Его поклон был не таким низким, как мой. Интересно… Решил показать, что мне тут не рады? С какой же стати тогда они меня сюда позвали? Похоже, интуиция Сайки её не подвела.

      Я прошёл в дом. Додзен без лишних слов проследовал в гостиную, жестом поманив нас за собой. Там за столом сидела молодая женщина.

      Мать Сайки выглядела так, будто они с дочерью являлись ровесницами. Хамабэ Додзен же на их фоне казался старцем.

      – Хамабэ Хината, – представилась мать Сайки после того, как я назвал своё имя. – Присядьте, Кацураги-сан. Додзен-сан хочет вам кое-что сказать.

      – Вот так сразу? – нахмурилась Сайка. – Вы даже не попытаетесь познакомиться, как следует?

      – Молчи, – перебил её отец. – Кацураги-сан, понимаю, что вам пришлось проделать долгий путь до нашего дома, но я искренне желал сказать вам это лично.

      – Я вас слушаю, – терпеливо кивнул я.

      – Разорвите отношения с нашей дочерью. Вся семья Хамабэ против того, чтобы наша Сайка находилась рядом с вами.

    
    
      

        Глава 18 

      

      М-да… Вот это я понимаю – радушная встреча. Сайка оказалась права. Её родители даже не думали знакомиться со мной. Не подвела её интуиция. Но я до последнего надеялся, что они не выкинут нечто подобное. Уж о чувствах дочери-то должны задуматься. Как-то всё это слишком странно.

      Я не понимаю их мотивации. Почему вдруг они решили выступить против меня таким образом? Я бы мог согласиться с их решением, если бы оказалось, что я какой-нибудь бедный врач из больницы Камагасаки или офисный планктон с нижних этажей какого-нибудь занюханного конкурента «Ямамото-Фарм». Что-то здесь не так…

      – Отец, это подло! – у Сайки сорвался голос, и ей пришлось прикрыть рот руками. – Зачем ты так поступаешь?

      – Ты знаешь, зачем, Сайка-тян, – спокойно ответил Хамабэ Додзен. – Не задавай глупых вопросов. Ты ведь не думала, что мы так просто отречёмся от своих традиций?

      Томимура Сайка попыталась возразить ещё раз, но теперь я сам остановил её жестом.

      – Хамабэ-сан, – произнёс я, – думаю, вам не перед Сайкой-тян нужно объясняться. А передо мной. Вижу, вы все знаете что-то, чего не знаю я. И намеренно умалчиваете об этом. Это не очень-то вежливо с вашей стороны. Вы ведь понимаете, что если бы я захотел, то не стал бы и вовсе знакомиться с вами. Законы Японии не запрещают совершеннолетним людям заводить отношения, игнорируя согласие родителей.

      – Порой традиции важнее законов, Кацураги-сан, – нахмурился Хамабэ Додзен. – Это ваше современное поколение пропиталось западной культурой и начало постепенно забывать о том, что почиталось в Японии ещё с древности.

      – Отнюдь, – не согласился я. – Именно поэтому я сюда и приехал. Решил познакомиться с вами. Хотя, повторюсь, мог этого не делать. Однако вы вместо знакомства решили сразу же поставить меня перед фактом. Запретить общаться с вашей дочерью. Хочу узнать – почему?

      – Да потому что им на меня плевать! – воскликнула Сайка.

      – Сайка-тян, я бы хотел поговорить с твоим отцом наедине, – сказал я. – Это ведь возможно, Хамабэ-сан? Скажу прямо, в противном случае я сразу же уеду. И если Сайка-тян захочет уехать со мной – ей я отказывать не стану. А с вами мы уже точно больше не увидимся.

      Хамабэ Додзен понимал, что я прав. Разумеется, у него была своя правда, которой он до сих пор мне так и не сообщил. Но нам обоим было очевидно, что Сайка уедет со мной. И тогда они навсегда потеряют контакты со своей дочерью. Хотя она с большим трудом пыталась их восстановить даже после того, как родители насильно выпихнули её замуж за Томимуру Ичиро.

      – Хорошо, – кивнул Додзен. – Сайка, Хината, пожалуйста, оставьте нас с Кацураги-саном наедине. Я хочу объяснить ему, в чём проблема.

      Прежде чем женщины покинули комнату, я успел взглянуть Хамабэ Хинате в глаза. Она, в отличие от Додзена, чувствовала себя крайне неуютно. Похоже, ей самой не нравилось то, как глава семьи решил обойтись со своей дочерью и со мной.

      Как только бамбуковые двери гостиной закрылись, Додзен присел на колени у низкого столика, и я тут же расположился в той же позе напротив него.

      – Кацураги-сан, позвольте начать с вопроса, – после долгого, напряжённого молчания заговорил Хамабэ Додзен.

      Я кивнул.

      – Вы – религиозный человек, Кацураги-сан? – поинтересовался он.

      Хороший вопрос. Но если учесть, сколько в этом мире я уделил времени посещению буддистских священных мест, которые здесь почему-то напрямую связаны с лекарской магией и жизненной энергией в целом… Ответ очевиден.

      – Да, – кивнул я. – Я регулярно посещаю храм Дзодзёдзи в Токио.

      – Другими словами, вы – буддист? – спросил он.

      – Можно и так сказать, – уклончиво ответил я. – А какое это имеет отношение к делу?

      – Самое прямое, Кацураги-сан. Семья Хамабэ служит храму Исэ-Дзингу более нескольких сотен лет. Даже я не знаю, насколько глубоко уходят наши корни. Старшая дочь в каждой семье всегда выступала в роли жрицы Аматерасу. Семья Хамабэ поддерживает синтоизм уже много лет. И я не намерен отступать от наших традиций.

      Так, стоп. Логика с этого момента явно куда-то пропала. Если он пошёл против меня банально из-за того, что я склонен к буддизму… Нет. Он не мог. Никто об этом не знает, кроме членов семьи Кикуока и Арджунов, живущих в Индии. Сильно сомневаюсь, что Хамабэ Додзену об этом известно.

      Должна быть иная причина.

      – Вы несколько ушли от темы. Про моё отношение к религии вам до текущего момента известно не было, – произнёс я. – Значит, и пойти против моих отношений с Сайкой-тян из-за этого вы не могли.

      – Верно, Кацураги-сан. Но вы только что дали мне вторую причину отказаться от этого союза, – заявил Додзен.

      – Может, поговорим уже откровенно, Хамабэ-сан? – сказал я, осознав, что мне надоело ходить вокруг да около. – Просто скажите, что вас не устраивает.

      – Сайка-тян – моя единственная дочь, – сдался наконец Хамабэ Додзен. – Сыновей у нас с Хинатой-сан нет. Так уж вышло, что мы смогли произвести на свет только Сайку-тян. Как вы понимаете, Кацураги-сан, на ней род Хамабэ прервётся. Однако моя священная задача остаётся неизменной. Я должен передать её в семью, которая так же, как и мы, следует традициям. Может, сама Сайка-тян и не сможет стать жрицей. Но её дочь может сделать это за неё. Либо же будущие поколения.

      Вот теперь всё ясно.

      – Значит, именно таковым оказался род Томимура? – поинтересовался я.

      – Да, – кивнул он.

      – Что ж, не думал, что в синтоизме и в храме Исэ-Дзингу приветствуются биологические террористы, которые готовы убить тысячи людей ради собственной выгоды.

      – Да как вы смеете так говорить о семье Томимура?! – стиснул зубы Хамабэ Додзен.

      – Томимура Ичиро был последней мразью и теперь гниёт в тюрьме, – прямо сказал я. – Что? Вас оскорбляют мои слова? Сходите и помолитесь в храм за тех людей, которые чудом выжили, потому что я задержал Ичиро на балконе.

      Сдерживаться просто потому, что Додзен – верующий? Потому что он – отец Сайки? Нет уж. Правда для всех одна.

      – Вы сами себя оскорбляете. И уважения никакого к вам быть не может, Хамабэ-сан, – сказал я. – Раз вы до сих пор защищаете Томимуру Ичиро, значит, ваш род жрецов прервался гораздо раньше.

      – Вон из моего дома… – прорычал он.

      – Ага, – кивнул я. – Только я уеду с Сайкой. А вас все забудут. Единственная дочь отвернётся от вас навсегда, потому что вы ведёте себя как последний идиот. Веруете, что в семье Томимура было что-то священное. Очень смешно. Не подумайте, я знаком с основами синтоизма. И там таких постулатов нет. Убивать невинных людей… Вы точно поклоняетесь богине Аматерасу?

      Ох, как же я его разозлил. Но играть в терпеливого болвана мне тоже не хотелось. Видимо, Хамабэ Додзен вбил себе в голову, что его дочь может быть только с семьёй Томимура. И больше ни с кем. Они оскорбили меня сразу же, как только я прибыл в этот дом. И даже после этого я какое-то время разговаривал с семьёй Хамабэ вежливо.

      Больше эта акция не продлится. Теперь, наплевав на японские традиции, я буду говорить только то, что думаю.

      Додзен выдохнул, сдержал обиду. А затем произнёс:

      – Не судите всю семью Томимура по одному человеку. У Ичиро остались братья. Один из них всё ещё может стать мужем для Сайки.

      – Хорошо, давайте Сайка-тян всех братьев Томимура «перепробует». Почему бы и нет? Вы вообще осознаёте, насколько оскорбляете собственную дочь? Она уже избрала свой путь. Если после беседы с вами она скажет, что согласна с вашим мнением – спор будет окончен. Я сразу же уеду и больше никогда здесь не появлюсь. Но, похоже, я знаю вашу дочь куда лучше, чем вы сами.

      – Но как, Кацураги-сан?! – воскликнул Хамабэ Додзен. – Как я могу доверить свою дочь человеку, который не имеет ничего общего с нашей верой? Который даже не может попасть в храм Исэ-Дзингу!

      – Прошу прощения, а каким, по-вашему, образом я вообще могу туда попасть, не имея кровного родства с семьёй императора Японии? – поинтересовался я. – Насколько мне известно, туда могут входить только члены его семьи. Вы что же, рассчитываете, что Сайка-тян рано или поздно станет императрицей?

      Я сильно удивлюсь, если у Додзена настолько поехала психика.

      – Нет, – твёрдо сказал он. – Я понимаю, как вам видится моё поведение со стороны, Кацураги-сан. И, клянусь, я даже принимаю все те оскорбления, которыми вы ответили на мою негостеприимность. Но вы не понимаете, в чём дело. Дело в доступе к храму Исэ-Дзингу. Если моя дочь не сможет посещать богиню Аматерасу, то ничто не будет иметь смысла. А попасть туда могут не только члены семьи императора. Это – не совсем верная информация. Есть ещё несколько кланов, которые имеют доступ к храму. И если… Если вдруг так выйдет, что вы станете мужем Сайки, она никогда не попадёт в этот храм. Банально потому, что семья Кацураги не имеет доступа к…

      – Так в этом всё дело? – рассмеялся я.

      Мне аж пришлось взять под контроль свои гормоны и нейромедиаторы, чтобы не отдаться истерическому смеху от осознания того, что на самом деле беспокоит семью Хамабэ.

      – Что смешного? – обиделся Додзен.

      – Простите, Хамабэ-сан, тут точно моя вина, – прекращая смеяться, помахал руками я. – Поймите правильно, я смеюсь не над вашим мировоззрением. А над тем, что вы думаете, будто я не смогу попасть в храм.

      Хамабэ Додзен чуть на ноги не вскочил. Похоже, он не ожидал, что я решу пойти ему навстречу.

      А мне не было смысла спорить с ним в этом русле. Мне самому нужно в храм. И мне нужна Сайка. Две моих цели пересеклись в одной точке. В храме Аматерасу – Исэ-Дзингу. Получается, что мы с Хамабэ Додзеном в каком-то смысле преследуем одни и те же цели.

      Только ему нужно, чтобы избранник Сайки имел доступ к храму из религиозных побуждений. А мне нужен доступ к Аматерасу, потому что я должен заполучить новый источник жизненной энергии.

      «Молекулярный анализ» ждёт. А вместе с ним ждёт и вирус «Фебрис-12», который без новых сил у меня нет возможности одолеть. Шанс – ноль процентов. По крайней мере, на данный момент.

      – Кацураги-сан, вы, должно быть, решили поиздеваться надо мной, – ответил Хамабэ Додзен. – Но я вам крайне не рекомендую задевать мои чувства в отношении к Аматерасу и синтоизму в целом. Я – терпеливый человек. Но такое терпеть не стану.

      – Я не шучу, – ответил я. – Думаете, я проделал этот путь только ради того, чтобы выслушать этот бред, который вы только что мне истолковали? Нет, Хамабэ-сан. У меня тоже есть цель, которая для меня важнее всего на свете. Точно так же, как и у вас. Отличие только в том, что мне на чувства Сайки-тян не наплевать – вот и всё.

      – И о чём же вы говорите? – зубы Додзена скрипнули так, что я даже испугался за здоровье его эмали. Так можно и резцы переломить пополам!

      – Я говорю о том, что моя цель приезда в префектуру Миэ – в посещении самого главного зала храма Аматерасу. И я собираюсь пройти в основную кумирню, куда могут попасть только император и императрица.

      – Стойте, вы с ума сошли, Кацураги-сан? – вскинул брови Хамабэ Додзен. – Как вы собираетесь попасть в это место? Хотите сделать это силой? Рассчитываете, что монахи окажутся слабее вас? Тогда не сомневайтесь, они вызовут полицию и…

      – Не стоит судить меня по семье Томимура и остальным приближённым к храму. Я, в отличие от них, не террорист и не преступник, – прямо сказал я.

      – Либо вы перестанете оскорблять семью Томимура, либо вы…

      – Молчать, – велел я.

      Меня уже достало, как ведёт себя этот фанатик.

      – Вы в моём доме! – попытался возразить он.

      Но я уже выделил феромоны устрашения. Совершенно случайно. Просто мне впервые за долгое время захотелось кого-то придушить. Оправдания этому человеку нет. Вера в богов синтоизма ничего не значит. Если он считает, что жрец Аматерасу может быть террористом, значит, ему стоит сидеть рядом с Ичиро в тюрьме.

      – Я выйду из вашего дома через пару минут, – ответил я. – Завтра же приходите в храм Аматерасу. Собственными глазами убедитесь в том, что я могу пройти туда, куда входит только семья императора.

      Я поднялся на ноги и отошёл от стола. А затем прокричал:

      – Сайка-тян!

      Несмотря на то, что Хамабэ Хината пыталась отговорить дочь, Сайка всё же выскочила в гостиную.

      – Что случилось, Тендо-кун? – спросила она.

      – Я ухожу. Остановимся в отеле. А потом предпримем ещё одну попытку завести разговор с твоими родителями, – сказал я.

      Разумеется, Хината и Додзен слышали мои слова. И поняли, что я абсолютно не считаюсь с их авторитетом. Даже в их собственном доме.

      Им этого не понять. Таков путь лекаря. Если они защищают убийцу и распространителя вирусных болезней, значит, они для меня – пустое место.

      – Хочешь спросить – с тобой ли я? – усмехнулась Сайка. – Разумеется. Я устала слушать этот бред. На мой взгляд, лучше уехать из Исэ сегодня же!

      – Сайка-тян! – хором воскликнули её родители.

      – Завтра в полдень, – перебил их я. – В храме Аматерасу. Я докажу вам, Хамабэ-сан. Когда я пройду в закрытую зону, вы начнёте уважать моё мнение. Но учтите, вас я уважать не стану никогда.

      Таков принцип. Он верит в силу крови знатных родов, а я верю в то, что нельзя почитать преступников. Нам не по пути. Но ради спокойствия Сайки я готов показать ему свою решимость.

      Несмотря на протесты её родителей, я забрал Сайку из дома и провёл к ближайшему отелю. Оказалось, в Исэ есть очень приличное заведение, где можно переночевать в уютных номерах. Видимо, его отстроили специально для туристов.

      – Прости меня, Тендо-кун, – вздохнула Сайка, когда мы оказались в номере. – Я ведь говорила, что у меня плохое предчувствие. Но не думала, что мои родители вытворят такое… Я ведь слышала весь ваш разговор. Стены тонкие. Тайны не укроешь.

      – И что ты думаешь на эту тему? – поинтересовался я.

      – Я согласна со всеми твоими словами. Пока я училась в школе, мне всё это казалось нормальным, но… Мой отец работал директором местного театра. Иногда подрабатывал в Токио. Я думала, что он – человек искусства. Но вскоре я поняла, что смысл его творческой работы в другом. Он искал достойных девушек, которые смогут с той же грациозностью работать жрицами здесь – в Исэ.

      – Я это уже понял. Но твой отец – не плохой человек, – ответил я. – Просто он не видит разницы между плохими и хорошими людьми. Если убедить маньяка поклониться богине Аматерасу, он решит, что этот человек достоин быть на свободе.

      – Ага, а может, ещё и моим мужем сможет стать! – усмехнулась она. – Меня это уже достало. Если честно, я думаю, что ошиблась в них. Я готова помогать им, высылать деньги, если понадобится помощь, но… Слушать их советы? Да проще в психиатрическую лечебницу обратиться за советами! Причём не к врачам, а к пациентам, которые там содержатся!

      – Не спеши с выводами, – произнёс я. – Увидишь, как всё изменится завтра. Я пройду во внутренние помещения храма Исэ-Дзингу. Туда, куда не может попасть даже твой отец. Его мнение тут же изменится – можешь не сомневаться.

      – Так ты правда собираешься туда пойти? – удивилась Сайка. – Я думала, что это просто блеф. Мне показалось, что таким образом ты просто хочешь поскорее избавиться от компании моих родителей, чтобы поскорее вернуться в Токио.

      – Нет, – помотал головой я. – Поскольку мы с тобой очень близки, я не стану вести себя так. Ты ведь уже пыталась наладить отношения с родителями. Значит, они тебе важны.

      А уж если на то пошло, то почти любые родители важны. И неважно, какое у них мировоззрение. Что творится у них в голове – не имеет никакого отношения к жизни их детей. Главное, чтобы дети о них не забывали. И помогали им – вот и всё. Это – единственная причина, по которой я не стал окончательно разрывать отношения с родителями Сайки.

      Я много раз задумывался об этом ещё в своей прошлой жизни. Почему-то в последние десятки лет все проходят стандартную школьную программу. Читают те же «Отцы и дети» Тургенева. По крайней мере, в России. Но никто не усваивает этот урок. Ни в одной стране.

      Поколения всегда будут отличаться. Всегда будут мыслить по-разному. Но это – не повод для вражды.

      И самое главное – все поколения по-своему правы. Просто правота старых поколений неприменима к новым. Вот и всё.

      А мой спор с родителями Сайки перешёл на совсем иной уровень. На уровень куда более сложных тем. Может ли религиозный террорист быть важнее, чем человек, который каждый день спасает жизни десятков людей и при этом не относится к данной религии?

      Сложная тема. И я готов поклясться, что каждый к ней отнесётся по-разному. Спорить не стану. И с семьёй Сайки я резко высказываюсь только потому, что их дочь мне важна. Потому что потенциально род Хамабэ может стать моей семьёй. А если моя семья будет поддерживать террористов… Тут уже религия не важна. Синтоизм, буддизм… Плевать! Для меня всегда был важен сам человек и его здоровье.

      На следующее утро мы с Сайкой позавтракали в одном из ближайших ресторанов города Исэ, а после этого направились в храм Исэ-Дзингу. В то место, куда меня призвала сама богиня Аматерасу.

      Мне было приятно увидеть там родителей Сайки. Они оба пришли в храм, хотя имели полное право проигнорировать дерзкого спутника своей дочери.

      Что ж, это о многом говорит. Значит, она им важна. А я задел их чувства. Зацепил за самое важное.

      А теперь настало время доказать, что я не лгал.

      – Хамабэ-сан, – я поклонился родителям Сайки. – Благодарю, что пришли в храм, как я и просил.

      – Может, всё-таки не стоит делать то, что вы запланировали, Кацураги-сан? – обратился ко мне Додзен. – Я долго думал о том, что вы вчера мне сказали. Вы выражались резко, но… Думаю, иначе я бы ваши слова не принял. Так что я тоже вынужден поблагодарить вас за прямоту, – отец Сайки поклонился. – Но я всё ещё не верю, что вы можете пройти в закрытые помещения. Туда даже семьи жрецов не пускают. А уж буддиста и вовсе не…

      – Смотрите внимательно, Хамабэ-сан, – перебил его я, а затем последовал к зданию храма. – Сейчас сами всё увидите.

    
    
      

        Глава 19 

      

      В основное здание храма мы прошли все вместе. Сайка и её родители следовали за мной, причём каждый из них явно не осознавал, что произойдёт дальше, когда я окажусь у входа во внутренний храм, доступ к которому имеют только жрецы высшего ранга и семья императора.

      Я не отношусь ни к тем, ни к другим. Но у меня есть козырь, который я ранее не использовал. Уверенности в том, что всё получится, у меня нет. Но попробовать стоит. Хотя, если уж на то пошло, моя интуиция подсказывает, что всё пройдёт гладко. Я всегда относился к таким вещам, как интуиция и предчувствие – весьма предвзято. Всё-таки мне привычнее полагаться на свои собственные уже проверенные органы чувств.

      Но почему-то сегодня мне казалось, что всё получится. Хоть я никогда и не делал того, что запланировал.

      А в голове тем временем звучал тихий звон. Я уже слышал эти вибрации, когда открыл шкатулку из магазина Кикуоки Керо. Похоже, это и есть зов богини Аматерасу. Что ж, ну раз уж сама богиня хочет, чтобы я туда вошёл, значит, я точно в итоге окажусь в этом месте. Во внутреннем святилище. Вряд ли там есть камеры. А то, если таковые в храме имеются, у императора ко мне точно появятся вопросы.

      Войти в закрытую зону – даже хуже, чем оказаться в спальне с императрицей. Но справедливости ради, я ничего осквернять не собираюсь. Моя задача – получить новую силу, чтобы лечить ещё больше людей. Быстрее и эффективнее.

      От внешнего до внутреннего святилища приходилось идти около часа неспешным шагом. Ведь расстояние между ними было почти в четыре километра. Но как только мы добрались до врат, ведущих на закрытую территорию, Сайка, Хината и Додзен остановились, а я продолжил свой путь. Я чувствовал, что семья Хамабэ желает меня отговорить от этой идеи, но все промолчали. Понимали, что я уже не отступлюсь.

      Я остановился около четырёх монахов, которые охраняли вход во внутреннее святилище.

      – Простите, но вам туда нельзя, – произнёс один из них. – Должно быть, вы заблудились. Во внутреннее святилище храма Аматерасу может пройти только семья императора и высшие жрецы.

      – Знаю, господа, – спокойно кивнул я.

      И больше не сказал ни слова.

      Со стороны Сайке и её родителям, должно быть, показалось, что я просто прошёл в основной храм, не встретив никакого препятствия.

      Однако на самом деле мне пришлось нелегко. Как только я оказался в окружении четырёх монахов-охранников, я воспользовался феромонами. Но не так, как обычно. Ранее я всегда активировал их в стандартном автоматическом режиме.

      Но сегодня принял решение воспользоваться этой силой в ручном управлении. И впервые в жизни направил в свои железы почти всю свою магию. Сальные, потовые железы и прочие секреторные элементы организма выделили такое мощное и, к счастью, невидимое облако феромонов, что все монахи тут же склонили передо мной головы.

      Сил после этого у меня осталось мало. Я потратил столько энергии, сколько хватило бы на лечение двух десятков тяжёлых пациентов.

      Переборщил…

      Хотел, чтобы они временно приняли меня за императора. Но произошло нечто куда более безумное.

      Кажется, монахи посчитали меня святым или даже одним из богов. Ведь уже через пару секунд они рухнули на колени и уткнулись лбами в землю.

      Я не хотел их обманывать и заставлять унижаться таким образом, поэтому в качестве платы за этот трюк отправил в них остатки своих запасов лекарской магии и излечил монахов ото всех имеющихся острых и хронических заболеваний.

      Одного беспокоил бронхит, второго – простатит, третьего – давление, а четвёртого – всё перечисленное в совокупности с ишемической болезнью сердца.

      Думаю, это достойная плата за такой безобидный обман.

      Я почувствовал на своём затылке взгляд трёх пар глаз. Сайка и её родители были в шоке. Они явно не понимали, что сейчас происходит. Однако, входя в храм, я обернулся и обнаружил то, чего даже в самых сумасшедших фантазиях не ожидал увидеть.

      Додзен и Хината упали на колени вместе с остальными монахами. Одна лишь Сайка оторопела. Замерла, словно её покрыло тонкой коркой льда. Видимо, семья Хамабэ ввиду своего отношения к храму решила, что им тоже стоит поступить так же, как и монахам-охранникам.

      Когда двери за моей спиной закрылись, я прошёл через внутренний двор в одно-единственное здание. И внутри него обнаружил статую богини солнца.

      – Я пришёл, как ты и просила, Аматерасу, – произнёс я. – Уж прости, я не такой, как все остальные монахи и верующие. Я не знаком с местными обрядами. Не знаком с тем, как правильно к тебе обращаться. Но мне нужна твоя сила, чтобы продвинуться дальше. Чтобы спасти Японию. А точнее – не только Японию, но и весь мир. Если ты действительно богиня, которая существует в этом мире и следит за всеми его обитателями, то… Ты уже должна знать, ЧТО рухнуло на Землю. В мир людей.

      Сомневаюсь, что Аматерасу знает о «Фебрис-12».

      Более того, сомневаюсь, что она ответит мне. Возможно, я что-то не так понял в своих видениях. Может, не сюда я должен был прийти?

      Однако вскоре мои сомнения развеялись. Статуя засияла, а я услышал в своей голове голос.

      «Я знаю о тебе всё, Кацураги Тендо. Знаю, кто ты и откуда пришёл. Знаю, каковы твои цели».

      Услышав голос богини, я решил, что самое время исполнить традиционный японский поклон. Ничего унизительного в этом нет. Обычные формальности и дань уважения. А уж если учесть, что я незаконно проник во внутреннее святилище – это мелочи.

      «А ещё я знаю, ЗАЧЕМ ты попал сюда».

      Меня передёрнуло. Колени задрожали от предвкушения. Неужели спустя столько времени я, наконец, пойму, что я вообще забыл в этом мире?

      Я ведь уже провёл здесь больше полугода, но до сих пор не понял, зачем я здесь. Почему именно в Японии? Почему в другом мире? Почему я вообще переродился? Мог ведь и просто кануть в небытие, как миллиарды других людей до меня.

      Аматерасу продолжила:

      «Боги твоего мира заключили договор с богами этого. У этих двух миров есть одна общая проблема. Один и тот же громадный камень с опаснейшей болезнью, которая может превратить два мира в руины».

      Супербактерия из моего мира и вирус «Фебрис-12» из этого. Она говорит о них.

      «Ты стал единственным человеком, который смог защитить свой прошлый мир. Потому тебя и переправили сюда. К ещё более страшной угрозе. Местная болезнь куда опаснее, чем та, с которой ты боролся в прошлом, Кацураги Тендо».

      – Уговаривать меня не придётся. Пусть боги и воспользовались мной как инструментом для спасения людей, но я уже давно принял это как свой единственный смысл жизни. Я был создан для этого, – ответил я. – На протяжении десятилетий я только и занимался лечением людей. Больше – ничем. Спас один мир, значит, смогу спасти и второй. Только дай мне больше сил! Мне необходим «молекулярный анализ». С ним даже супербактерию было сложно убить. А уж идти на новый вирус без него и вовсе невозможно.

      «Есть проблема, Кацураги Тендо. Ты уже, наверное, понял, что этот мир обладает значительно меньшим потенциалом в магии, чем любой другой».

      – Понял, – кивнул я. – Здесь вовсе магов нет, грубо говоря. Повезло ещё, что мне удалось найти хотя бы двух лекарей.

      «Из этого следует, что и объёмы маны у носителей колдовства ограничен. Магия напрямую зависит от богов. Именно поэтому ты мог увеличивать свою силу только в священных местах».

      – Так к чему ты клонишь, Аматерасу-сама? – спросил я.

      У меня возникло плохое предчувствие. Ведь я уже догадался, что она хочет этим сказать.

      «В этом мире нельзя увеличить магию выше «клеточного анализа», Кацураги Тендо. Ты уже достиг своего предела».

      Мне показалось, будто меня только что ударили кувалдой по голове. Идти на «Фебрис-12» без прежних сил? Пытаться искоренить абсолютно неадекватный вирус «клеточным анализом?»

      Да ведь вирусы куда меньше, чем клетки! Я их даже не увижу!

      Чёрт…

      Я стиснул зубы, пытаясь сдержать эмоции. Почувствовал, как заскрипела эмаль. Пришлось даже подлечить поверхность зубов, поскольку я в порыве эмоций стёр верхние и нижние резцы друг об друга.

      Предел… В моём мире пределов не было. Просто никому не хватало банальных лет жизни, чтобы перескочить через уровень «молекулярного анализа».

      А тут выходит, что мир просто не рассчитан на такой объём магии. И магия напрямую исходит из богов. Стоп…

      Меня осенило. Я мигом осознал, в каком направлении нужно двигаться, чтобы сломать эти правила. Сдаваться нельзя. Нужно идти напролом. Иначе погибнут все, кого я знаю. Весь мир.

      – Тогда объясни, зачем ты позвала меня сюда, Аматерасу-сама? – спросил я. – Что изменилось от этого разговора? Будь на моём месте более слабый человек, он бы подвергся отчаянию. Сдался бы. Бросил бы всё, уволился и уселся у себя дома в ожидании конца света. Я так не сделаю, даже если лишусь всех сил. Буду биться за жизни до последнего. Но опять же, что изменилось от этого разговора?

      «Теперь ты знаешь свою цель. И понимаешь, что тех инструментов, которые были у тебя в прошлой жизни, здесь уже не найти».

      – А вот и нет, – твёрдо сказал я. – Свою цель я знал и без этого разговора. А касаемо инструментов… Что ж, без «молекулярного анализа» я отсюда не уйду. Всё равно получу его. Здесь. В этом храме.

      «Я ведь только что тебе сказала, что…»

      – Что магия в этом мире напрямую связана с богами, – перебил Аматерасу я. – Что ж, тогда дай мне свою силу. Поделись ею, иначе у тебя и вовсе не останется верующих. Все погибнут. Аматерасу-сама, подумай о том, что я говорю. Иного выхода у нас нет.

      Богиня перестала со мной разговаривать. В храме повисла гробовая тишина. Главное, чтобы за это время служители храма не очухались. А то вытащат меня отсюда и сдадут полиции. Вот так новость будет! «Герой Японии Кацураги Тендо обманом прорвался во внутреннее святилище храма Аматерасу».

      «Хорошо. Я могу тебе помочь».

      Отлично… Именно этого я и ждал. Настало время заключить сделку. Ясное дело, что богиня не станет помогать мне просто так. Но для начала стоит поторговаться. Иначе я окажусь в совсем невыгодном положении. А мне на этот раз умирать не хочется.

      – Я спасу человечество. Даю слово. Не позволю инфекции распространиться. А ты взамен даруешь мне свою силу. Такое тебя устроит, Аматерасу-сама? – предложил я.

      «Мне от тебя взамен ничего не нужно, Кацураги Тендо. Но просто отдать силу я тоже не могу. Физически. Я смогу поднять твой уровень сил, если буду связана с тобой напрямую. Скажи, ты знаешь, как я появилась?»

      И какое это имеет отношение к делу? Чувствую, что скоро узнаю.

      – Ты родилась из капель, которыми омывал свой глаз твой отец Идзанаги, – вспоминая японскую мифологию, произнёс я.

      «Всё верно. Именно поэтому мне взамен нужен твой левый глаз, Кацураги Тендо».

      Вот такого от посещения храма я точно не ожидал. Чего она хочет? Чтобы я принёс свой глаз в жертву? Не такая уж и большая плата за спасение мира, но…

      «Не беспокойся, я не стану его у тебя отбирать. Просто поселюсь в нём. Буду смотреть на мир через твой левый глаз. Так ты получишь возможность пользоваться частью моих сил».

      Что ж, а такое предложение меня вполне устраивает. Какая разница, кто смотрит через мой глаз? Главное, чтобы я получил то, за чем сюда пришёл.

      – Значит, договорились, Аматерасу-сама, – кивнул я.

      И тут же почувствовал, как ослеп. На долю секунды мой левый глаз пронзила боль, а затем мир передо мной померк. И что самое удивительное, я пришёл в себя уже снаружи, стоя спиной ко входу в закрытое святилище. Монахи-охранники вновь попадали на колени.

      Я решил поклониться им в ответ, а после этого вернулся к семье Хамабэ и Сайке. Девушка тут же бросилась мне на шею. Сомневаюсь, что в храме так можно делать, но нас обоих это уже не волновало.

      – Поверить не могу, что ты так просто туда вошёл! – пропыхтела она около моего уха. А затем, отпрянув, вздрогнула. – Тендо-кун… Что у тебя с глазом?

      Проклятье… А что с ним? Не может же она видеть богиню Аматерасу в моём глазу? Я живо поднял телефон и включил фронтальную камеру.

      Вот так сюрприз…

      Левый зрачок покраснел. Будто налился кровью. Я использовал «самоанализ», но не обнаружил никаких повреждений зрительного аппарата. А затем осознал, что могу заглянуть глубже, чем раньше.

      И впервые за всё время, которое провёл в Японии, воспользовался «молекулярным анализом».

      Получилось… Получилось!

      Я прямо сейчас осматриваю свой собственный глаз на молекулярном уровне. И судя по тому, что показывает мне моя же сила, у левой радужки не осталось пигмента. Он весь исчез, именно поэтому глаз стал казаться красным.

      Теперь посторонним видно кровеносные сосуды, которые ранее были скрыты за пигментом.

      – Всё в порядке. Такое иногда бывает. Видимо, у меня давление подскочило. Скоро пройдёт, – солгал я.

      Сайка, похоже, поверила моим словам. Но Хамабэ Додзен снова рухнул на колени и воскликнул:

      – Нет, это – знак! Левый глаз! Аматерасу! Богиня отметила своего избранника как святого… Боги, как же я ошибался. Как же я ошибался… – Додзен принялся бормотать какие-то молитвы, но я не захотел, чтобы он таким образом унижался передо мной и, подхватив его под мышки, резко поставил на ноги.

      Мужчина ошарашенно уставился на меня, не в силах произнести ни слова.

      – Просто давление, Хамабэ-сан. Скоро пройдёт, – улыбнулся я. – Может, теперь вернёмся в дом и закончим вчерашний разговор?

      На этот раз Хамабэ Додзен спорить со мной не стал. До их дома мы шли молча, но очень быстро. И как только мы оказались на месте, Додзен и Хината тут же бросились накрывать на стол.

      Надо же! Оказывается, чтобы заслужить их расположение, нужно было всего-то засунуть себе главную богиню синтоизма в свой левый глаз!

      Абсурдно, но всё же смешно. Что ж, оно и к лучшему. Я в плюсе. Нас с Сайкой теперь не будут терроризировать её родители, я заполучил «молекулярный анализ…» Грядут большие перемены.

      – Кацураги-сан, я прошу у вас прощения, – сказал Хамабэ Додзен, когда мы приступили к трапезе. – Я не верил вам до самого последнего момента. Считал, что вы блефуете. Это очень большая ошибка с моей стороны.

      Говоря об этом, Додзен всё время поглядывал на мой левый глаз, но я обмотал его повязкой перед ужином, чтобы не смущать членов семьи Сайки этой краснотой.

      Как вернусь в Токио, сразу же загляну в один из тех магазинов, в которых продаются цветные линзы. В Японии такие заведения очень распространены. Подберу цвет, примерно напоминающий мой второй глаз. Будет странно, если заявлюсь на работу в таком виде.

      Опять начнутся попытки засунуть меня в аппарат МРТ… А теперь на МРТ ещё и Аматерасу найти смогут. Нет уж. Лучше всё тщательно скрыть.

      – Значит, вы больше не станете давить на Сайку? Вас устроил тот факт, что я смог пройти во внутреннее святилище? – поинтересовался я.

      – Да я просто не имею права спорить с вами после такого, Кацураги-сан! – ответил Додзен. – Монахи упали на колени и сразу же открыли вам врата… Я… Простите, если этот вопрос прозвучит для вас слишком резко, но… Кто вы такой? Неужели вы как-то связаны с императорским родом Нарухито?

      – Нет, – помотал я. – С императором я никак не связан, но свою тайну раскрывать не стану. Я не имею права рассказывать кому-либо об этом.

      И это – чистая правда.

      – Понимаю… – кивнул Додзен.

      – Но если отвечать на ваш вопрос… – добавил я. – Я – Кацураги Тендо. Врач-терапевт из клиники «Ямамото-Фарм». Вот теперь, как мне кажется, мы с вами познакомились как подобает.

      Отношение родителей Сайки изменилось ко мне в кардинально противоположную сторону. Весь вечер Додзен и Хината расспрашивали меня о моей работе и планах на будущее. Вскоре беседа стала непринуждённой. Мы перестали злиться и стесняться друг друга.

      Я узнал, что Додзен, как и Сайка, долго работал в театре. Именно поэтому ему и удалось связаться с семьёй Томимура. Хотя последнюю фамилию за столом никто больше не упоминал.

      Мы с Сайкой переночевали в доме Хамабэ, а на следующее утро отправились назад – в Токио.

      – Тендо-кун, с твоим глазом всё точно в порядке? – поинтересовалась Сайка. – Меня беспокоит, что ты уже второй день не снимаешь повязку.

      Я ещё раз успокоил девушку, что скоро всё пройдёт. А по прибытии в Токио после того, как Сайка уехала в свою квартиру, я всё же приобрёл себе линзу под стандартный цвет своих глаз.

      И как же всё-таки изменился после этого мир…

      Я вновь начал видеть людей так, как видел их ранее. В своём прошлом.

      Сахар, холестерин, билирубин, креатинин, мочевина, общий белок, альбумины, глобулины… Всё теперь можно подсчитать собственными силами.

      Теперь мне не нужны никакие лаборатории. В моих силах – вылечить любого пациента. Если ранее я сталкивался с рядом ограничений – теперь их больше нет.

      Добираясь до дома, я осматривал людей в метро. У одного явно намечается желтуха. Второй страдает от болезни почек. Третий сегодня, судя по всему, ел слишком много белковой пищи, а у четвёртого – сахарный диабет.

      Теперь я могу ставить диагнозы, даже не осматривая органы. Такое получится не всегда, разумеется. Но отныне кровь будет давать мне сотни подсказок. А если учесть, что теперь я могу перестраивать внутренности клеток… Можно попробовать самостоятельно излечить онкологию. В прошлом мире мне это не удавалось, но здесь я приобрёл новый опыт.

      С понедельника я перейду к новой фазе. Больше пациентов, меньше времени на приём. Позаимствовав силы у Аматерасу, я передам часть энергии Рэйсэю Масаши. И тогда можно будет начинать работу в своей частной клинике.

      Создание ордена лекарей уже не за горами.

      И стоило мне об этом подумать, как я получил сообщение от Купера Уайта. Он впервые прислал мне СМС. Видимо, пытался мне дозвониться, но я отключал телефон на время поездки в Исэ.

      «Вы были правы, Тендо-сан. Правы как никогда. Мне удалось сделать то, о чём мы с вами говорили. И даже больше. Перезвоните, как будет время. Я вас очень сильно удивлю».

    
    
      

        Глава 20 

      

      Я решил позвонить Куперу Уайту из дома. Уже догадывался, какую тему он хочет со мной обсудить. Об этом лучше поговорить в спокойной обстановке и без лишних ушей.

      Добравшись до своей квартиры, я ещё раз перечитал сообщение Купера, и только сейчас до меня дошло, что он написал его на японском. А я прочитал на автомате и даже не обратил внимания, что австралиец перевёл своё сообщение на мой теперь уже родной язык. Видимо, он вовсю готовится к переезду. Это хорошо. Теперь осталось узнать, что у него там случилось.

      Набрав номер Купера, я уже через несколько секунд услышал восторженный голос своего австралийского коллеги.

      – Тендо! Как же я рад наконец-то вас услышать. Ну что там у вас с частной клиникой? Уже готовы открывать? – спросил он.

      – Я тоже рад вас слышать, Купер, – ответил я. – Здание уже арендовал, обучение скоро закончу. Несколько потенциальных сотрудников набрал. Нас будет четверо на старте. Так что в целом вы можете уже вылетать. С поиском жилья помогу. Либо же можете присоединиться к нам позже, когда клиника начнёт работать. Но учтите, что вам ещё гражданство здесь нужно получить.

      – Это – мелочи. Я уже разобрался, как работает получение гражданства и японского медицинского образования, – ответил он. – Я как раз этим и занят.

      – Однако мы с вами отошли от темы, – произнёс я. – Вы хотели мне что-то рассказать, Купер. И что-то мне подсказывает, что эта тема касается вашей бывшей жены. Я прав?

      – Разумеется, Тендо, – усмехнулся он. – Как всегда, зрите в корень. Представляете, дело в том, что несколько дней назад Ханна уже сдала повторные анализы. Наши местные инфекционисты недоумевают. ВИЧ-инфекции больше нет. Вы были правы. Я смог уже во второй раз уничтожить этот вирус.

      Первый раз Купер вылечил его у себя самого, когда бывшая жена его заразила.

      Я почувствовал огонь в своей груди. Приятное чувство гордости за своего коллегу. За лекаря, которому объяснил, как правильно работать с этой инфекцией.

      – Мои поздравления, Купер! – воскликнул я. – Вы сказали, что тест сдан уже не в первый раз. Значит, результат не ложноотрицательный?

      – Нет, мы оплатили самый точный анализ. Вирус мёртв. Более того, Ханна недавно сдала иммунограмму, – сказал Купер Уайт. – Судя по тому, как ведут себя лейкоциты в динамике, её иммунная система начала восстанавливаться. Она крепнет. Скоро не останется признаков СПИДа. Похоже, она сможет вновь жить по-настоящему.

      Точно… Ведь вся проблема в том, что Ханна Уайт слишком поздно выявила у себя вирус. Поэтому ей слабо помогла противовирусная терапия. Пришлось ей уже после основного периода обследований приступать к лечению вторичных отклонений. Инфекций, которые присоединились к её организму значительно позже, чем сам ВИЧ.

      Повезло ещё, что Ханна сразу призналась Куперу в измене. Если бы он получил высокую дозу вируса… Не думаю, что даже лекарская магия смогла бы автопилотом удалить все инфекционные агенты из организма.

      – Я не сомневался, что у вас всё получится исправить, Купер, – сказал я. – Но мне показалось, будто вы хотели сказать что-то ещё.

      – Именно, Тендо. Как выяснилось, я смог уничтожить вообще все вторичные инфекции в её организме. То есть полностью излечил её от всех заболеваний. Можете себе это представить?

      – Это в целом нормальная практика, – ответил я. – Мне привычно называть эту способность антисептической магией. Я тоже такой владею. Но куда больше меня удивил тот факт, что её иммунная система уже начала восстанавливаться. Слишком уж быстро это случилось.

      – Вы не поняли, Тендо. Она не просто начала восстанавливаться! Она стала крепче, чем была ранее. Видимо, я совершенно случайно укрепил её. Теперь Ханна вряд ли сможет заболеть какой-либо инфекцией. Её организм от иммунодефицита переформировался в режим абсолютного иммунитета. Об этом, скорее всего, напишут сотни статей. Такого ещё никогда не было и…

      – Стойте, – перебил его я. – Купер, вы же понимаете, что вам придётся сохранить в тайне настоящую причину её излечения? Никто не должен знать о том, что это именно вы излечили Ханну от ВИЧ-инфекции. Мы не имеем права раскрывать свои способности. Это слишком рискованно для всего нашего общества лекарей.

      – Общества? – удивился он. – Нет, разумеется, я ничего никому не скажу. Но вы так выразились, будто у нас в команде появились другие лекари, Тендо. Я, может, неправильно вас понял?

      – Правильно поняли. Я нашёл ещё одного лекаря. Новичка. Совсем зелёного. Буду обучать его с нуля. Вы-то уже адепт, Купер. Знаниями и без меня владеете, хотя и вам есть чему поучиться.

      – Я это и не отрицаю. До вас мне ещё далеко, Тендо, – рассмеялся Купер.

      – Но всё же меня искренне поразило, что вы смогли автоматически усилить иммунную систему Ханны. После СПИДа это, мягко говоря, практически невозможно. Вы зашли на ещё не изведанную территорию. И вышли из неё победителем. Я бы даже порекомендовал вам пройти курс иммунологии, чтобы работать не только инфекционистом, но также и специалистом по иммунной системе.

      – Я подумаю над этим, Тендо, – ответил Купер. – Но мне кажется, что имеет смысл заниматься этим уже после того, как я приеду к вам. Кстати… Вы слышали, что случилось в Европе? С нашим коллегой Игорем Щербаковым.

      – Ещё не успел прочесть новые сообщения в нашем общем чате, – произнёс я. – Но помню, что доктор Щербаков уехал в Европу, чтобы определить наличие там «Фебрис-12».

      – Обошлось, – ответил Купер Уайт. – Этого злосчастного вируса там не оказалось. Однако Щербаков заболел. Чем – пока что неясно. Но из западной Европы он вернулся не в самом лучшем состоянии. Возможно, нам имеет смысл связаться с ним.

      Это уж точно. Супер-вирус может запросто маскироваться под любую болезнь. Даже если Щербакова мучает обыкновенная головная боль и диарея. Всё это может быть плодом трудов «Фебрис-12».

      – Я чуть позже организую с ним связь через телемедицину. А вы, Купер, продолжайте изучать японский. У вас неплохо получается. Рассчитываю, что через месяц мы с вами будем уже в одной клинике, – произнёс я.

      Вскоре после этого наш разговор подошёл к концу. Я жутко вымотался из-за поездки в город Исэ. Но оно того стоило. Теперь мне напрямую помогает богиня Аматерасу. Причём за этот разговор я несколько раз почувствовал жжение в глазу. Она пыталась посмотреть через меня на внешний мир.

      Видимо, она смотрит моим левым глазом не постоянно. Только тогда, когда рядом со мной происходит что-то интересное. И даже в этом случае я чувствую, как она это делает. Другими словами, если она захочет взглянуть на мир через меня в какой-нибудь неудобный момент, я могу просто прикрыть левый глаз.

      Хотя не вижу смысла скрывать что-то от богини. Это как минимум глупо. Она ведь всё равно имеет сотни способов увидеть то, что её интересует.

      Но мысли мои в этот момент были заняты не приобретёнными способностями, а тем, что удалось сделать Куперу Уайту. Так укрепить иммунитет человеку, который страдал от вторичного иммунодефицита… А если он попробует сделать то же самое со здоровым человеком?

      Возможно, в его новой способности кроется способ одолеть «Фебрис-12». Или, по крайней мере, защитить людей от него. У Купера Уайта очень хорошо развита лекарская интуиция. Он автоматически делает то, чего большинство лекарей не могут сделать даже с большим количеством сил и знаний.

      Думаю, даже мне есть чему у него поучиться.

      Поездка в Исэ съела все мои выходные. Наступил понедельник, и я приступил к первому рабочему дню в новом графике. Как раз с сегодняшнего дня поликлиника «Ямамото-Фарм» начнёт работать допоздна. С девяти утра до девяти вечера. В первый же день поставили дежурить моего стажёра Дайго Рэна. А это автоматически означает, что я должен остаться и помочь ему.

      Пройдя в свой кабинет, я задумался о том, что в нём становится слишком тесно. Сакамото Рин, Кучики Акеми, Дайго Рэн, я и пациент. Многовато народу!

      Возможно, имеет смысл сходить к Эитиро Кагами и попросить для себя новое помещение. А то наша команда едва умещается в столь тесной комнате.

      – Кацураги-сан, вы сегодня не задерживайтесь, – предложил мне Дайго Рэн. – Я, если что, один проведу вечерний приём. Ничего страшного, опыт у меня есть.

      – Нет-нет, – помотал головой я. – Мы лучше поступим по-другому. Отпустим Сакамото-сан домой. С медсёстрами пока вопрос не решили. Ей за вечерний приём не платят, так что пусть уходит отдыхать, а я посижу за её компьютером. Как раз все накопившиеся дела раскидаю. Заодно и вам помогу. Для меня наличие стажёров – очень важный долг. Лучше я немного переработаю, но зато потом отпущу вас в свободное плавание с чистой душой.

      – Кацураги-сан, вы уверены? – напряглась Сакамото Рин. – Мне нетрудно остаться и помочь Дайго-сану.

      – Уверен, – кивнул я. – Нам увеличили зарплату за вечерние смены, а медсёстрам – нет. Так будет честно.

      – Тогда я тоже останусь! – воскликнула Кучики Акеми. – Заодно научусь чему-нибудь полезному.

      – А… проблем у вас не возникнет из-за этого, Кучики-сан? – аккуратно спросил я.

      Акеми сразу же поняла, что я имел в виду. И что меня особенно удивило, она ответила прямо, несмотря на то, что нас слышали Сакамото и Дайго.

      – Мой жених больше никого не побеспокоит. Не знаю, о чём вы с ним говорили, Кацураги-сан, но после того случая он резко изменился. Больше не мучает меня своей дурацкой ревностью.

      – Я всего лишь объяснил ему, что ревновать врача к его работе – это глупое и неблагодарное занятие, – улыбнулся я. – Что ж, ладно. Значит, приступаем к работе! День сегодня обещает быть долгим.

      Первую половину дня мы принимали пациентов с верхних этажей «Ямамото-Фарм». Нас посещали начальники, их секретари и даже несколько членов совета директоров. Вот только их статус ничего не менял. Болезни всё те же.

      Панкреатиты, давление, геморрой, кашель… Классика. Эта картина лишний раз показывает, что перед болезнями мы все равны, независимо от статуса и уровня дохода.

      Наступил вечер. Сакамото Рин ушла домой, а я позволил Дайго Рэну и Кучики Акеми взять на себя всех оставшихся пациентов.

      Пока мои стажёры возились с больными, я написал Игорю Щербакову. Решил поинтересоваться его состоянием здоровья. Именно тогда в наш кабинет и вошёл мужчина, который тут же воскликнул: «Ксо-о-о-о!»

      Мне пришлось отвлечься, поскольку эта фраза относилась к японскому мату.

      Дайго Рэн и Кучики Акеми лишились дара речи.

      – Ксо, ксо, ксо… – пыхтел он. – Простите, пожалуйста, меня зовут… Ксо… Меня зовут Арухабэ Карасу. Мне нужно поговорить с Кацураги Тендо.

      Я взглянул на вошедшего мужчину и заметил, что его всего перетряхивает. Его матерные изречения сбили нас с толку, но я сразу же взял себя в руки и понял, кто на самом деле находится передо мной.

      Диагноз мне уже ясен, но я не буду давать Дайго и Кучики подсказки.

      – Простите, но сейчас дежурю я, – сказал Дайго Рэн. – И меня смущает тот факт, что вы материтесь в присутствии врачей…

      – Ксо! – вновь выругался Арухабэ Карасу.

      Я понял, что хотя бы одну подсказку моим стажёрам дать придётся.

      – Тише, Дайго-сан. Очевидно, что это – часть заболевания, – объяснил я. – Проходите, Арухабэ-сан, присаживайтесь. Кацураги Тендо – это я. Но мне бы хотелось, чтобы для начала вас осмотрели мои стажёры. Я присоединюсь к беседе, если потребуется моя помощь.

      – Хорошо, – кивнул он. – Вы только, пожалуйста, простите меня, я… – Арухабэ прикрыл рот рукой. – Я… Не всегда могу контролировать то, что из меня выходит. У меня…

      – Т-с-с! – я приложил указательный палец к губам. – Я знаю, какой у вас диагноз. Мы оба это знаем. Но моим стажёрам пока что об этом не говорите. Если позволите, Дайго-сан и Кучики-сан сами его определят. Вас такое устроит?

      – К-конечно, – вновь вздрогнув, ответил Арухабэ и присел напротив нас.

      Его вновь будто ударило током. Он попытался поднять руку, но тут же сдержал себя. Я заметил, как он чуть не показал оскорбительный жест. Его веки, казалось, жили собственной жизнью. Глаза то открывались, то закрывались.

      Моторные тики. Так называется это явление. Непроизвольные движения частей тела. Чаще всего встречается усиленное моргание, но иногда пациент может подпрыгивать, трястись или даже…

      Арухабэ Карасу неожиданно стукнул по груди кулаком.

      … или постукивать по себе. Да, такое тоже бывает. Также к моторным тикам относятся неадекватные жестикуляции и повторения за другими людьми. Это сейчас очень хорошо наблюдается на примере беседы Арухабэ и Дайго Рэна. Мой стажёр всегда очень живо жестикулирует, объясняя пациенту суть его заболевания и тактику предстоящего лечения.

      И прямо сейчас Арухабэ Карасу повторяет каждое его движение.

      – Прошу, только не подумайте, что я какой-то сумасшедший, – попросил Арухабэ. – Я… Ксо!

      Арухабэ закашлялся, затем что-то прокряхтел. Я сразу понял, что этот кашель ненастоящий. Проблем с лёгкими нет. Всё матершинство, кашель и странные движения напрямую связаны с его основным диагнозом.

      – У вас синдром Туретта? – поинтересовался Дайго Рэн.

      – Да, – тяжело вздохнул Арухабэ. – Рад, что вы догадались. А то мне становится очень некомфортно, когда люди не понимают, почему я себя так веду, – он перевёл взгляд на меня. – Кацураги-сан, я поэтому и пришёл к вам на приём. Я регулярно наблюдаюсь у психиатра и невролога. Но они говорят, что это – генетическое заболевание. Что я никак не смогу его исправить. Но мои коллеги рассказывали, что вы творите настоящие чудеса. Я решил попробовать. Вдруг вы сможете посоветовать мне что-то. Надо мной коллеги смеются. А до этого смеялись в школе и в университете. Очень сложно жить с этим заболеванием.

      Прекрасно его понимаю. Люди с синдромом Туретта – абсолютно здоровы психически. Просто их нервная система вынуждает время от времени производить ряд тиков – нервных сокращений. И очень часто это приводит к тому, что пациент начинает сквернословить, кашлять и выдавать другие нечленораздельные звуки.

      Но самое печальное то, что несмотря на факт развития этого заболевания в детстве, некоторые родители не обращаются к специалистам заранее, поскольку полагают, что их ребёнок притворяется или просто капризничает.

      Если не диагностировать это заболевание в детстве, в будущем пациента будут ждать большие проблемы. Хорошим примером служит то, как описал свою жизнь Арухабэ Карасу. В школе смеялись, в университете смеялись, а теперь ещё и коллеги смеются.

      Разве может человек в такой обстановке создать семью, найти друзей и просто быть счастливым? Вряд ли.

      А если учесть, что этот синдром может осложняться депрессий, дефицитом внимания, тревогой и обсессивно-компульсивным расстройством…

      Жизнь человека попросту рушится.

      Есть хороший короткометражный фильм, показывающий, каково живётся человеку с расстройством нервной системы. Не знаю, есть ли в этом мире такое кино, но в моём оно было. Там показывалось, как тяжко приходится человеку, у которого на лице навсегда «застряла» улыбка.

      Не все люди понимают, что болезни нервной системы не делают человека психически больным. Однако такого больного запросто могут довести до психиатра непонимающие люди.

      Он не просто так обратился ко мне. Решил, что я могу совершить чудо. Исправить болезнь, которая возникла из-за генетического нарушения.

      – Кацураги-сан, я вас очень прошу. Помогите, если можете, – вздохнул Арухабэ Карасу. – Я больше так жить не могу.

      – Препараты для стабилизации нервной системы принимаете? – уточнил я.

      – Антипсихотики, антидепрессанты… Да много чего я принимаю. Но из-за стресса на работе мне становится тяжелее. Даже препараты уже не помогают.

      Дайго Рэн взглянул на меня. Задал молчаливый вопрос: «Станем ли мы ему помогать нашими методами?»

      Разумеется.

      – Пройдёмте в другой кабинет, Арухабэ-сан, – попросил я.

      Пора показать этому миру, на что способен «молекулярный анализ» и магия, которую он дарует!

    
    
      

        Глава 21 

      

      Настал тот самый момент, которого я так долго ждал. Попробую воспользоваться «молекулярным анализом». Кажется, будто я им уже тысячи лет не пользовался! Хотя…

      Есть один нюанс. У Арухабэ Карасу – синдром Туретта. А это заболевание проистекает из генов. Необязательно оно должно наследоваться. Вовсе нет. Просто нарушение происходит именно в генах.

      А гены работают как матрица. Они задают команды клеткам, тканям, органам. От них зависит, как всё тело человека будет развиваться и меняться в течение своей жизни.

      В теории «молекулярный анализ» мог бы повлиять и на гены. Ведь сами гены состоят из молекул. Но…

      Это слишком опасно. Никто из моих знакомых лекарей ещё никогда такого не делал. В прошлом мире я не нашёл ни одного человека, кто смог бы воздействовать на гены. Поскольку малейшая ошибка может привести к катастрофическим изменениям.

      Предположим, я прямо сейчас попробую изменить структуру генов Арухабэ Карасу. И тут сразу же возникает серьёзная проблема.

      Если бы я захотел объяснить своему пациенту простым языком суть этого вопроса, я бы сказал так:

      «В одной клетке содержится весь генетический набор человека. В одной!»

      А клеток в нашем теле более тридцати шести ТРИЛЛИОНОВ. Двенадцать нулей. Вот такое количество клеток я должен обработать, чтобы вылечить генетическое заболевание. Если даже предположить, что у меня максимум маны, и я знаю, куда нужно бить… Что ж, до полного израсходования энергии я излечу только сто тысяч клеток. Это – максимум.

      И какой же из этого следует вывод? Ужасающий!

      Потребуется более двух сотен тысяч лекарей, чтобы полностью вылечить ОДНОГО человека с таким заболеванием. Другими словами, это даже в моей прошлой жизни было невозможно. Да, там лекарей было больше миллиона на весь мир! Но тех, кто обладал «молекулярным анализом» – единицы.

      Другими словами, полностью излечить любую генетическую аномалию невозможно без вмешательства армии лекарей. Или же… Без нового уровня.

      Вот везёт же мне! Стоит мне получить новый уровень «анализа», как сразу же появляется пациент, который нуждается в чём-то большем!

      Но большего в моём мире никогда не было. Я знал, пожалуй, чуть больше десяти лекарей, которые смогли выйти на мой текущий уровень. Но выше молекулярного никто не поднялся.

      Что дальше – даже сказать не могу. Генетический анализ? Атомный анализ? Сложно сказать. Организм любого животного состоит из следующей цепочки:

      Атом – Молекула – Клетка – Ткань – Орган – Организм.

      И я дошёл до молекул. Я могу управлять ими. Гены – это лишь то, что командует всем организмом. Но и они состоят из молекул. Вот только там находится зона, в которую ни в коем случае соваться нельзя. Любой лекарь, даже самый способный, может убить человека или сделать его генетическим уродом, если не будет понимать, из чего состоят все гены.

      А это практически невозможно. С таким вопросом может справиться только компьютер. Это задача почти из того же разряда, как заучивание наизусть стиха из нескольких миллионов четверостиший. Звучит невероятно сложно. И на практике это мало реализуемо.

      Мы с Дайго Рэном отвели Арухабэ Карасу в смотровой кабинет, предварительно приказав Кучики Акеми принимать других пациентов. Нельзя чтобы она увидела, как мы пользуемся магией. Это – только наша тайна.

      – Заранее прошу, Дайго-сан, ваша задача – смотреть, – прошептал ему я. – Так что не вмешивайтесь. Здесь можно справиться только с крайне глубоким «анализом». И то – излечение будет временным.

      – Понял, Кацураги-сан, – кивнул Дайго Рэн. – Но если хотите, я могу поддержать пациента магией. К примеру, вызвать лекарский сон или…

      – А вот это – хорошая идея, – сразу перебил его я. – А вы сможете усыпить его без помощи препаратов?

      – Конечно! – кивнул Дайго. – «Органный анализ» может взаимодействовать с органами и стимулировать их возможности. Так что выделить повышенную дозу мелатонина из гипоталамуса – для меня не проблема.

      – Отлично! – улыбнулся я. – Вот на это я бы с радостью посмотрел. Как зайдём в кабинет, сразу же начинайте воздействовать на гормон сна. Если вдруг сделаете что-то не так – я сразу же остановлю это и исправлю ваши ошибки. Так что не переживайте, пациенту хуже не станет.

      Мы с Дайго вошли в смотровую и приступили к делу. Как только Арухабэ Карасу, шёпотом матерясь, улёгся на кушетку, Дайго тут же шарахнул по его гипоталамо-гипофизарной системе и принудил мозг к мощному выбросу мелатонина. Уже через пару минут он уснул.

      Я пробежался глазами по всем его органам, затем удовлетворительно кивнул.

      – Молодец, Дайго-сан, – сказал я. – Ничего не повредили. Просто вызвали сонливость. Хорошая работа. Теперь можно приступать к лечению его основного заболевания. Запоминайте – генетические заболевания лекари, как и врачи, пока что лечить не могут.

      – Пока что? – уточнил он.

      – Лекарское дело развивается так же, как и медицина. Параллельно. Возможно, в будущем у нас появится возможность. Поверьте, вы узнаете об этом от меня одним из первых, – объяснил я. – Но, если хотите, мы можем поговорить об этом позже. Время уже позднее. Лучше перейти к делу. Пациенту нужно помочь.

      – Согласен, – уверенно кивнул Дайго Рэн. – Но как? Кацураги-сан, вы ведь сказали, что синдром Туретта – это генетическое заболевание, и мы…

      – И мы можем убрать только последствия, – закончил за него я. – Смотрите внимательно. Я буду озвучивать вслух всё, что делаю.

      Активация «молекулярного анализа» вызвала потерю сразу трети моих запасов. Однако они быстро восполнились, когда я почувствовал, что в моём левом глазу активировалась иная сила.

      О, госпожа Аматерасу решила посмотреть, чем мы тут занимаемся! Что ж, мешать ей я не стану. Тут картина действительно интересная.

      Почувствовав подпитку, которую даровала богиня, я сразу же приступил к делу.

      – Первым делом наладим тонус мышц и проводимость нервных волокон, – сказал я. – Временно предотвратим возможность проявления нервных тиков в конечностях и лицевых мышцах. А затем… – я положил руки на голову Арухабэ Карасу. – Изменим выработку нейромедиаторов.

      Нейромедиаторы, грубо говоря, можно назвать гормонами нервной системы. Фактически они отвечают за ВСЁ, что происходит в нашем мозге и теле. Счастье, страх, гнев, грусть и прочие эмоции – это плоды трудов нейромедиаторов.

      Именно из-за них и происходят нарушения в нервной системе у больных с синдромом Туретта.

      – Наша задача, Дайго-сан, наладить обмен серотонина, дофамина, норадреналина. Хотя бы этих веществ. Ах, да… Ещё можно повлиять на ГАМК. Вы ведь помните, как работают эти нейромедиаторы?

      – В целом да, – кивнул коллега. – Но я не откажусь, если вы напомните мне.

      – Серотонин даёт чувство удовольствия, удовлетворения. Дофамин – чувство предвкушения. Его нарушение обмена, кстати, и является по теориям многих врачей основной причиной развития синдрома Туретта. Норадреналин же выполняет роль стимулятора, который побуждает к действию. ГАМК, наоборот, тормозит процессы в нервной системе. Поэтому именно их выработкой я сейчас и займусь.

      Я использовал «глаз Аматерасу» и ворвался в нервные клетки головного мозга Арухабэ Карасу. И сразу же начал менять обмен веществ в самых мельчайших структурах организма.

      – Увеличиваем ГАМК, чтобы этот «гормон» тормозил гиперактивную нервную систему. Немного снижаем дофамин и норадреналин… – перечислял я. – И стабилизируем уровень серотонина, который так часто наши психотерапевты уравновешивают с помощью антидепрессантов.

      Прошло чуть больше двадцати минут, и процесс был завершён.

      – И что в итоге? – поинтересовался Дайго Рэн. – Вы уж простите, Кацураги-сан, но моё зрение не позволяет мне заглянуть настолько глубоко. Что изменилось от того, что вы наладили работу нейромедиаторов?

      – Я дал ему временную передышку. Может быть, полгода или год наш пациент сможет прожить без жалоб на своё заболевание. Думаю, этого достаточно. Я бы даже сказал, что это – максимум, что мы можем сделать. Молекулы нейромедиаторов я привёл в норму. Уравновесил всё, что только можно. Но когда-нибудь гены снова заставят их разойтись в разные стороны от нормы. Чего-то станет больше, чего-то, наоборот, меньше.

      – И что тогда? – спросил Дайго Рэн.

      – Тогда ему придётся обратиться к нам ещё раз, – ответил я. – Хотя… Есть ещё одно место, где ему могут помочь!

      И об этом месте я рассказал своему пациенту лично, когда он пришёл в себя. Дал ему визитку Хиджикаты Хару с адресом клиники генетических болезней. Там смогут оказать дополнительную помощь, благодаря чему Арухабэ Карасу продержится чуть дольше, чем я рассчитываю.

      Перед уходом пациент низко поклонился нам, а затем покинул клинику. За это время Кучики Акеми уже закончила разбираться со всеми вечерними пациентами.

      – Отчёт, Кучики-сан! – воскликнул я.

      – Д-да! Сейчас! – ответила она. – Три пациента с ОРВИ, двое с повышенным давлением, один с остеохондрозом поясничного отдела позвоночника и один с… Эм…

      – Чего это вы вдруг замолчали? – удивился я. – С чем был последний пациент?

      Кучики Акеми покраснела. Я сразу понял, что ей пришлось столкнуться с каким-то интимным заболеванием. Либо инфекция, либо…

      – Импотенция, – сказала она. – У молодого человека. Ему двадцать пять лет. Я его отправила к урологу. Но… Он вообще просил, чтобы вы сами с ним пообщались. Я даже не стала проводить его в системе, чтобы с него не взяли деньги. Испугалась, что не могу оказать ему помощь, поэтому…

      – Тише, Кучики-сан, всё в порядке, – произнёс я. – Хоть это и неправильно, но лично я ваше решение поддерживаю. Не стоит брать деньги у человека, которому вы ничего не дали. Когда он ещё зайдёт?

      – Завтра, – ответила она. – Сразу после консультации уролога.

      – А какого уролога вы выбрали?

      – Кажется, Никиширо Кусэя…

      Ага… Ну от него он вряд ли получит качественную помощь. Никиширо с радостью только женщин принимает. На всех остальных ему плевать. Бабник! Что с него взять? Его привычки распространяются даже на рабочем месте.

      – Завтра утром я сам с ним пообщаюсь. Импотенция для молодого человека – это всегда признак заболевания. Кучики-сан, вы как думаете сами, в чём может быть проблема? – решил спросить её я.

      – Либо что-то не так с гормонами, либо с сосудами, питающими половые органы, – ответила она.

      – Отлично, – кивнул я. – И всё? Больше нет идей? Есть ещё одна причина, которая особенно свойственна молодым людям.

      Кучики Акеми замялась. Ответ на мой вопрос она явно не знала. Я молча повернулся к Дайго Рэну, и младший лекарь тут же дал ответ на вопрос.

      – Психогенная импотенция. Такая возникает у некоторых людей, которые пережили сильные травмирующие ситуации и подверглись психическому давлению.

      – Всё верно, Дайго-сан, – кивнул я. – Я ещё не видел этого человека, но уже могу поставить свою зарплату, что там именно психогенная импотенция. Разумеется, спорить мы с вами не будем. Азарт – штука нехорошая.

      – Вы просто боитесь, что в итоге ошибётесь! Да, Кацураги-сан? – заявил Дайго Рэн.

      А вот это он зря… Я ведь и вправду могу поспорить с ним, если ему так сильно хочется. И дело не в деньгах. Дело в доказательстве силы своей интуиции.

      Ладно. У меня уже есть идея, как мы поступим. Я смогу из этой ситуации извлечь даже больше пользы, чем планировал изначально.

      – Дайго-сан, я принимаю ваш вызов, – улыбнулся я. – Но условия нашего спора мы обсудим уже за пределами клиники. После работы. Идёт?

      – Конечно, Кацураги-сан, – кивнул Дайго Рэн. – Вы только не обижайтесь. Мне просто захотелось добавить немного остроты в нашу с вами работу…

      – А кто сказал, что я обижаюсь? – усмехнулся я. – Вы всё верно сделали. Нам обоим это пойдёт на пользу.

      Мужчинам действительно нужна конкуренция и причины для споров. В противном случае может пропасть мотивация работать и продвигаться дальше. Так что я не вижу ничего зазорного в том, что Дайго бросил вызов своему наставнику. Я и сам когда-то таким был. Неопытным, глупым. Хотел спорить со всеми, кто находится выше меня. Но из этих споров мне всегда удавалось извлекать нечто полезное. Опыт. Ценнее его в жизни есть не так уж и много вещей.

      Вечерний приём подошёл к концу. Мы с Кучики и Дайго вышли из поликлиники прямо перед её закрытием. Кучики Акеми тут же забрал её жених. После того, как я «поболтал» с ним в ординаторской, он даже не стал лишний раз перед нами светиться. Только поклонился и тут же увёл Акеми.

      Мы с Дайго направились в сторону метро. Моему главному стажёру придётся ещё долго добираться до дома. А у меня есть достаточно времени, чтобы с ним поболтать.

      – Хоть спор уже подтверждён, но я до сих пор не услышал вашего мнения, Дайго-сан, – произнёс я. – Я ставлю на психогенную импотенцию. А вы?

      – Да я и сам бы не отказался на неё поставить, но…

      – Но тогда у нас не выйдет спор. А вы сами предложили его. Придётся выбирать другой вариант. Думаю, вы помните, что импотенций бывает много, – сказал я.

      – Тогда я поставлю на гормональную импотенцию! – заявил Дайго Рэн. – У молодого человека только эти два вида и могут проявиться. В двадцать пять лет нарушения в сосудистой системе вряд ли появятся. Это уж совсем невероятный случай.

      – Значит, договорились, – улыбнулся я. – Если проиграю я – отдам вам всю свою следующую зарплату. Если проиграете вы, первые два месяца в моей частной клинике вам придётся работать бесплатно.

      – Два месяца?! – воскликнул Дайго Рэн. – Но это ведь две зарплаты!

      – Вы не учли, что я получаю больше. И что я трачу много времени и сил на ваше обучение. Разве это нечестно?

      – М-да, – почесал затылок мой коллега. – Тут вы правы. Зря жалуюсь.

      Мы дошли до метро, Дайго Рэн спустился под землю, а я направился домой. Этим вечером я успел сделать ещё два дела. Во-первых, связался с «Хиджиката-Медикал» и договорился насчёт даты проведения экзамена. В итоге их расписание устаканилось, и меня записали на вечер среды.

      Во-вторых, мне ответил риелтор. Я пару дней назад связался с ним, чтобы снять родителям квартиру. В итоге сделка была практически совершена. Транспортную компанию с грузчиками и машиной с объёмным кузовом я уже нашёл, так что переезд фактически был уже готов.

      Я связался с отцом и договорился на пятницу. Как раз пока всё соберут и привезут в Токио, я уже закончу рабочий день и смогу помочь родителям расположиться в новой квартире.

      Как же всё-таки хорошо, что мне удалось их убедить… Отец бы никогда не согласился, если бы я не воспользовался всеми козырями, чтобы вытащить его из деревни в большой город.

      Следить за ними – мой долг. Хоть я и не являюсь их настоящим сыном, сути это не меняет.

      Перед сном я решил написать Игорю Щербакову – русскому хирургу из нашей команды «Двенадцать», который отвечает за европейский регион. И он ответил куда быстрее, чем я думал. Уже через пару минут он сам набрал мой номер.

      – Алло, доктор Щербаков? – произнёс я. – Прошу прощения, что беспокою вас в столь поздний час, но мне сообщили, что вы чем-то заболели после посещения Западной Европы. Как ваше самочувствие в данный момент?

      – Спасибо за беспокойство, Кацураги-сан, – ответил он хриплым голосом. – Если честно, чувствую себя ужасно. В последний раз со мной такое было, когда я заболел коронавирусной инфекцией. Ещё в девятнадцатом году. Но тесты на грипп и ковид отрицательные. А на рентгене признаки пневмонии. Я сам себя изолировал. Боюсь, что у меня… Сами понимаете.

      «Фебрис-12».

      – Сейчас же скиньте мне результаты ваших обследований, – попросил я. – Попробую разобраться. Может, мой совет вам пригодится.

      Я подождал десять минут, и Щербаков отправил мне десяток файлов. Анализы крови, УЗИ, рентген лёгких и прочие обследования.

      – Ага… – закончив изучение анализов, произнёс я. – Доктор Щербаков, у меня для вас две новости. Хорошая и плохая. С какой начать?

      – Э… Давайте с хорошей, доктор Кацураги.

      – Это – не «Фебрис-12», – прямо сказал я.

      – Правда? – обрадовался он. – Стоп… Это ведь была хорошая новость, да? А плохая?

      – Плохая – это заболевание, с которым справиться точно так же трудно, как и с новой вирусной инфекцией. Расположитесь удобнее, доктор Щербаков. Сейчас я всё объясню.

    
    
      

        Глава 22 

      

      Состояние Игоря Щербакова меня совсем не порадовало. Я бы, как и он, решил, что всё дело в смертоносном вирусе «Фебрис-12», если бы не сталкивался ранее с такой клинической картиной. В прошлом мире от такого недуга чуть не погиб один из моих коллег. Поэтому я сразу же понял, что на самом деле случилось с Щербаковым.

      Конечно, минимальный риск наличия у него этого вируса всё же присутствует. Но оставлять Щербакова на самоизоляции – значит сильно рисковать его жизнью. Без помощи коллег он умрёт.

      – Игорь, вам нужно срочно лечь в стационар. Я помогу вашим коллегам через телемедицинскую консультацию. Завтра же. Но рекомендую госпитализироваться уже сегодня, – посоветовал я.

      – А вы уверены, что мне вообще можно выходить из дома? Я всё же боюсь, что могу заразить кого-то.

      – Не сможете, у вас, судя по тому, что я вижу, действительно пневмония. Но бактериальная, а не вирусная. Причём развилась она из-за крайне специфических причин. Вы практически не заразны. Такие бактерии обычно распространяются очень неохотно, – объяснил я.

      – Подождите, а вы уже поняли, какой у меня диагноз, доктор Кацураги? – удивился Щербаков. – Вы можете хотя бы предварительный назвать? Сами понимаете, я не совсем осознаю, что вообще со мной происходит. Мозг попросту отключился после того, как я заболел.

      – Это нормально, так и должно быть, не беспокойтесь, Игорь, – сказал я. – Ваше состояние можно вылечить. И я вместе с другими русскими врачами легко смогу создать хороший план лечения. Но перед этим, пожалуйста, ответьте на один вопрос. Вам в последние несколько месяцев случайно не делали никаких операций?

      – Делали! А как вы догадались? Вроде в обследованиях это не описывается… – произнёс Щербаков, листая свои анализы.

      – Так что конкретно вам оперировали?

      – Сразу после возвращения из Австралии мне удалили аппендикс. Возник острый аппендицит прямо на дежурстве, но меня быстро привели в порядок, – ответил он. – А какое это имеет отношение к моей пневмонии?

      – Не поверите, но практически самое прямое, – ответил я. – Будет лучше, если мы это обсудим уже с вашими коллегами. Чтобы они сразу после моих советов начали изучать ваши анализы и приступили к оказанию помощи.

      – Хорошо, понял, – вздохнул Щербаков. – Доктор Кацураги… Тендо, скажите, это – не онкология? Хотя бы это я должен знать. Пожалуйста, не скрывайте. Я же знаю, что рак лёгких часто проявляет себя как пневмония.

      Он прав. Злокачественное новообразование лёгких может вызвать опухолевую пневмонию. Но, к счастью, в данном случае никаких намёков на онкологию нет. Любой врач на моём месте заподозрил бы рак лёгких, но я точно вижу, откуда пошло основное заболевание. Видимо, рентгенологи, которые обследовали Игоря Щербакова, допустили слишком много ошибок. Такое иногда бывает. Чаще всего – из-за загруженности.

      Это вечная проблема клиницистов. С одной стороны, стоит всегда доверять только своим выводам и больше никому, но с другой, хороший рентгенолог или УЗИ-диагност – это лучший друг любого клинициста. Но тут явно описание делали люди, которые за своё дело взялись совсем недавно. Либо же успели устать от работы за долгие годы труда и стали описывать снимки и УЗИ «на отвали».

      – Я могу поклясться, что это – не онкологический процесс. Но расслабляться не стоит, доктор Щербаков, – чётко проговорил я. – У вас вовсю цветёт инфекция. И связана она в первую очередь с вашим аппендицитом.

      – Но ведь воспалённый аппендикс уже вырезали! – возразил он.

      – А вы попробуйте подумать, как хирург. Вы ведь именно в этой сфере и стали известным. Как считаете, что может объединить живот и грудную полость, в которой находятся лёгкие? – дал ему подсказку я.

      – Ну… Делит эти две полости диафрагма. Так с чего же вдруг она могла… Ох, чёрт подери… Неужели? – выдал обрывистые фразы Щербаков.

      – Да, Игорь, судя по результатам ультразвукового исследования брюшной полости, где-то в районе диафрагмы имеется абсцесс. А может быть – имелся. Подозреваю, что его содержимое уже частично вышло. Странно, что ваши УЗИ-диагносты не заметили этого.

      – Это я виноват… – промычал Щербаков. – Мне мои коллеги очень доверяют, а я им сказал, чтобы не обращали внимания на эту полость. Просто у меня есть киста в брюшной полости, которая у меня там торчит ещё с глубокого детства. И она никакого дискомфорта мне не приносила.

      – Подозреваю, что эта самая киста трансформировалась в нечто иное, – ответил я. – А если говорить точно – в поддиафрагмальный абсцесс. То есть – в шарик с гноем, который лежит прямо под диафрагмой. И стала она такой из-за некачественного соблюдения правил асептики и антисептики во время удаления воспалённого червеобразного отростка. Дайте отгадаю, вас оперировал совсем молодой хирург, да?

      – На самом деле – нет, – ответил он. – Но… Даже стыдно говорить об этом. Мне кажется, что такое только у нас может быть… В общем, меня оперировал пьющий хирург. И я даже подозреваю, что во время операции он был пьян. Либо, что ещё хуже, был с похмелья.

      – Не стоит так клеветать на свою страну, доктор Щербаков, – усмехнулся я. – Если думаете, что алкоголизм среди врачей в России находится на пике, вам точно нужно как-нибудь побывать в Японии. Такие проблемы везде есть. Это всё из-за хронического стресса. К сожалению, все врачи находятся в зоне риска. Очень уж тяжёлая у нас с вами работа. Чтобы поддерживать себя, нужен стержень. А если его нет… Сами понимаете, что происходит.

      – Вы правы, доктор Кацураги. Но я так и не понял, а что в итоге случилось с этой кистой? Она превратилась в абсцесс – в гнойный пузырь. Это понятно. А дальше-то как это распространилось? – спросил Игорь Щербаков.

      – Из гнойного пузырька инфекция распространилась дальше – вверх. По венам, лимфатическим сосудам или же по жировой клетчатке. Сами знаете, что в диафрагме есть несколько отверстий для важнейших структур вроде пищевода и сосудов. Вот через них инфекция и попала в лёгкие. А точнее – в плевру. Сами внимательнее посмотрите на снимок. Там виден уровень жидкости. То есть в полости между двумя листками плевры, окружающими лёгкие, начала скапливаться жидкость, которую создают воспалённые клетки. Другими словами, у вас кроме поддиафрагмального абсцесса имеется ещё и плеврит.

      – То есть у меня плеврит? Не пневмония? Как же рентгенологи могли настолько… ошибиться? – с трудом сдержав эмоции, спросил Игорь Щербаков.

      – Подозреваю, что плеврит на момент снимка было практически не видно, – ответил я. – Скорее всего, ваше общее состояние настолько сбило всю работу иммунной системы, что микрофлора лёгких сразу же разрослась и вызвала пневмонию даже при том, что вы не контактировали с больными людьми. Такое бывает при выраженных иммунодефицитах.

      – Да что б меня… – выругался Щербаков. – Значит, у меня одновременно абсцесс, плеврит и пневмония? Поверить не могу, что такое могло произойти… Хотя сейчас, мысля чуть более здравой головой, могу сказать, что симптомы плеврита меня действительно беспокоили. Сначала были острые колющие боли в груди, потом начала повышаться температура, возникла слабость. Потеть начал так, будто пробежал километров пять! А уж про кашель вообще молчу. Ничего мучительнее со мной ещё не было.

      – Видите? Как только я освежил вашу память, вы сами с лёгкостью смогли поставить себе диагноз. Не беспокойтесь, завтра с утра я свяжусь с вашими коллегами, передам им всю информацию, а потом вас прооперируют. Удалят абсцесс, проведут мощную антибиотикотерапию, и вы будете как новенький. Никаких признаков пневмонии не останется, уверяю вас.

      – Боже… – вздохнул Щербаков. – Так это всё-таки не «Фебрис-12»… Доктор Кацураги, вы даже представить не можете, как сильно меня обрадовали. На самом деле я опасался, что заразил своих родственников и коллег. Сразу после возвращения из Европы я заехал к родителям и… Когда почувствовал, что появились первые симптомы, стал опасаться, что заразил этим смертоносным вирусом и их в том числе.

      – Думаю, что вы никому не навредили, Игорь, – успокоил его я. – Лучше побеспокойтесь о том, как привести себя в порядок. В противном случае вся Европа останется без защиты. Кто, если не вы, будет защищать её от нового вируса?

      – Вы правы, – твёрдо ответил Щербаков. – Спасибо, доктор Кацураги. Я обязательно верну вам должок. Если бы не ваша помощь, я, наверное, сидел у себя в квартире до тех пор, пока меня не убила бы лихорадка.

      – Вот именно поэтому я и советую вызвать скорую помощь прямо сейчас. Госпитализируйтесь.

      Разговор с Щербаковым был окончен. Я был рад, что мне всё же удалось его уложить в стационар. Теперь – дело за малым.

      На следующее утро я доверил Дайго Рэну и Кучики Акеми провести часть приёма за меня, а сам параллельно проконсультировал русских врачей. Передал им, что на самом деле случилось с их коллегой Щербаковым. Уже через час они прислали мне новые обследования через телемедицинский канал. Там было чётко видно, что я не ошибся. Хотя в этот раз я даже не мог воспользоваться «анализом».

      Абсцесс – плеврит – пневмония. Именно по такому пути прошло развитие заболевания Щербакова. Но теперь, когда все его коллеги прекрасно понимают, откуда взялись симптомы, беспокоиться уже нет смысла. С таким любой инфекционист разберётся.

      Когда я вернулся в свой кабинет, Дайго Рэн тут же воскликнул:

      – Кацураги-сан! Видели, кто сидит в коридоре? Похоже, час настал!

      – Там сидит человек пятнадцать. Вы о чём? Настал час подохнуть под кучей пациентов?

      – Да нет же! Через пару минут сюда зайдёт Гинороки Кота, – объяснил Дайго Рэн. – Тот самый молодой человек с импотенцией. Понимаете, о чём я?

      Дайго едва заметно покосился на Кучики Акеми. Я сразу догадался, что он пытался мне этим сказать. И я был согласен с его немым предложением.

      – Кучики-сан, у меня есть к вам небольшая просьба, – тут же взял инициативу я. – Можете, пожалуйста, сходить в отдел статистики и забрать сводку всех протоколов, которые мы передавали туда в течение полугода?

      – Что? Но я ведь тоже хочу послушать, как вы будете принимать этого пациента с импотенцией! – воскликнула она.

      А мне ведь надо остаться с Дайго Рэном наедине. Придётся разок переступить через свои принципы и не дать одному из стажёров получить новые знания. Сейчас обучение молодого лекаря важнее, чем помощь обычного врача вроде Кучики Акеми. Иногда нужно чем-то жертвовать.

      – Кучики-сан, вы вчера чересчур сильно разволновались из-за того, что к вам пришёл такой пациент. Поэтому я вынужден вас временно отстранить от приёма. Вам следует научиться спокойно воспринимать и мужские, и женские половые заболевания. Иначе пациенты не будут вам доверять, – объяснил я.

      И на самом-то деле это – не отговорка. Так и должно быть на самом деле. Так что хоть я и нашёл способ временно избавиться от Кучики, я всё же умудрился дать ей один полезный совет. Пусть подумает об этом на досуге.

      – Ладно, Кацураги-сан, – вздохнула она. – Поняла вас.

      Кучики ушла. А я перевёл взгляд на Дайго Рэна и произнёс:

      – Ну что, Дайго-сан? Готовы к заключительному этапу нашего соревнования? Поправьте, если я ошибаюсь. Кажется, я проголосовал за наличие психологических проблем, из-за которых и развилась импотенция, а вы – за нарушения эндокринной системы. Верно?

      – Верно, – улыбнулся он. – Правда, я бы тоже за психиатрию проголосовал, если бы вы не забрали этот аргумент вперёд меня.

      – Ничего, спор есть спор. Мы уже обо всём договорились. Скоро узнаем, кто из нас «сорвёт куш!»

      Я позвал Гинороки Коту. Худощавый молодой парень прошёл в наш кабинет и уселся напротив меня. Я почувствовал, как вспыхнула магия Дайго Рэна. Однако не стал делать того же. Пусть пока осматривает больного. Я догоню его чуть позже.

      – Наша коллега нам уже рассказала, с какой проблемой вы обратились, – сказал я. – Гинороки-сан, как я понял, вы полностью потеряли способность к эрекции, верно?

      – Ну… Не совсем, – замялся он. – Честно скажу, мне не захотелось рассказывать женщине-терапевту, как на самом деле обстоят дела.

      С одной стороны, это хорошо, что я отправил Кучики в отдел статистики. Но с другой стороны, пациент абсолютно неправ. У врача нет ни пола, ни возраста. В каком-то смысле врач – это «оно». Неважно, кто перед тобой. Главное – создать комфортные условия для пациента. И тут обычно возникает две проблемы. Либо пациент никак не хочет расслабиться, либо сам врач напрягается и не создаёт благоприятные условия для больного.

      Думаю, Кучики Акеми и Гинороки Кота оба постарались, чтобы создать такие неудобства друг для друга. Ну ничего, Кучики я чуть позже объясню, как правильно реагировать на таких пациентов, а вот с Гинороки мы разберёмся здесь и сейчас.

      Единственное, что меня смущает – это самодовольная ухмылка Дайго Рэна. Похоже, он уже осмотрел пациента с помощью «органного анализа». И судя по его лицу, он убедился в том, что спор мною будет проигран.

      Вот как, значит… Нашёл какие-то эндокринологические нарушения? Вот только рано вы обрадовались, Дайго Рэн. Я ведь ещё даже не начал опрос.

      – Гинороки-сан, а что конкретно вы не рассказали нашей коллеге Кучики-сан? Прошу, будьте со мной честны, – попросил я. – Никто никогда о нашем разговоре ничего не узнает.

      – Ух… – вздохнул он. – С вами проще, чем с этим урологом. Никиширо-сан сказал мне… Уж простите, если я покажусь вам грубым или невоспитанным, но ваш уролог посоветовал мне найти нормальную девушку. И закончил на этом приём! А у меня есть нормальная девушка! Но проблему это всё равно никак не решает…

      – Я поговорю с Никиширо-сан, на эту тему не беспокойтесь. Скажите лучше, что вы так и не сказали Кучики-сан.

      – Да проблема в том, что это расстройство беспокоит меня только при контакте с девушками, но… Если… – он проглотил сухой ком и продолжил. – Если я смотрю видео… Думаю, вы понимаете, о чём я. В общем, в таком случае всё в порядке. Всё работает как надо. А стоит мне начать взаимодействовать с женщиной – всё. Конец.

      О-о-о… А вот и яркий пример новой болезни двадцать первого века. Некоторые люди настолько сильно страдают от порнографических видеороликов, что в дальнейшем не могут адекватно воспринимать здоровый половой акт.

      Не хочу сказать, что стоит полностью отказаться от такого формата удовольствия, но в то же время и нельзя пользоваться им постоянно.

      А всё потому, что мозгу нет разницы, с кем взаимодействует его тело. С человеком на видео или с живым человеком. Всё – одно и то же. Поэтому, когда мозг «видит» слишком красивые и нереалистичные картинки из видео, обычный живой партнёр начинает казаться ему слишком банальным.

      Я воспользовался сразу двумя «анализами», чтобы поставить правильный диагноз. Одним изучал психологическое состояние Гинороки, а вторым — все органы эндокринной системы.

      И кто же в итоге победит в нашей маленькой дуэли с Дайго Рэном?

      Что ж, а исход битвы оказался не таким уж и очевидным. Но скажу честно, он меня порадовал. Значит, я уже успел хорошо обучить своего нового лекаря.

      А проблема была сразу в двух местах. Гинороки полностью разрушил своё представление о половых взаимоотношениях из-за просмотра особых видеороликов. И это я уже исправил посредством «психоанализа».

      Но у него была и другая проблема. Как оказалось, сосуды, питающие его тестикулы, или как их называют иначе, яички, были сильно спазмированы. Это могло быть связано со стрессом, но я больше склонялся к мысли, что передо мной очередная дисфункция, связанная с психологическим состоянием человека.

      Я сделал всё, что мог, чтобы полностью исправить проблемы Гинороки Коты. Когда пациент ушёл, Дайго Рэн воскликнул:

      – Ну что? Похоже, мы с вами сыграли вничью, Кацураги-сан? Если честно, победить я вас и не надеялся. Но сразиться на равных со столь способным лекарем… Это – очень хороший опыт.

      – Психиатрия и эндокринология, – заключил я. – Кто бы мог подумать, что мы оба окажемся правы? Но лично для меня это большая победа. Мой ученик выбрал правильный ответ. Один из правильных. Значит, я иду в нужном направлении.

      Мой телефон зазвонил. Я бы проигнорировал звонок, если бы не заметил фамилию «Хиджиката».

      Ого! Хиджиката Хару, заведующий клиники генетических болезней. Он же командует всеми образовательными программами. На это точно стоит ответить сразу.

      – Да, Хиджиката-сан? – ответил я.

      – Кацураги-сан, придумайте любой способ закончить работу в течение часа. Я решил вопрос с вашим сертификатом, но…

      Он сделал короткую паузу, а затем добавил:

      – Экзамен будет принимать САМ министр здравоохранения. Он хочет пообщаться с вами лично. Поэтому поспешите. Иначе, боюсь, вы не получите свой сертификат даже с учётом моего участия
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      А вот и кульминационный момент моего обучения по программе «Организация здравоохранения». Странно только, что в самый последний момент было принято решение поменять структуру экзамена. Я узнавал у Хиджикаты. По его словам, экзамен обычно проходит на симуляционной модели вроде той, которую я видел на третьем этапе олимпиады в Австралии.

      Но что-то пошло не так. Раз уж сам министр здравоохранения решил лично принимать экзамен… Возможно, его смутил тот факт, что Хиджиката Хару уже заготовил для меня сертификат? Поэтому решил протестировать меня лично?

      Я уже знаком с министром. Встречался с ним два раза – в клинике во время проверки и на предновогоднем празднике, где бывший муж Сайки чуть не использовал на верхушке Токио биологическое оружие.

      Фудзиното Котоминэ показался мне весьма мудрым человеком. Если не учитывать тот факт, что он вслепую доверял своей заместительнице, которая практически напрямую сотрудничала с террористами.

      Но кроме того, он ещё и очень занятой человек. Вряд ли бы он рванул проводить экзамен банально из-за того, что его буду сдавать я. Скорее всего, у него есть и другие цели.

      – Кацураги-сан, что-то случилось? – поинтересовался Дайго Рэн. – Вы сильно изменились в лице после этого звонка.

      – Похоже, вам снова придётся вести приём за меня, Дайго-сан, – сообщил я. – Мне нужно срочно отбыть в другое место. «Отвоевать» свой диплом.

      – Без проблем, – кивнул он. – Тем более, приём уже практически закончился. Но… А что с нашим спором будем делать? Какой итог подведём?

      – Нашли о чём вспомнить! – рассмеялся я. – Ничья, Дайго-сан. Так что ничего друг другу не должны. На мой взгляд, всё честно.

      – Согласен, – кивнул Дайго. – Всё, Кацураги-сан, не задерживайтесь. Бегите, мы с Кучики-сан со всем разберёмся.

      Я уже и забыл, как хорошо порой иметь стажёров. Всегда можно заткнуть ими дыры в своём графике. А это и им полезно – навык нарабатывается быстрее.

      Делегировав всю оставшуюся работу Дайго и Кучики, я переоделся, вызвал такси и всего за час домчал до «Хиджиката-Медикал». Повезло, что не попал в пробки. В противном случае точно бы не успел к началу экзамена.

      Закончив регистрацию в фойе, я прошёл в кабинет, где, как оказалось, меня уже ожидал министр – Фудзиното Котоминэ. Сегодня кроме меня экзамен сдают ещё три человека, но мне достался первый номер в очереди.

      Вот и всё. Сегодня я выйду отсюда с дипломом, и уже в ближайшие дни можно будет готовиться к открытию клиники. Как минимум Дайго Рэн и Рэйсэй Масаши у меня уже есть. Останется только дождаться подкрепления из Австралии в виде инфекциониста-лекаря Купера Уайта.

      – Добрый день, Фудзиното-сан, – поклонился министру я. – Я пришёл, чтобы сдать итоговый экзамен. Уже готов приступать.

      – Не спешите так, Кацураги-сан, – улыбнулся старик и поклонился мне в ответ. – Прежде чем мы начнём экзамен, я хотел бы ещё раз поблагодарить вас лично. Мне ведь так и не удалось этого сделать.

      Я молча присел напротив Фудзиното, ожидая продолжения его речи.

      – Сначала вы, несмотря на всеобщее осуждение, вытолкали Томимуру Ичиро на балкон и самостоятельно справились с возникшей угрозой. А вскоре после этого стали первым японцем, который стал финалистом олимпиады медиков. Признаюсь честно, я вас недооценил. Так что ещё раз благодарю вас за геройство и весомый вклад в развитие медицины Японии, – он коротко кивнул головой, изображая поклон.

      Я чувствовал напряжение его мышц. Он бы поклонился ниже, но больной позвоночник не позволял этого сделать.

      – Это – моя работа, – коротко ответил я.

      – И как смотрю, вы не планируете на этом останавливаться? Собираетесь открыть свою клинику? – спросил Фудзиното и принялся листать папку с перечнем вопросов, предназначенных для экзамена.

      – Да, хочу поработать с небольшой группой близких по духу мне врачей. Со своей командой, – уклончиво объяснил я.

      – К слову, я уже одобрил ваш запрос. Вы написали письмо с просьбой поддержать вашу клинику финансированием от министерства. Как только она будет открыта, в течение года вы будете получать поддержку. Как минимум в течение года, – сказал Фудзиното Котоминэ. – Вот только вам следует кое-что осознать, Кацураги-сан. Уж простите, что старик лезет к вам с непрошенным советом, но я вынужден отметить, что у вас много врагов. И речь не только о конкурентах. Есть ещё, скажем так, некоторые люди, которые жаждут вставить вам палки в колёса банально потому, что вы им когда-то перешли дорогу.

      Мурата Сатоши и Ягами Тэцуро. Очевидно, что Фудзиното намекает именно на них. Похоже, бывший главный врач и его прихвостни никогда не успокоятся. Раз уж о них знает даже министр здравоохранения… И, похоже, ничего не может с ними поделать. Если бы мог – не стал бы меня просто предупреждать.

      – Мне известно о наличии врагов, – сказал я. – Не беспокойтесь, я знаю, как управляться с такими людьми, не выходя за рамки закона.

      – Что ж, это отличные новости, – кивнул министр. – Тогда, наконец, мы можем перейти к главной теме. К экзамену.

      – Один вопрос, Фудзиното-сан, – перебил его я. – Прежде чем мы начнём, скажите, а почему вы решили принимать этот экзамен лично? «Хиджиката-Медикал» ведь является частным университетом. Я бы понял, если бы вы посетили Токийский медицинский университет. Но здесь ваше появление мне кажется как минимум неожиданным.

      – Вы правы, Кацураги-сан. Я пришёл сюда не просто так. Вы, наверное, не в курсе, но вслед за вами сюда зайдёт Мурата Сатоши. Он тоже собирается получить образование в этой сфере.

      О-о-о… Так значит, Фудзиното прибыл сюда исключительно для того, чтобы проверить нас обоих. То есть в большей степени он явился сюда даже не из-за меня. Странно, а ведь Мурата намекал, что у него уже имеется образование для открытия клиники. Должно быть, он блефовал, чтобы сломить мою волю.

      Фудзиното Котоминэ задал мне всего пять вопросов. После всего, что я изучил за последние несколько недель, они показались мне сущим пустяком. Отчёты, финансирование отделений, найм персонала… Всё это я уже проходил и в теории, и на практике.

      – Что ж, Кацураги-сан, не вижу смысла тратить моё и ваше время, – подытожил Фудзиното. – Я прекрасно вижу, что вы ответственно подошли к этому решению. Вот, возьмите моё заключение. Передайте его в тридцатый кабинет – и вам выдадут диплом с сертификатом. А я пока займусь Муратой Сатоши. Что-то мне подсказывает, что его опросить придётся более тщательно, чем вас.

      Не зря я столько готовился. Вопросы у Фудзиното были каверзные, но я легко смог понять, где находится их двойное дно. Только поэтому экзамен закончился так быстро.

      Я поклонился министру на прощание и покинул кабинет, и тут же столкнулся с Муратой в коридоре. Он в очередной раз замер, увидев меня. Похоже, не ожидал, что мы с ним встретимся сегодня.

      – Какая «неожиданная» встреча, Мурата-сан! – усмехнулся я. – А я-то думал, что вы уже получили свой сертификат. Но как оказалось, я и здесь вас обогнал. Надеюсь, вам удалось найти другое здание для клиники? Вы обязательно сообщите, как только найдёте. Я пришлю вам открытку.

      Мурата лишь громко рыкнул и прошёл мимо меня в кабинет Фудзиното.

      Я с трудом сдержал смех. Всё-таки до ужаса приятно доводить этого выскочку. Мне не захотелось дожидаться окончания экзамена у Мураты, поэтому я сразу же направился в тридцатый кабинет. А какой смысл мне ждать? Сдаст он или не сдаст – разницы нет. Если уж они с Ягами Тэцуро задумали открыть новую клинику, способ это сделать они точно найдут.

      И мстить мне будут в любом случае. Так что я о них ещё услышу. Вот только группу лекарей им вряд ли удастся одолеть.

      Я забрал диплом и сертификат, затем вышел из «Хиджиката-Медикал», с большим удовольствием вдохнул свежий весенний воздух.

      После чего позвонил Рэйсэю Масаши и Дайго Рэну через групповой звонок.

      – Кацураги-сан, что случилось? – первым ответил Рэйсэй. – Я только-только закончил работать.

      – Выделите ещё несколько часов. Я скину адрес своей частной клиники. Встретимся там. Час настал, если вы понимаете, о чём я.

      – О-о! – услышал я восторженный возглас Дайго Рэна. – Это – то, о чём я думаю, Кацураги-сан? Рэйсэй-сан – один из нас?

      – Что?! – воскликнул хирург. – Так терапевт-новичок тоже…

      – Успокойтесь, – попросил я. – Познакомитесь как подобает, когда приедете в мою клинику. Пора вам пройти, так сказать, ритуал инициации, Рэйсэй-сан.

      Они одновременно бросили трубку. Подозреваю, что это означало, что и Дайго, и Рэйсэй рванули ко мне на общую встречу.

      Причём приехали они одновременно. Видимо, пересеклись в клинике, и Рэйсэй подбросил Дайго на своей машине. Я открыл ещё неподготовленное к работе здание недавно полученным ключом и пригласил коллег внутрь. Мы прошли в ту самую комнату, которую я планировал оборудовать под конференц-зал.

      Место силы.

      – Итак, господа, – начал я, – спешу сообщить, что пару часов назад я получил право занимать должность главного врача. А потому я и решил неотлагательно вызвать вас сюда. Дайго-сан уже владеет лекарскими навыками. Врождёнными. А вот вам, Рэйсэй-сан, я, как и обещал, передам часть своих сил. Надеюсь, вы готовы.

      – Что? – вскинул брови он. – Сейчас? Уже сейчас?!

      – Не вижу смысла откладывать это на потом. Пока я буду оформлять документы и закупать оборудование, у вас будет возможность потренироваться.

      – Тогда… Тогда сделаем так, как вы задумали, Кацураги-сан. Я готов, – решительно кивнул хирург.

      Настал этот момент. Теперь мне нужно создать собственными руками ещё одного лекаря. Точно так же, как я сделал с новорождённым сыном Эитиро Кагами.

      – Вы чувствуете энергию в этом месте, Рэйсэй-сан? – спросил я. – Есть ощущение, что это комната чем-то отличается от других?

      – Вроде… нет. Хотя… Будто здесь немного прохладнее. Тут я себя ощущаю более комфортно, – ответил он.

      Значит, минимальная предрасположенность к магии у него есть. Но всё равно этот ритуал я осознанно ещё не проводил ни разу, хотя прекрасно знал, как это делается. Значит, всё может пройти не так уж и просто.

      Я не стал терять времени и сразу же выплеснул из себя огромный поток лекарской магии, которая тут же впиталась в Рэйсэя Масаши.

      Дайго Рэн схватился за голову, ощутив мощнейшие колебания энергии.

      Вот только…

      Рэйсэй тут же упал. Рухнул на спину и потерял сознание.

      – Кацураги-сан, что происходит? – спросил Дайго Рэн. – Так и должно быть?

      Нет. Что-то пошло не так!

      

      
        От авторов: 
      

      Дорогие читатели, двенадцатый том подошёл к концу. Если вам нравится история, не забывайте ставить волшебные лайки.

      
        А мы уже подготовили для вас продолжение по ссылке ниже: 
      

      https://author.today/reader/430437/3989059

      Впереди ещё много интересного!

      P.S. Авторской обложки в этом томе не будет, сейчас за них начали активно ругать авторов, а мы не хотим попасть под раздачу от администрации.
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